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Heute werden ausnahmsweise keine Handelsregistermeldungen veröffentlicht.
Die nächsten Meldungen erscheinen am Mittwoch, 08.01.2014.

Aujourd'hui, exceptionnellement, ne sont pas publiées des annonces du registre du commerce.
Les prochaines annonces du registre du commerce seront publiées mercredi, le 08.01.2014

Oggi, eccezionalmente non verranno pubblicati degli annunci del registro di commercio.
I prossimi annunci del registro di commercio saranno pubblicati mercoledì, il 08.01.2014.
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Konkurse
Faillites
Fallimenti

Die Gläubiger des Schuldners und alle Personen, die Ansprüche auf die

in seinem Besitz befindlichen Vermögensstücke haben, werden aufgefordert,

ihre Forderungen oder Ansprüche samt Beweismitteln (Schuldscheine,

Buchauszüge usw.) innert der Eingabefrist dem betreffenden

Konkursamt einzureichen. Mit der Eröffnung des Konkurses hört gegenüber

dem Schuldner der Zinsenlauf auf. Für pfandgesicherte Forderungen

läuft der Zins bis zur Verwertung weiter, soweit der Pfanderlös den

Betrag der Forderung und des bis zur Konkurseröffnung aufgelaufenen
Zinses übersteigt (Art. 209 SchKG). Die Grundpfandgläubiger haben ihre

Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten zerlegt anzumelden und

gleichzeitig auch anzugeben, ob die Kapitalforderung schon fällig oder

gekündigt sei, allfällig für welchen Betrag und auf welchen Termin. Die

Inhaber von Dienstbarkeiten, welche unter dem früheren kantonalen Recht

ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher entstanden und noch nicht im

Grundbuch eingetragen sind, werden aufgefordert, diese Rechte innert

einem Monat beim betreffenden Konkursamt unter Einlegung allfälliger
Beweismittel anzumelden. Ist der Schuldner Miteigentümer oder

Stockwerkeigentümer eines Grundstückes, gilt diese Aufforderung auch für solche

Dienstbarkeiten am Grundstück selbst. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem gutgläubigen Erwerber des

belasteten Grundstückes nicht mehr geltend gemacht werden, soweit es

sich nicht um Rechte handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch ohne

Eintragung in das Grundbuch dinglich wirksam sind. Desgleichen haben

die Schuldner des Konkursiten sich binnen der Eingabefrist als solche

anzumelden bei Straffolgen (Art. 324 Ziff. 2 StGB) im Unterlassungsfälle.

Personen, welche Sachen des Schuldners als Pfandgläubiger oder aus
andern Gründen besitzen, haben diese innert der gleichen Frist dem
betreffenden Konkursamt zur Verfügung zu stellen. Es wird auf die Straffolge
bei Unterlassung (Art. 324 Ziff. 3 StGB) hingewiesen und darauf, dass das

Vorzugsrecht erlischt, wenn die Meldung ungerechtfertigt unterbleibt. Die

Pfandgläubiger sowie Drittpersonen, denen Pfandtitel auf den
Liegenschaften des Gemeinschuldners weiterverpfändet worden sind, haben

die Pfandtitel und Pfandverschreibungen innerhalb der gleichen Frist

dem Konkursamt einzureichen. Den Gläubigerversammlungen können

auch Mitschuldner und Bürgen des Schuldners sowie Gewährspflichtige
beiwohnen. Für Beteiligte, die im Ausland wohnen, gilt das Konkursamt
als Zustellungsort, solange sie nicht einen anderen Zustellungsort in der

Schweiz bezeichnen. Im Falle einer vorläufigen Konkursanzeige wird auf

folgende Rechtswirkungen hingewiesen: Schuldner des Konkursiten können

ihre Schulden nicht mehr durch Zahlung an den Konkursiten begleichen;

sie riskieren, zweimal bezahlen zu müssen. Ferner sind Personen,

die Vermögensgegenstände des Konkursiten verwahren, unabhängig

vom Rechtstitel der Verwahrung verpflichtet, diese unverzüglich dem

Konkursamt herauszugeben.

Les créanciers du failli et toutes les personnes qui ont des droits à faire

valoir sur les biens en sa possession sont invités à produire dans les délais

impartis leurs créances ou leurs réclamations, accompagnées de moyens
de preuve (reconnaissances de dettes, extraits de comptes, etc.) à l'Office

des faillites concerné. L'ouverture de la faillite arrête, à l'égard du failli, le

cours des intérêts. Les intérêts des créances garanties par gage continuent

cependant à courir jusqu'à la réalisation dans la mesure où le produit
du gage dépasse le montant de la créance et des intérêts échus au
moment de l'ouverture de la faillite (art. 209, LP). Les titulaires de créances

garanties par un gage immobilier doivent annoncer leurs créances en

indiquant séparément le capital, les intérêts et les frais et faire savoir également

si le capital est échu ou a été dénoncé au remboursement, pour
quel montant et pour quelle date. Les titulaires de servitudes nées sous

l'empire de l'ancien droit cantonal sans inscription aux registres publics et

non encore inscrites au registre foncier sont invités à produire leurs droits

à l'office des faillites concerné dans un délai d'un mois, en y joignant les

moyens de preuve. Si le débiteur est copropriétaire ou propriétaire par

étage d'un immeuble, cette invitation est valable également pour les

servitudes grevant l'immeuble lui-même. Les servitudes qui n'auront pas été

annoncées ne seront pas opposables à un acquéreur de bonne foi de

l'immeuble grevé, à moins qu'il ne s'agisse de droits qui, d'après le Code

civil également, produisent des effets de nature réelle même en l'absence

d'inscription au registre foncier. Les débiteurs du failli sont tenus de

s'annoncer à ce titre dans le délai fixé pour les productions, sous peine de

poursuite pénale (art. 324 ch. 2 CP) en cas d'omission. Les personnes
qui détiennent des biens du failli en qualité de créanciers gagistes ou à

quelque titre que ce soit, sont tenues de les mettre à la disposition de l'office

des faillites concerné dans le délai imparti, faute de quoi ils encourront

les peines prévues par la loi (art. 324 ch. 3 CP) et seront déchus de

leur droit de préférence, en cas d'omission injustifiée. Les créanciers

gagistes et les tierces personnes qui détiennent des titres garantis par une

hypothèque sur les immeubles du failli sont tenus de remettre leurs titres
à l'office dans le même délai. Les codébiteurs, cautions et autres garants
du failli ont le droit d'assister aux assemblées de créanciers.

Les notifications destinées aux intéressés demeurant à l'étranger leur

seront adressées à l'office, tant qu'ils n'auront pas élu un autre domicile de

notification en Suisse. En ce qui concerne les avis préalables d'ouverture
de faillites, les débiteurs du failli sont rendus attentifs au fait qu'ils ne peuvent

plus s'acquitter en mains du failli sous peine de devoir payer deux

fois, et ceux qui détiennent des biens du failli, à quelque titre que ce soit,

sont tenus de les mettre immédiatement à la disposition de l'office des

faillites.

I creditori del fallito e tutti coloro che vantano pretese sui beni che sono
in suo possesso sono diffidati ad insinuare all'Ufficio dei fallimenti, entro
il termine fissato per le insinuazioni, i loro crediti o le loro pretese insieme

con i mezzi di prova (riconoscimenti di debito, estratti di libri ecc.) in

originale o in copia autentica. Dichiarato il fallimento, cessano di decorrere

gli interessi di tutti i crediti nei confronti del fallito. Tuttavia, gli interessi dei

crediti garantiti da pegno continuano a decorrere sino alla realizzazione,

nella misura in cui il ricavo di questa sia superiore al debito, compresi gli

interessi calcolati sino alla dichiarazione di fallimento (art. 209 LEF). I

creditori ipotecari devono insinuare i loro crediti indicando separatamente

il capitale, gli interessi e le spese; devono specificare anche se il

credito è scaduto o se è stato disdetto in tutto o in parte, per quale

importo e per quale data. I titolari di servitù, sorte sotto il vecchio diritto
cantonale senza iscrizione e non ancora iscritte a registro, sono diffidati ad

insinuare al rispettivo Ufficio dei fallimenti le loro pretese entro un mese

insieme con gli eventuali mezzi di prova. Se il fallito è comproprietario o

proprietario di piano di un fondo, questa ingiunzione vale anche per tali

servitù relative al fondo stesso. Le servitù non insinuate non saranno
opponibili ad un aggiudicatario di buona fede del fondo gravato, a meno
che si tratti di diritti che anche secondo il Codice civile hanno carattere di

diritto reale senza iscrizione nel registro fondiario. I debitori del fallito

sono parimenti tenuti ad annunciarsi entro il termine per le insinuazioni,
richiamate le conseguenze penali (art. 324 cifra 2 CP) in caso di inosservanza.

Chi detiene beni del fallito a titolo di pegno o per altro motivo deve

metterli a disposizione dell'Ufficio dei fallimenti entro lo stesso termine,

senza pregiudizio dei suoi diritti, ma sotto comminatoria di pena (art. 324

cifra 3 CP) e con l'avvertenza che, ove l'omissione non fosse giustificata,

suoi diritti di prelazione saranno estinti. Sempre entro lo stesso termine,
creditori pignoratizi e tutti coloro che sono in possesso di titoli di pegno

immobiliare sugli stabili del fallito sono tenuti a consegnarli all'Ufficio dei

fallimenti. Anche i condebitori, i fideiussori e gli obbligati in via di regresso
del fallito hanno il diritto di partecipare alle assemblee dei creditori. Per

gli interessati residenti all'estero l'Ufficio dei fallimenti vale quale luogo

per la notificazione, fintanto che non ne venga designato un altro in

Svizzera. Per quanto concerne la pubblicazione del fallimento, i debitori del

fallito sono resi attenti al fatto che non possono più pagare al fallito, pena
il dover pagare due volte.

Kollokationsplan und Inventar
Etat de collocation et inventaire
Graduatoria e inventario

SchKG - LP - LEF 240 - 251

1. Fallita : ZOO RING AG, 6537 Grono

2. Termine di contestazione della graduatoria:
20 giorni dopo la pubblicazione

3. Termine di contestazione dell' inventario:
10 giorni dopo la pubblicazione

4. Osservazioni: Si rende noto che a datare dal 13 gennaio
2014 sono depositati presso lo scrivente Ufficio, dove i creditori

potranno prendere visione, la graduatoria e l'inventario.
Le azioni di contestazione della graduatoria e dell'inventario

dovranno essere introdotti avanti alle autorità competenti

entro i termini suindicati.

In caso contrario, la graduatoria e l'inventario saranno
considerati riconosciuti.

Persona di contatto: Ulisse Pizzetti, uff. (tel. 091 827 27 27)

Ufficio dei fallimenti
del Distretto Moesa

6535 Roveredo GR

01268833

Schluss des Konkursverfahrens
Clôture de faillite
Chiusura della procedura di fallimento

SchKG - LP - LEF 268

1. Fallito/a: Nardo Adriano, eredità giacente, nazionalità:

Italia, nato/a il 26.03.1936, deceduto(a) il 13.04.2011,

6558 Lostallo

2. Data di chiusura: 18.12.2013

Ufficio dei fallimenti
del Distretto Moesa

6535 Roveredo GR

01264101

Schluss des Konkursverfahrens
Clôture de faillite
Chiusura della procedura di fallimento

SchKG - LP - LEF 268

1. Schuldnerin: CM Tresura AG in Liquidation,
Schuppisstrasse 7, 9016 St. Gallen

2. Datum des Schlusses: 27.12.2013

Eidgenössische Finanzmarktaufsicht FINMA

3003 Bem

01265773

1. Schuldnerin: Kacycrown GmbH in Liquidation,
St. Leonhardstrasse 31, 9000 St. Gallen

2. Datum des Schlusses: 27.12.2013

3. Bemerkungen: Hinterlegte Vermögenswerte verfallen ange¬

sichts der geringen Höhe zu Gunsten des Bundes, wenn sie

innert zehn Jahren nicht bezogen werden. Gegen diese

Anordnung kann jede(r) Gläubiger(in) innert 20 Tagen nach

erfolgter Publikation dieser Mitteilung im Schweizerischen

Handelsamtsblatt bei der Eidgenössischen Finanzmarktaufsicht

eine anfechtbare Verfügung verlangen.

Eidgenössische Finanzmarktaufsicht FINMA

3003 Bem

01265767

1. Schuldner/in: Savie Danijela, Staatsbürgerschaft:

Österreich, geboren 11.10.1972, Lilienstrasse 10,

9032 Engelburg

2. Datum des Schlusses: 27.12.2013

3. Bemerkungen: Inhaberin des Einzeluntemehmens Kacyc¬

rown, St. Leonhardstrasse 31, 9000 St. Gallen

Eidgenössische Finanzmarktaufsicht FINMA

3003 Bem

01265765

Einstellung des Konkursverfahrens

Suspension de la procédure de faillite
Sospensione della procedura di fallimento

comminatoria delle pene previste dalla legge, in particolare
dall'art. 324 CP.

Ufficio Fallimenti del Distretto di Lugano
6962 Viganello

01265647

SchKG -LP- LEF 230, 230a

1. Fallito/a: Lepori Mauro Antonio, eredità giacente, di

Capriasca, nato/a il 06. 10. 1947, deceduto(a) il 08.08.2013,

6950 Capriasca

2. Dichiarazione di fallimento : 21.11.2013

3. Sospensione del fallimento: 19.12.2013

4. Scadenza per anticipo spese: 17.01.2014

5. Anticipo spese: CHF 3'000.00

Awertenza: Laprocedura di liquidazione sarà chiusa per

mancanza di attivo se nessun creditore ne chiederà la
continuazione entro il termine sopraindicato, anticipando

l'importo summenzionato. L'Ufficio si riserva di chiedere

ulteriori anticipi qualora l'importo richiesto risultasse

insufficiente.

6. Osservazioni: I debitori dell'eredità giacente e tutti coloro

che detengono beni di proprietà della stessa, a qualunque
titolo, sono tenuti, senza pregiudizio dei loro diritti, ad

annunciarsi a questo Ufficio, entro il suddetto termine, sotto

Kollokationsplan und Inventar
Etat de collocation et inventaire
Graduatoria e inventario

SchKG - LP - LEF 240 - 251

1. Fallita: Ars et Musica Sagl, Prumè, 6994 Aranno

2. Osservazioni: Si rende noto che a partire dal 08 gennaio
2014 sono depositati presso lo scrivente Ufficio, dove i creditori

potranno prenderne visione, la graduatoria e l'inventario.

Le azioni di contestazione della graduatoria dovranno

essere inoltrate all'autorità giudiziaria competente entro

20 giorni dalla data del deposito, altrimenti essa verrà

considerata come riconosciuta.

Ufficio Fallimenti del Distretto di Lugano
6962 Viganello

01254943

1. Fallita: TICINOHOTEL SAGL, Strada Regina 66, 6982 Agno

2. Osservazioni: Si rende noto che a partire dal 08 gennaio
2014 sono depositati presso lo scrivente Ufficio, dove i creditori

potranno prenderne visione, la graduatoria e l'inventario.

Le azioni di contestazione della graduatoria dovranno

essere inoltrate all'autorità giudiziaria competente entro

20 giorni dalla data del deposito, altrimenti essa verrà
considerata come riconosciuta.

Ufficio Fallimenti del Distretto di Lugano
6962 Viganello

01254991

Konkurspublikation/Schuldenruf
Publication de faillite/appel aux créanciers
Pubblicazione di fallimento/diffida ai creditori

SchKG 231, 232; VZG vom 23. April 1920, Art.29 und 123
LP 231, 232; ORFI, du 23 avril 1920, art. 29 et 123
LEF 231, 232; RFF del 23 aprile 1920, art. 29 et 123

1. Débitrice: FONDATION INTERNATIONALE DES

DIRECTOIRES, Route de Sonzier 29, 1820 Montreux
2. Déclaration de faillite: 22.08.2013

3. Procédure: sommaire

4. Délai de production: 10.02.2014

5. Remarques: But: soutient et promotion de l'action humani¬

taire en développant des opérations à caractère humanitaire,

notamment dans le domaine de l'aide, protection et

assistance aux personnes défavorisées sans distinction, la

promotion de l'éducation, du savoir et de la connaissance,

la sauvegarde de l'environnement et préservation de la

nature, l'encouragement et soutient financier envers les

personnes impliquées dans le service de leur prochain, et la
contribution aux frais de formation.

Office des faillites de l'arrondissement de l'Est vaudois

1800 Vevey

01251769

Einstellung des Konkursverfahrens
Suspension de la procédure de faillite
Sospensione della procedura di fallimento

SchKG -LP- LEF 230, 230a

1. Débitrice: EVENT-IS Sàrl, Route du Jorat 74,

1052 Le Mont-sur-Lausanne

2. Date du prononcé de dissolution: 16. 10.2013

3. Suspension de faillite: 11.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 3'500.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les cre'anciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

Office des faillites de Lausanne

021.316.65.18

1014 Lausanne Adm cant

01242055

1. Débitrice: JS Plâtrerie Sàrl en liquidation, Rue de la Borde

20, 1018 Lausanne

2. Déclaration de faillite: 08.08.2013

3. Suspension de faillite: 12.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 4'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

Office des faillites de l'arrondissement de Lausanne

021 31665 17

1014 Lausanne Adm cant

01242497

1. Débiteur/débitrice: KHEDIRI Mohamed Hedi, de Tunisie,
né(e) le 14.02.1951, Dallaz 25,

1030 Bussigny-près-Lausanne
2. Déclaration de faillite: 22.08.2013

3. Suspension de faillite: 17.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 3'500.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne
fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

Office des faillites de Lausanne

021.316.65.18

1014 Lausanne Adm cant

01254951

1. Débiteur/débitrice: LIN Amina, succession répudiée, de

Bourg en Lavaux VD et Lutry VD, né(e) le 01.01.1952,
décédé (e) le 27.01.2013, q.v. domiciliée Chemin du Cerisiers 9,

1004 Lausanne

2. Déclaration de faillite: 28.11.2013

3. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

4. Avance de frais: CHF 3'500.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

Office des faillites de l'arrondissement de Lausanne

O2I/316.65.I6
1014 Lausanne Adm cant

1. Débitrice: MDL Constructions Sàrl, Route de Cossonay 78,

1008 Prilly
2. Déclaration de faillite: 14.11.2013

3. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

4. Avance de frais: CHF 5'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

5. Remarques: But: toute activité commerciale et de service

dans le domaine du bâtiment, en particulier la maçonnerie,
le coffrage, la plâtrerie-peinture, la vitrerie ainsi que tous

travaux de construction, rénovation et démolition de

bâtiment (pour but complet cf. statuts).

Office des faillites de l'arrondissement de Lausanne

021/316.65.16

1014 Lausanne Adm cant

01248151

1 Débiteur/débitrice: MENGUAL-CHOLLET Elodie, de

Maracon VD, né(e) le 15.06. 1985, Chemin des Piécettes 4,

1052 Le Mont-sur-Lausanne

2. Déclaration de faillite: 15 08.2013

3. Suspension de faillite: 17.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 3'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

Office des faillites de l'arrondissement de Lausanne

021/316.65.13

1014 Lausanne Adm cant

01251631

1. Débiteur/débitrice: MONNARD Jean-Pierre, succession

répudiée, de Attalens / FR, né(e) le 18.09. 1954, décédé(e) le

23.O9.2Oi3, q.v. dom. chemin de la Cigale 3,

1010 Lausanne

2. Déclaration de faillite: 28.11.2013

3. Suspension de faillite: 16.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 3'500.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

Office des faillites de Lausanne

021.316.65.18

1014 Lausanne Adm cant

1. Débiteur/débitrice: BOUDRY Antoinette Denise, succes¬

sion répudiée, de Oron (VD), né(e) le 02.12.1950,
décédéfe) le 22.O6.2Oi3, q.v. dom. Avenue de la Gare 17,

1800 VEVEY

2. Déclaration de faillite: 14.08.2013

3. Suspension de faillite: 19.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 5'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

Office des Faillites de l'Est Vaudois

1800 Vevey

01255083
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1. Débiteur/débitrice: BURNIER Claudinette Yolande, suc¬

cession répudiée, de Ormont-Dessous/VD, ne'(e) le

17.08. 1917, décédéfe) le 10.04.2013, q.v. dom. Rte de

Lavaux 12, 1802 Corseaux

2. Déclaration de faillite: 19.11.2013

3. Suspension de faillite: 19.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 3'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

Office des faillites de l'Est vaudois

1800 Vevev

1. Débiteur/débitrice: KASSAM Ahal-Nasir Abdulla, natio¬

nalité: Ouganda, néfe) le 21.11.1951, Avenue du Casino 42,

1820 Montreux

2. Déclaration de faillite: 07.11.2013

3. Suspension de faillite: 18.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 4'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

6. Remarques: Titulaire de la raison individuelle : Ahal-Nasir

Kassam, siège à Rue de la Poste, 1936 Verbier, but : exploitation

d'un bar-restaurant sous l'enseigne "Indian Raj
Restaurant".

Office des faillites de l'Est vaudois

1800 Vevey

01261467

1. Débiteur/débitrice: MANS00R Fahd, nationalité:

Ouganda, né(e) le 04.08.1989, Sentier Rosemont 8,

1820 Territet-Montreux

2. Déclaration de faillite: 31. 10.2013

3. Suspension de faillite: 18.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 4'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

6. Remarques: Titulaire de l'entreprise individuelle : Futur In¬

vestment, Fahd Mansoor, but : courtage et expertise dans les

domaines des finances et assurances; recherche de financements.

Office des faillites de l'Est vaudois

1800 Vevey

01261441

1. Débiteur/débitrice: ÖZKAYTAN Hüseyin, nationalité:

Turquie, néfe) le 01.12.1983, Av. Nestlé 27, 1800 Vevey

2. Déclaration de faillite: 26.09.2013

3. Suspension de faillite: 19.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 5'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

6. Remarques: Anciennement titulaire des entreprises indivi¬

duelles : JET PIZZA, Özkaytan à Vevey et Plein Soleil Özkaytan

à Blonay. But : commerce et livraison de pizzas et autres

mets, notamment à l'emporter.

Office des faillites de l'arrondissement de l'Est vaudois

1800 Vevey

01263697

1. Débitrice: Panamax Sàrl en liquidation, Route des Monts-
de-Lavaux 502, 1090 La Croix Lutry

2. Déclaration de faillite: 27.11.2013

3. Suspension de faillite: 19.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 5'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

6. Remarques: But : le commerce de matériel de géolocalisa¬

tion

Office des faillites de l'Est vaudois

1800 Vevev

1. Débitrice: Poissonnerie du Père Seurin Sàrl en liquida¬

tion, Place du Marché 3, 1860 Aigle
2. Déclaration de faillite: 07.11.2013

3. Suspension de faillite: 19.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 5'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

6. Remarques: But : la société a pour but: l'exploitation d'un

commerce de produits de la mer et de dérivés; les ventes sur
les marchés, en gros, au détail et à la restauration (pour but

complet cf. statuts).

Office des faillites de l'arrondissement de l'Est vaudois

1800 Vevev

1. Débiteur/débitrice: RAJCER Matija, nationalité: Bosnie et

Herzégovine, né(e) le 21.12.1985, Av. Alexandre-Vinet 5,

1815 Ciarens

2. Déclaration de faillite: 26.09.2013

3. Suspension de faillite: 18.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 4'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

6. Remarques: Anciennement titulaire de la raison indivi¬

duelle : Jolisol Rajcer, but : exploitation d'une entreprise de

revêtement de sols en résine, pose de parquet, rénovations.

Office des faillites de l'Est vaudois

1800 Vevey

01263705

1. Débiteur/débitrice: SAPIN Patrick, succession répudiée,
de Autigny/FR et Lausanne/VD, néfe) le 21.01.1958,
décédéfe) le 20.09.2013, q.v. dom. Ch. des Gavardes 2,

1073 Savigny

2. Déclaration de faillite: 21.10.2013

3. Suspension de faillite: 18.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 3'500.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

Office des faillites de l'Est vaudois

1800 Vevey

01263711

1 Débitrice : Volet-Store.ch Jaggi SA, Route de Fenil 6 - zone

industrielle de Fenil A, 1804 CORSIER-SUR-VEVEY

2. Déclaration de faillite: 28.11.2013

3. Suspension de faillite: 19.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 7'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

6. Remarques: But de la société : l'installation de volets, stores,

fermetures de bâtiments et toutes autres protections solaires

(pour but complet cf. statuts).

Office des Faillites de l'Est Vaudois

1800 Vevey

01255025

1. Débitrice: H&L FERRAILLAGE SARL, Grand-Rue 6,

1 522 Lucens

2. Déclaration de faillite: 09 12.2013

3. Suspension de faillite: 18.12.2013

4. Echéance pour l'avance de frais: 17.01.2014

5. Avance de frais: CHF 5'000.00

Indication: La faillite sera clôturée si, dans le délai susmentionné,

les créanciers n'en requièrent pas la liquidation et ne

fournissent pas la sûreté exigée pour les frais qui ne seront

pas couverts par la masse. La réclamation ultérieure d'avances

supplémentaires est réservée.

6. Remarques: But : exploitation d'une entreprise de ferrail¬

lage et tous travaux liés au bâtiment.

Office des faillites de l'arrondissement de

la Broye et du Nord vaudois

1400 Yverdon-les-Bains

Kollokationsplan und Inventar
Etat de collocation et inventaire
Graduatoria e inventario

SchKG - LP - LEF 240 - 251

1. Débiteur/débitrice: ABREZOL Lydia, succession répu¬

diée, de Montherod VD, néfe) le 19.02.1928, décédéfe) le

13.01.2013, q.v. dom. me Etraz 2, 1003 Lausanne

2. Délai pour contester l'état de collocation:

07.01.2013 jusqu'au 27.01.2013

Office des faillites de Lausanne

021.316.65.18

1014 Lausanne Adm cant

01225437

1. Débiteur/débitrice: DUPONT Martial, de Grandvillard/FR,

néfe) le 27.04.1953, Rte d'Adversan 14,

1832 Villa rd-sur-Chamby
2. Délai pour contester l'état de collocation:

07.01.2014 jusqu'au 27.01.2014

3. Délai pour contester l'inventaire:

07.01.2014 jusqu'au 17.01.2014

Office des faillites de l'arrondissement de l'Est vaudois

1800 Vevey

01251695

1. Débiteur/débitrice: FUCHS Marie Augusta, succession ré¬

pudiée, de Schwarzenberg (LU), né(e) le 08.07.1923,

décédéfe) le 09-11.2012, q.v. domiciliée Place du Marché 1,

1860 Aigle
2. Délai pour contester l'état de collocation:

07.01.2014 jusqu'au 27.01.2014

Office des faillites de l'arrondissement de l'Est vaudois

1800 Vevey

01263863

Schluss des Konkursverfahrens
Clôture de faillite
Chiusura della procedura di fallimento

SchKG - LP - LEF 268

1. Débiteur/débitrice: GEZZELE Gianfranco, succession ré¬

pudiée, de Equateur, néfe) le 22.09.1942, décédé(e) le

08.03.2013, q.v. domicilié Rue de Lausanne 19,

1020 Renens

2. Date de la clôture: 13.12.2013

Office des faillites de l'arrondissement de Lausanne

021/316.65.16

1014 Lausanne Adm cant

01245179

1. Débitrice: LABORATOIRE DENTAIRE PIERRE DUPORT

Sàrl, Rue Bellefontaine 2, 1003 Lausanne

2. Date de la clôture: 17.12.2013

Office des faillites de l'arrondissement de Lausanne

1014 Lausanne Adm cant

01251679

1. Débiteur/débitrice: PERRINJAQUET Eliane Emma, suc¬

cession répudiée, de Val-de-Travers NE, né(e) le

26.03.1938, décédé(e) le 04.10.2012, q.v. dom. Rue d'Orbe

48, 1400 Yverdon-les-Bains

2. Date de la clôture: I9.i2.20i3

Office des faillites de la Broye

et du Nord vaudois

1400 Yverdon-les-Bains

Konkursamtliche Grundstücksteigerung
Vente aux enchères forcée d'immeubles
Vendita all'incanto forzata di fondi

SchKG - LP - LEF 257 - 259

1. Débiteur/débitrice: PETRUS Janine (Jeanine), de Eisten

(VS) & Amsoldingen (BE), néfe) le 02.03.1972, Chalet la
Violette, Rue du Village 8, 1866 LA FORCLAZ

2. Lieu et date de la mise aux enchères: 1880 BEX,

06.03.2014

3. Salle de l'enchère: 10.00 heure, Au bureau de l'Office des

faillites de l'arrondissement de l'Est Vaudois, Rue de la
Madeleine 39, 1800 Vevey

4. Les conditions de vente seront disponibles à partir de:

28.01.2014 jusqu'au 07.02.2014

4.1 Lieu de dépôt des conditions de vente : au bureau de l'Office

5. Délai de production: 17.01.2014

6. Objets des enchères: Commune de Bex :

1. Parcelle RF No 1689, plan 352, au lieu-dit « la Pâtissière

», consistant en :

- Place-jardin 666 m2, - Vignes 3 '990 m2, - Habitation, ECA

n° 1724 130 m2, - Surface 4'786 m2

Estimation fiscale 2001 : fr. 398'000.00, Estimation de l'office

selon rapport d'expertise :fr. 322'244.00

2. Parcelle RF No 1690, plan 352, au lieu-dit « la Pâtissière

», consistant en : - Vignes l'928 m2, - Surface l'928 m2

Estimation fiscale 2001 : fr. 18'000.00, Estimation de l'office

selon rapport d'expertise :fr. 19'280.00

3. Parcelle RF No 1692, plan 347, au lieu-dit « la Pâtissière

», consistant en : - Bâtiment agricole 11 m2, - Vignes

7'362m2

- Surface 7'373 m2

Estimation fiscale 2001 : fr. 70'000.00, Estimation de l'office

selon rapport d'expertise :fr. 73730.00
4. Parcelle RF No 1694, plan 352, au lieu-dit « la Pâtissière »,

consistant en : - Accès, place privée l'463 m2, - Vignes

5'608 m2, - Jardin l'032 m2, - Bâtiment agricole, ECA

n° 1726 271 m2, - Bâtiment agricole, ECA n° 3948 84 m2,

- Surface 8'458 m2

Estimation fiscale 2001 : fr. 171'000.00, Estimation de l'office

selon rapport d'expertise :fr. 330 756.00

5. Parcelle RF No 1707, plan 347, au lieu-dit « Couvaloup »,

consistant en : - Bâtiment agricole 8 m2, - Vignes 5' 186 m2, -

Surface 5' 194 m2

Estimation fiscale 2001 : fr. 50'000.00, Estimation de l'office

selon rapport d'expertise :fr. 59730.00
6. Parcelle RF No 6019, plan 347, au lieu-dit « la Pâtissière

», consistant en : - Vignes 5'042 m2, - Surface 5'042 m2

Estimation fiscale 2001 : fr. 48'000.00, Estimation de l'office
selon rapport d'expertise :fr. 50'420.00

La vente de la parcelle précitée est soumise aux dispositions
de la LDFR du 4 octobre 1991 et de la LVDFR du

13 septembre 1993- Les titulaires de droits de préemption,

au sens des art. 42 et ss LDFR sont invités à s'annoncer à

l'office avant les enchères.

Description : Le domaine de la Cave des Cîmes est situé au

lieu-dit la Pâtissière, entre Bex et Lavey. Les bâtiments sont

bien regroupés sur deux biens-fonds séparés par un chemin

permettant l'accès aux vignes, situées à proximité des

bâtiments (la plus éloignée est à 500m). Le domaine permet

l'encavage.

Habitation n° 1724 ECA, parcelle RF n° 1689 : Bâtiment

mitoyen à une construction implantée sur le bien-fonds voisin

propriété de tiers. Construit adossé à la pente, abritant

3 appartements indépendants occupant chacun un niveau,
accès principal depuis l'arrière du bâtiment par une cage
d'escalier intérieure : Au rez : appartement de 3 pièces,

cuisine, salle de bain, au 1er étage : appartement de 3 pièces,

cuisine, salle de bain, cheminée de salon, aux combles :

2 pièces cuisine en enfilade, salle de bain. Chauffage par
calorifères. Locaux viticoles au rez inférieur : carnotzet et cave

voûtés, local de vente directe, local de stockage.

Bâtiment n° 1726 ECA, parcelle RF n° 1694 : Construction

en dur, base maçonnée / bétonnée, avec élévation en bois,

couvertures en tuiles, sous-couverture en planche. Locaux

répartis sur divers niveaux et demi niveaux, séparés par des

planchers ou des dalles à hourdis, avec monte-charge intérieur

: cave climatisée, local de mise en bouteilles et locaux de

travail vinicole au rez, avec accès depuis les côtés du

bâtiment. Local technique et installation de mise en pression de

l'eau (pour irrigation des vignes), petit laboratoire. Au 1er

étage : locaux de stockage et appentis côté nord aménagé en
local de réception des client. Combles : dépôt et stockages.

Bâtiment bien équipé, assez fonctionnel.

Bâtiment n° 3948, parcelle RF n° 1694 : construction mi-

massive, toiture recouverte d'Eternit ondulé. Réfectoire au

rez, deux chambres dortoirs et un local sanitaire à l'étage,
accès par un escalier en bois à l'intérieur, partie viti-vinicole
: chaufferie alimentée au mazout, bureau, chambre froide,

dépôts et remises, distribués sur deux niveaux.

Vignes : Réparties sur 6 parcelles, 5 sont situées à proximité
du centre d'exploitation et la 6ème à env. 500 m. Mécanisation

possible par chenillard, bon accès pour toutes les

parcelles. Exposition sud à sud-est, pente variant entre 15 et 35

% environ. Encépagement de Gamay, Pinot Noir, Chasselas,

cultivé sur fils dans le sens de la pente. Année de plantation :

1979, 1985 et 1986.

7. Remarques: La visite aura lieu le mardi 11 février 2014 à

l4h directement sur place. Renseignements au

021/557.11.92 -A. Perroud.

Office des faillites de l'Est Vaudois

1800 Vevey

01255239

Schluss des Konkursverfahrens
Clôture de faillite
Chiusura della procedura di fallimento

SchKG - LP - LEF 268

1. Schuldnerin: Verband für Einzelunternehmer & KMU in

Liquidation, Im Stückler 29, 8048 Zürich

2. Datum des Schlusses: 27.12.2013

Eidgenössische Finanzmarktaufsicht FINMA

3003 Bem

01265769

SATISFACTION DE LA CLIENTELE FOSC

Votre avis nous intéresse

Pour présenter la FOSC de la manière la plus conviviale possible, nous aimerions avoir votre avis. L'édition imprimée est-elle à votre convenance Que pensez-vous du
site internet Avez-vous des souhaits ou des suggestions Tout commentaire est le bienvenu par courriel à : info@fosc.ch ou téléphone au 031 324 09 92.
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Nachlassverträge
Concordats
Concordati

Nachlass-Stundungsgesuch
Demande de sursis concordataire
Domanda di moratoria concordataria

1. Schuldnerin: Hotel Schützen Lauterbrunnen AG, Fuhren

439, 3822 Lauterbrunnen

2. Bemerkungen: Das Gesuch um Bewilligung einer Nachlass¬

stundung vom 28.12.2013 ist am 31.12.2013 samt Beilagen

beim Regionalgericht Oberland eingegangen.
Es wird Kenntnis genommen, dass die Gesuchstellerin

Fürsprecher Andreas Feuz, Von Graffenried & Cie Recht,

Zeughausgasse 18, 3000 Bern 7, als Sachwalter vorschlägt
und dieser sich mit Erklärung vom 27. 12.2013 bereit erklärt

hat, das Sachwaltermandat zu übernehmen.

Der Termin zur Verhandlung über das Nachlassstundungs-

gesuch vor Gerichtspräsidentin Franziska Friederich Hörr,

Regionalgericht Oberland, wird angesetzt auf:

Donnerstag, 30. Januar 2014, 09:30 Uhr (voraussichtliche

Verhandlungsdauer 1:00 Stunde),
Gerichtssaal 2, Verwaltungsgebäude Selve, Scheibenstrasse

IIB, 3600 Thun.

Zu dieser Verhandlung werden die Gesuchstellerin,
handelnd durch eine zeichnungsberechtigte Person, und der in
Aussicht genommene Sachwalter vorgeladen. Sie haben

persönlich zu erscheinen.

Die Gläubiger der Gesuchstellerin können ihre Einwendungen

gegen die Bewilligung der Nachlassstundung oder die

Einsetzung des in Aussicht genommenen Sachwalters

schriftlich bis am 27.01.2014 beim Regionalgericht Oberland

oder mündlich im Termin anbringen.

Thun, 3. Januar 2014

Die Gerichtspräsidentin: Franziska Friederich Hörr

Regionalgericht Oberland

3600 Thun

Bestätigung des Nachlassvertrages
Homologation du concordat
Omologazione del concordato

SchKG - LP - LEF 306+ 308, 322

1. Débitrice: MINOTEL WORLDWIDE SA, Ch. François-

Louis-Renou 2, 1005 Lausanne

2. Concordat confirmé le: 23.12.2013

3. Remarques: LE PRESIDENT DU TRIBUNAL DE L'ARRON¬

DISSEMENT DE LAUSANNE

Homologation de concordat 306 LP

Par décision du 19 décembre 2013, communiquée le 23

décembre 2013, le président du Tribunal d'arrondissement de

Lausanne a homologué l'acte de concordat du 7 août 2013

présenté à ses créanciers chirographaires par MINOTEL

WORLDWIDE SARL et a désigné en qualité d'exécuteur du

concordat Pascal Stouder, agent d'affaires breveté à

Lausanne.

Un recours au sens des articles 319 ss CPC peut être formé

dans un délai de 10 jours dès la notification de la présente

décision en déposant au greffe du Tribunal cantonal un
mémoire écrit et motivé. La décision objet du recours doit être

jointe.

Tribunal d'arrondissement de Lausanne

1014 Lausanne Adm cant

01258307

Schuldbetreibungen
Poursuites pour dettes
Esecuzioni

Liegenschaftsverwertung im Pfändungs- und Pfandverwertungsverfahren

(SchKG 138, 142; VZG vom 23. 4. 1920, abgeändert am 4. 12. 1975,

Art. 29, 73a) Es ergeht hiermit an die Pfandgläubiger und alle übrigen
Beteiligten die Aufforderung, dem unterzeichneten Betreibungsamt binnen

der Eingabefrist ihre Ansprüche an dem Grundstück, insbesondere auch

für Zinsen und Kosten, anzumelden und gleichzeitig auch anzugeben, ob

die Kapitalforderung schon fällig oder gekündigt sei, allfällig für welchen

Betrag und auf welchen Termin. Innert der Frist nicht angemeldete
Ansprüche sind, soweit sie nicht durch das Grundbuch festgestellt sind, von
der Teilnahme am Ergebnis der Verwertung ausgeschlossen. Innert der

gleichen Frist sind auch alle Dienstbarkeiten anzumelden, welche vor
1912 unter dem früheren kantonalen Recht begründet und noch nicht in

die öffentlichen Bücher eingetragen worden sind. Soweit sie nicht
angemeldet werden, können sie einem gutgläubigen Erwerber des Grundstückes

gegenüber nicht mehr geltend gemacht werden, sofern sie nicht

nach den Bestimmungen des Zivilgesetzbuches auch ohne Eintragung im

Grundbuch dinglich wirksam sind. Ist ein Miteigentumsanteil zu verwerten

(Art. 73a VZG), sind innert der gleichen Frist auch die Rechte am
Grundstück als Ganzem anzumelden.

Réalisation des immeubles dans la procédure de la saisie et de la réalisation

de gage (LP 138, 142; ORFI du 23. 4. 1920, modifiée le 4. 12. 1975,

art. 29, 73a) Par la présente, les créanciers gagistes et autres intéressés

sont sommés de produire à l'office soussigné, dans le délai fixé pour les

productions, leurs droits sur l'immeuble, notamment leurs réclamations

d'intérêts et de frais, et de faire savoir en même temps si la créance en

capital est déjà échue ou dénoncée au remboursement, le cas échéant

pour quel montant et pour quelle date. Les droits non annoncés dans ce

délai seront exclus de la répartition, pour autant qu'ils ne sont pas constatés

par le registre foncier. Devront être annoncées dans le même délai

toutes les servitudes qui ont pris naissance avant 1912 sous l'empire du

droit cantonal ancien et qui n'ont pas encore été inscrites dans les registres

publics. Les servitudes non annoncées ne seront pas opposables à

l'acquéreur de bonne foi de l'immeuble, à moins que, d'après le Code

civil suisse, elles ne produisent des effets de nature réelle même en l'ab¬

sence d'inscription au registre foncier. Lorsque la réalisation porte sur une

part de copropriété (art. 73a ORI), devront être également annoncés

dans le même délai les droits grevant l'immeuble entier.

Realizzazione d'immobili nella procedura di pignoramento e di realizzazione

del pegno (LEF 138, 142; RFF del 23. 4. 1920, modificato il 4.

12. 1975, art. 29, 73a) I creditori pignoratizi e tutti gli altri interessati sono
invitati a notificare presso l'Ufficio sottoscritto entro il termine fissato per
le insinuazioni le loro pretese sul fondo, anche quelle concernenti gli
interessi e le spese. Essi dovranno comunicare all'Ufficio altresì, se il credito

è parzialmente o totalmente scaduto e, se fu disdetto, per quale importo
ed a quale scadenza lo sia stato. Se non risultano dal registro fondiario le

pretese non insinuate entro il termine suddetto non parteciperanno
al ricavo. Entro il medesimo termine dovranno venire insinuate anche le

servitù sorte avanti il 1912 sotto il regime dell'antico diritto cantonale e

non ancora iscritte a pubblico registro. Le servitù non insinuate non
saranno opponibili ad un aggiudicatario di buona fede, a meno che non si

tratti di diritti che anche secondo il Codice civile svizzero hanno carattere

di diritto reale anche senza iscrizione. Quando deve essere realizzata una

quota di comproprietà (art. 73a RFF), entro il medesimo termine

dovranno pure essere annunciati i diritti gravanti l'intero fondo.

Verschiedenes
Divers
Diversi

SchKG - LP - LEF

NOTIFICATIONS SELON ART. 66 AL.4 CH. 1 LP

1. Débiteur/débitrice: COEFFE Jean-Marc, né(e) le

11.02.1964, préc.: 47Bis, 9, Luis Cernuda,, 1 1630 Espagne,

sans domicile ni résidence connus.

2. Créancier: BANQUE CANTONALE DE GENEVE, 17, Quai de

l'Ile -CP2251, 1211 Genève 2

3. Remarques: Mais selon le rapport des autorités compétentes

espagnoles actuellement

Tiers détenteur: Fondation de libre passage de la BCGE,

service juridique, 17, Quai de l'Ile, CP 2251, 1211 Genève 2.

Séquestre n° 12 070137 K

Il a été procédé aux séquestres en mains de tiers d'avoirs

vous appartenant.
Une copie du procès-verbal de séquestre est à votre disposition

à l'Office.

Commandement de payer, poursuite n° 12 169098 U par
voie de saisie, même créancière, même tiers détenteur.

Créances: 1) CHF 12'184,85 ;2) CHF 536,00

Titre et date de la créance, cause de l'obligation :

1) * LDS/2 105-22483 1 5*Procès-verb al de saisie valant acte

de défaut de biens n° 10 175838 F du 22.02.2012.

2)Coût du PV de séquestre n° 12 070137 K.

Laprésente poursuite valide le séquestre n° 12 070137 K.

Le débiteur est sommé de payer dans le délai de soixante

jours à compter de la présente publication les sommes ci-
dessus ainsi que les émoluments, débours et frais dus à l'Office

des poursuites. Si le débiteur entend contester tout ou

partie de la dette ou le droit de la créancière d'exercer des

poursuites, il doit former opposition auprès de l'Office

soussigné verbalement ou par écrit dans les trente jours à

compter de la présente publication. Si seule une partie de la

dette est contestée, le débiteur doit indiquer exactement le

montant contesté, faute de quoi la dette entière est réputée

contestée. Si le débiteur n'obtempère pas à la présente

sommation de payer et si le débiteur ne forme pas opposition, la
créancière pourra requérir la continuation de la poursuite à

l'expiration du délai de soixante jours dès la présente insertion.

Tél. :022 388 91 87.Le Préposé : M. O. Chollet

Office des poursuites
1211 Genève 8

NOTIFICATION SELON ART.66 AL.4 CH.l LP

1. Débiteur/débitrice: HOELLER Petra, né(e) le 21.10.1983,

préc: Impasse du Crêt Marderet 42 74160 France,
actuellement sans domicile ni résidence connus.

2. Créancier: BANQUE CANTONALE DE GENEVE, 17, Quai de

l'Ile, 1204 Genève

3. Remarques: Mais selon le rapport des autorités compétentes

françaises du 08.11.2013.

Commandement de payer, poursuite ordinaire

n° 13 187342 G selon art. 50 al. 2 LP.

Créance: 1) CHF 21'852,30 avec intérêts à 8%, dès le

24.08.2012

Titre et date de la créance, cause de l'obligation:
1) LDS/2105-4057128 Montant dû sur contrat de crédit
personnel n° 5025.44.50 du 20.01.2011 conformément aux

art. I du contrat et 3 de ses conditions.

La débitrice est sommée de payer dans le délai de soixante

jours à compter de la présente publication la somme ci-dessus

ainsi que les émoluments, débours et frais dus à l'Office
des poursuites. Si la débitrice entend contester tout ou partie
de la dette ou le droit de la créancière d'exercer des poursuites,

elle doit former opposition auprès de l'Office soussigné

verbalement ou par écrit dans les trente jours à compter de

la présente publication. Si seule une partie de la dette est

contestée, la débitrice doit indiquer exactement le montant

contesté, faute de quoi la dette entière est réputée contestée.

Si la débitrice n'obtempère pas à la présente sommation de

payer et si la débitrice ne forme pas opposition, la créancière

pourra requérir la continuation de la poursuite à l'expiration

du délai de soixante jours dès la présente insertion.
Tél. :022 388 91 87 Le Préposé : M. O. Chollet

Office des poursuites
1211 Genève 8

Betreibungsamtliche Grundstücksteigerung
Vente aux enchères forcée d'immeubles
Incanto di fondi a cura degli uffici d'esecuzione

SchKG 231, 232; VZG vom 23. April 1920, Art.29 und 123
LP 231, 232; ORFI, du 23 avril 1920, art. 29 et 123
LEF 231, 232; RFF del 23 aprile 1920, art. 29 et 123

1. Debitore/debitrice: Mahler Barbara, débitera solidale,
nato/a il 10.06. I960, 6986 Curio
Mahler Marco, debitore solidale, nato/a il 03 03 1953,

6986 Curio

2. Luogo e data della vendita all'incanto: 6900 Lugano,
18.03.2014

3. Ora/Sala d'incanto: 15.00 Ufficio di esecuzione, Palazzo di

Giustizia, Lugano (accesso tra via Pretorio 14 e 16)

4. Le condizioni d'incanto e l'elenco degli oneri sono esposti
dal: 18.02.2014

4.1 Luogo: Ufficio di esecuzione, via Bossi 2a, Lugano
(4° piano), oppure online: www.ti.ch/aste

4.2 Altre indicazioni: Fondo intestato a: Mahler Barbara,
10.06. I960 (terza proprietaria del pegno)

5. Termine per le insinuazioni: 27.01.2014

6. Fondi da realizzare all'incanto: Nel Comune di Curio (RFD)

Ubicazione: Curio
Particella n. 321

A, edificio, 293 m2

B, edificio, 32 m2

C, edificio, 14 m2

NE, superficie non edificata - rivestimento duro - humus -

321 m2

Valore complessivo di stima ufficiale: attualmente non
disponibile

Valore complessivo di stima peritale: Fr. 3'837'000.00
7. Osservazioni: Si richiama la legge federale sull'acquisto di

fondi da parte di persone all'estero (LAFE) del 16 dicembre

1983.

Ufficio di Esecuzione del Distretto di Lugano
6900 Lugano

01224975

Betreibungsamtliche Grundstücksteigerung
Vente aux enchères forcée d'immeubles
Incanto di fondi a cura degli uffici d'esecuzione

SchKG 231, 232; VZG vom 23. April 1920, Art.29 und 123
LP 231, 232; ORFI, du 23 avril 1920, art. 29 et 123
LEF 231, 232; RFF del 23 aprile 1920, art. 29 et 123

1. Débiteur/débitrice: STEINER Raymond, de Steg - Hohtenn

VS, né(e) le 10.04.1960, Chemin Roillebot 2, 1 185 Mont-
sur-Rolle

2. Lieu et date de la mise aux enchères: 1260 Nyon,
10.04.2014

3. Salle de l'enchère: 10.00 Heure, Nyon, Avenue Reverdil 2,

salle des ventes juridiques (3ème étage)

4. Les conditions de vente et l'état des charges seront dispo¬

nibles à partir du: 21.02.2014

4.1 Lieu de dépôt des conditions de vente: Nyon, Avenue Rever¬

dil 2, au bureau de l'office soussigné

4.2 Autres indications: Les conditions de vente pourront être at¬

taquées dans le délai de dix jours dès la date du dépôt. Elles

resteront à disposition des intéressés jusqu'au jour de la
vente.

5. Echéance pour la remise: 27.01.2014

6. Objets des enchères: COMMUNE DE MONT-SUR-ROLLE

(334)

"Sur l'Abbaye Chemin de Roillebot 2"

Parcelle PPE no 275-1, 1332/10000 avec droit exclusif sur :

Sous sol :

cave no 1

Rez-de-chaussée :

appartement avec terrasse selon teinte verte des plans constituant

le lot no 1 du plan
Estimation fiscale (2008) Fr. 584'000.00

Estimation de l'office selon rapport d'expertise :

Fr. 750'000.00

7. Remarques: Vente requise par un créancier gagiste et des

créanciers saisissants.

Des publications ultérieures indiqueront la date de la visite.

C'est dès cet instant que les documents utiles seront à disposition

des amateurs sur notre site internet.

OFFICE DES POURSUITES DU DISTRICT DE NYON

1260 Nyon 1

01251539

Pfändungsanzeigen und -Urkunden
Avis et procès-verbaux de saisie
Avvisi e verbali di pignoramento

Indication: Le débiteur doit s'abstenir, sous menace de peine pénale

(art. 169 CP), de disposer des biens saisis sans la permission du préposé

(art. 96 LP).

1. Débiteur/débitrice: MASSELE Mbangi, de Saanen, né(e) le

25.05.1949, anc. Marcolet 20, 1023 Crissier, act. Toronto,
Canada

2. Poursuite(s) n.: 6813659 en validation du séquestre

N° 6806524 du 18.10.2013

3. Créancier: ETAT DE VAUD ET COMMUNE DE CRISSIER,

1002 Lausanne

4. Représentant: Office d'impôt des districts de Lausanne et de

l'Ouest lausannois, Caroline 11 bis, 1002 Lausanne

5. Créance: 10'089,10 (dernier frais réservés)

6. Remarques: A la réquisition du créancier, il sera procédé à

la saisie le 27 janvier 2014, le matin, à l'Office des poursuites

du district de Lausanne. Compte tenu du caractère fiscal

de la créance, l'avis de saisie est notifié au débiteur par la

présente insertion.

Office des poursuites du district de Lausanne

J-C. Bartolacelli, huissier chef

1014 Lausanne Adm cant

01255027

1. Débiteur/débitrice: MASSELE Mbangi, de Saanen, né(e) le

25.05.1949, anc. Marcolet 20, 1023 Crissier, act. Toronto,
Canada

2. Poursuite(s) n.: 6813656 en validation du séquestre

N° 6806525 du 18.10.2013

3. Créancier: Confédération Suisse, 3003 Berne

4. Représentant: Office d'impôt des districts de Lausanne et de

l'Ouest lausannois, Caroline 11 bis, 1014 Lausanne

5. Créance: 3718,90 (derniers frais réservés)

6. Remarques: A la réquisition du créancier, il sera procédé à

la saisie le 27 janvier 2014, le matin, à l'Office des poursuites

du district de Lausanne. Compte tenu du caractère fiscal

de la créance, l'avis de saisie est notifié au débiteur par la

présente insertion.

Office des poursuites du district de Lausanne

J-C. Bartolacelli, huissier chef

1014 Lausanne Adm cant

01255029

Schuldenrufe
Appel aux créanciers
Diffida ai creditori

Liquidations-Schuldenruf einer
Aktiengesellschaft

Appel aux créanciers à la liquidation d'une
société anonyme
Diffida ai creditori in occasione della liquidazione

di una società anonima

Art. 742 OR - Art. 742 CO - Art. 742 CO

¦ PRIMA PUBBLICAZIONE

1. Ragione sociale / nome e sede della società anonima

sciolta: Arisa SA in liquidazione, Lugano

2. Scioglimento deciso da: assemblea generale

3. Data della decisione: 17.12.2013

4. Termine per annunciare i crediti: 28.02.2014

5. Servizio a cui annunciare i crediti:

Arisa SA in liquidazione, via Lavizzari 2a, 6900 Lugano

6. Awertenza: I creditori della società anonima sciolta sono in¬

vitati a far valere i propri diritti.

7. Osservazioni: La società é intenzionata a chiedere la prop¬

ria radiazione anticipata ai sensi dell'art. 745 cpv. 3 CO.

aw. Luca Vanetta, Studio Legale e Notarile

6901 Lugano

01268781

GLOSSAIRE FOSC

Dans l'intérêt du

liquidateur...

I

...l'appel aux créanciers ne peut être lancé qu'après
la dissolution de la société auprès du registre cantonal

du commerce et sa publication dans la FOSC. Les

autorités préposées à la tenue des registres sont
invitées à procéder à la radiation après le troisième
appel aux créanciers faisant suite à la publication de
la dissolution dans la FOSC.
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¦ PREMIÈRE PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège de la société anonyme dis¬

soute: ARTHEME SA en liquidation, Lens

2. Décision de dissolution par: assemblée générale extraordi¬

naire

3. Date de la décision: I6.i2.20i3
4. Echéance de préavis des créances: 12.02.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances:

ARTHEME SA, en liquidation, Immeuble Continental, Case

postale 108, 3963 Crans-Montana 2

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la

société anonyme dissoute d'annoncer leurs prétentions.

Etude Clivaz & Varone

3963 Crans-Montana 1

01269125

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:
BallSkate Systems AG in Liquidation, Zürich

2. Auflösungsbeschluss durch: Generalversammlung

3. Datum des Beschlusses: 10.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen :

Rakan Consulting AG, Löwenplatz 43 / Postfach,

8021 Zürich

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

Anwaltsbüro Guido Schmidhäusler

8854 Galgenen

01268809

¦ ZWEITE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:

Endopat AG in Liquidation, Zug

2. Auflösungsbeschluss durch: ausserordentliche Generalver¬

sammlung

3. Datum des Beschlusses: 09. 12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen :

Lenzlinger Advokatur

RA Iso Lenzlinger, Alpenstrasse 12, Postfach 4662, 6304 Zug

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

7. Bemerkungen: Es wird beabsichtigt, das Vermögen in An¬

wendung von Art. 745 Abs. 3 OR vorzeitig zu verteilen.

Lenzlinger Advokatur

RA Iso Lenzlinger
6304 Zug

01265721

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:
FATAG Immobilien- und Verwaltungs AG in Liquidation,

Küssnacht am Rigi

2. Auflösungsbeschluss durch: Generalversammlung

3. Datum des Beschlusses: 23.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen :

FATAG Immobilien- und Verwaltungs AG in Liquidation,
Chli Ebnet 1, 6403 Küssnacht am Rigi

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

FATAG Immobilien- und Verwaltungs AG

6403 Küssnacht am Rigi

01268943

¦ TROISIÈME PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège de la société anonyme dis¬

soute: GO TANK SA, en liquidation, Genève

2. Décision de dissolution par: assemble'e générale extraordi¬

naire

3. Date de la décision: 12.12.2013

4. Echéance de préavis des créances: 06.02.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances:

Maître Patrice GENOUD, p.a. Bonnard Lawson, avocat, Rue

du Général-Dufour 11, 1204 Genève

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la

société anonyme dissoute d'annoncer leurs prétentions.
7. Remarques: La société se réserve le droit de procéder à une

répartition anticipée des actifs selon 745 al. 3 C0

Etude Necker, Christ, Gregore et de Candolle

1211 Genève 12

01268629

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:
Hans Eberle AG in Liquidation, Muolen

2. Auflösungsbeschluss durch: Generalversammlung

3. Datum des Beschlusses: 19.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen :

Hans Eberle AG in Liquidation, Sonnental 3, 9313 Muolen

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

Sartorial AG, Rechtsanwälte & Notare

9016 St. Gallen

01269281

¦ PRIMA PUBBLICAZIONE

1. Ragione sociale / nome e sede della società anonima

sciolta: HBR HAUSBAURENOVIERUNG AG in liquidazione.

Coirà

2. Scioglimento deciso da: assemblea generale degli azionisti

3. Data della decisione: 13.12.2013

4. Termine per annunciare i crediti: 28.02.2014

5. Servizio a cui annunciare i crediti:

Studio legale Marcellini - Galliani, Via P. Lucchini 2 / Viale

C. Cattaneo 9, 6900 Lugano

6. Awertenza: I creditori della società anonima sciolta sono in¬

vitati a far valere i propri diritti.

Studio legale e notarile Aw. Maria Galliani Godenzi

6900 Lugano

01268947

¦ ZWEITE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:

Hope-Modellbau Luzern AG in Liq., Luzern

2. Auflösungsbeschluss durch: Generalversammlung

3. Datum des Beschlusses: 06.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 17.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:

Hope Modellbau AG

Peter Hochuli, Aarauerstrasse 4, 5040 Schöftland

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

Rüetschi Peter, Notar

5040 Schöftland

01254753

¦ PREMIÈRE PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège de la société anonyme dis¬

soute: IREH International Real Estate Holding SA, en

liquidation, Genève

2. Décision de dissolution par: assemble'e générale extraordi¬

naire des actionnaires

3. Date de la décision: I9.i2.20i3
4. Echéance de préavis des créances: 12.02.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances:

c/o Canonica, Valticos, de Preux & ASSOCIES, avocats, Rue

Pierre-Fatio 15, 1204 Genève

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la

société anonyme dissoute d'annoncer leurs prétentions.
7. Remarques: Conformément à l'article 745 al. 3 CO, la so¬

ciété envisage de procéder à une répartition anticipée des

actifs.

MESSALI & FOSSATI, Notaires

1204 Genève

01268889

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:

LADIScom AG in Liquidation, Freienbach

2. Auflösungsbeschluss durch: Generalversammlung

3. Datum des Beschlusses: 20.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 16.01.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
LADIScom AG in Liquidation, Unterdorfstr. 12,

8808 Pfäffikon SZ

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

LADIScom AG i.L.

8808 Pfäffikon SZ

01268977

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:
Lenticularis AG in Liquidation, Opfikon

2. Auflösungsbeschluss durch: Generalversammlung

3. Datum des Beschlusses: 11.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
Rutishauser Rechtsanwälte, Frank Rutishauser, Rechtsanwalt,

Freigutstrasse 27 / Postfach 3051, 8022 Zürich

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

Raeber Rechtsanwälte, André Raeber, Rechtsanwalt

8702 Zollikon

01268661

¦ PREMIÈRE PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège de la société anonyme dis¬

soute: Lynx-Engineering SA, en liquidation, Genève

2. Décision de dissolution par: l'assemblée ge'ne'rale

3. Date de la décision: 29.ll.20i3
4. Echéance de préavis des créances: 09.04.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances:

c/o Finova Révision SARL, Quai du Mont-Blanc 21,

1201 Genève

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la

société anonyme dissoute d'annoncer leurs prétentions.
7. Remarques: Il est d'ores et déjà envisagé de procéder à une

répartition anticipée après un délai de trois mois suivant la
troisième publication (art. 745 al. 3 CO)

Thomas Olivier, notaire

1260 Nyon

01265803

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1 Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:
M + B Comestibles AG in Liquidation, Oetwil am See

2. Auflösungsbeschluss durch: Artikel 153b HRegVvonAmtes

wegen

3. Datum des Beschlusses: 06.11.2012

4. Anmeldefrist für Forderungen: 16.01.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
M + B Comestibles AG, C/O DCL Concept GmbH,

8406 Winterthur

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

Da Concept GmbH

8406 Winterthur

01263979

¦ PREMIÈRE PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège de la société anonyme dis¬

soute: Maret et May SA en liquidation. Bagnes

2. Décision de dissolution par: assemble'e générale

3. Date de la décision: O6.i2.2Oi3

4. Echéance de préavis des créances: 10.02.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances:

Maret et May SA en liquidation, Ch. du Collège 4,

1934 Le Châble

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la
société anonyme dissoute d'annoncer leurs prétentions.

Anne DE LUCA-MARET, Etude de notaire

1934 Le Châble VS

01258415

¦ TROISIÈME PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège de la société anonyme dis¬

soute: Messageries SA, en liquidation, Genève

2. Décision de dissolution par: l'assemblée générale extra¬

ordinaire

3. Date de la décision: 11.12.2013

4. Echéance de préavis des créances: 07.02.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances:

c/o Gérald Blanc, Avenue Henri-Dunant 15, 1205 Genève

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la
société anonyme dissoute d'annoncer leurs prétentions.

7. Remarques: Lasociété à l'intention de procéder à une

répartition anticipée des actifs

MaîtreValérie Marti, Notaire

1211 Genève 12

01263737

¦ PRIMA PUBBLICAZIONE

1. Ragione sociale / nome e sede della società anonima

sciolta: METALINVEST HOLDING SA in liquidazione.
Chiasso

2. Scioglimento deciso da: assemblea generale

3. Data della decisione: 28.11.2013

4. Termine per annunciare i crediti: 21.02.2014

5. Servizio a cui annunciare i crediti:
METALINVEST HOLDING SA in liquidazione, c/o Aldo Malacrida,

Via Valdani 2, 6830 Chiasso

6. Awertenza: I creditori della società anonima sciolta sono in¬

vitati a far valere i propri diritti.

Sala & Toffoli

6830 Chiasso

01265745

¦ PREMIÈRE PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège de la société anonyme dis¬

soute: MIM 3 (Money In Motion 3), en liquidation,
Genève

2. Décision de dissolution par: l'assemblée générale extra¬

ordinaire des actionnaires

3. Date de la décision: 18.12.2013

4. Echéance de préavis des créances: 10.02.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances:

MIM 3 (Money In Motion 3) SA, 17, boulevard Helvétique,

1207 Genève

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la
société anonyme dissoute d'annoncer leurs prétentions.

7. Remarques: Conformément à l'article 745 alinéa 3 du Code

des obligations, la société se réserve le droit de procéder à

une répartition anticipée des actifs.

Etude Ducret Yousfi & Rigaud, notaires

1207 Genève

01269339

¦ PRIMA PUBBLICAZIONE

1. Ragione sociale / nome e sede della società anonima

sciolta: nCubate Switzerland SA in liquidazione, Lugano

2. Scioglimento deciso da: assemblea generale straordinaria

3. Data della decisione: 07.11.2013

4. Termine per annunciare i crediti: 10.03.2014

5. Servizio a cui annunciare i crediti:

aw. Giorgio Foppa, via G. Motta 8 - Casella postale 2343,

6830 Chiasso

6. Awertenza: I creditori della società anonima sciolta sono in¬

vitati a far valere i propri diritti.

Aw. Giorgio Foppa

6830 Chiasso

01263963

1.

2.

3.

4.

5.

6.

01269153

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:
Peter Gantner AG, Flums in Liquidation, Flums SG

2. Auflösungsbeschluss durch: Generalversammlung

3. Datum des Beschlusses: 18.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
Prefera Treuhand AG, Grossfeldstrasse 40, 7320 Sargans

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

Prefera Treuhand AG

7320 Sargans

01269415

¦ PREMIÈRE PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège de la société anonyme dis¬

soute: Planète Dentaire Labo SA, en liquidation,
Genève

2. Décision de dissolution par: assemblée générale extraordi¬

naire des actionnaires

3. Date de la décision: 18.12.2013

4. Echéance de préavis des créances: 12.02.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances:

c/o Planète Dentaire SA, Rue de Lyon 87, 1203 Genève

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la
société anonyme dissoute d'annoncer leurs prétentions.

7. Remarques: Conformément à l'article 745 al. 3 CO, la so¬

ciété envisage de procéder à une répartition anticipée des

actifs.

MESSALI & FOSSATI

Notaires

1204 Genève

01268871

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

01268701

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:
RBV Roland Bischof Vermögensberatung AG in
Liquidation, Frauenfeld

2. Auflösungsbeschluss durch: ausserordentliche Generalver¬

sammlung

3. Datum des Beschlusses: 12.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.03.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
L.N. Asset ManagementAG, Davidstrasse 38, 9000 St. Gallen

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

LNAsset Management AG

9000 St. Gallen

01268891

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:
SwissChildClinic AG in Liquidation, Bern

2. Auflösungsbeschluss durch: Generalversammlung

3. Datum des Beschlusses: 27.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
SwissChildClinic AG in Liquidation, Richard Kraemer,
Kirchenfeldstrasse 74, 3005 Bem

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

7. Bemerkungen: Es ist beabsichtigt, die Gesellschaft vorzeitig
zu löschen.

Notariat Schwarz + Neuenschwander

3011 Bem

01269147

PREMIERE PUBLICATION

Raison sociale (nom) et siège de la société anonyme
dissoute: Overseas Foodstuff Import Trading Company SA

en liquidation, Lausanne

Décision de dissolution par: assemble'e générale extraordinaire

Date de la décision: 10.12.2013

Echéance de préavis des créances: 13.02.2014

Adresse pour la déclaration des créances:

Overseas Foodstuff Import Trading Company SA, as. de M.

Carmine Romanelli, Place St-François, 1003 Lausanne

Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la
société anonyme dissoute d'annoncer leurs prétentions.

Serge Yersin notaire

1002 Lausanne

TERZA PUBBLICAZIONE

Ragione sociale / nome e sede della società anonima

sciolta: RAIL SA - RAIL AUTHORITY INTERMODAL

LOGISTICS in liquidazione, Stabio

Scioglimento deciso da: assemblea generale

Data della decisione: 19.11.2013

Termine per annunciare i crediti: 07.04.2014

Servizio a cui annunciare i crediti:

Carmine Buono, liquidatore, Harissen, 6362 Stansstad

Awertenza: I creditori della società anonima sciolta sono

invitati a far valere i propri diritti.
Osservazioni: Si procederà alla ripartizione dopo 3 mesi

dalla pubblicazione della grida.

Studio aw. Renato Cabrini

6900 Lugano
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ERSTE VERÖFFENTLICHUNG ERSTE VERÖFFENTLICHUNG ERSTE VERÖFFENTLICHUNG ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Aktiengesellschaft:

Tagoda AG in Liquidation, Zug

2. Auflösungsbeschluss durch: Generalversammlung

3. Datum des Beschlusses: 28.11.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
MANDATARIA Treuhand AG, Bahnhofstrasse 23, 6300 Zug

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Aktiengesellschaft
werden aufgefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

lic. iur. Andrea Schmutz

4010 Basel

01268839

¦ PRIMA PUBBLICAZIONE

1. Ragione sociale / nome e sede della società anonima

sciolta: TOLIP HOLDING AG in liquidazione. Zugo

2. Scioglimento deciso da: l'assemblea generale

3. Data della decisione: 18.11.2013

4. Termine per annunciare i crediti: 21.02.2014

5. Servizio a cui annunciare i crediti:

TOLIP HOLDING AG in liquidazione, c/o Aw. Curzio Toffoli,

Via degli Albrici 4, 6830 Chiasso

6. Awertenza: I creditori della società anonima sciolta sono in¬

vitati a far valere i propri diritti.

Sala & Toffoli

6830 Chiasso

¦ DEUXIEME PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège de la société anonyme dis¬

soute: Valnor S.A. en liquidation, La Chaux-de-Fonds

2. Décision de dissolution par: Assemblée générale

3. Date de la décision: 13.12.2013

4. Echéance de préavis des créances: 10.02.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances:

Paci SA., rue du Commerce 83, 2300 La Chaux-de-Fonds

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la

société anonyme dissoute d'annoncer leurs prétentions.

Etude Jacot Oesch et Wehrli et Chieppa, notaires

2400 Le Locle

01268691

Liquidations-Schuldenruf einer Gesellschaft
mit beschränkter Haftung

Appel aux créanciers à la liquidation
d'une société à responsabilité limitée

Diffida ai creditori in occasione della

liquidazione di una società a garanzia limitata

Art. 821 a i.V.m. Art 742 Abs. 2 OR

Art. 821 a en relation avec art. 742 sec. 2 CO

Art. 821a CO i.r.c. l'art. 742 comma 2 CO

¦ ZWEITE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

ABC EDV Bedarf GmbH in Liquidation, Busswil BE

2. Auflösungsbeschluss durch: Gesellschaftersammlung

3. Datum des Beschlusses: 16.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 07.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen :

Regula Schönholzer, Bahnhofstrasse 9, 3292 Busswil

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche

anzumelden.

Notariat Andreas Jaggi

3294 Büren an der Aare

01268693

¦ SECONDA PUBBLICAZIONE

1. Ragione sociale / nome e sede della Sagl sciolta:

Cantoni Brücken Sagl in liquidazione, Lamone

2. Scioglimento deciso da: Assemblea dei soci

3. Data della decisione: 04.12.2013

4. Termine per annunciare i crediti: 17.02.2014

5. Servizio a cui annunciare i crediti:

Barberis Marzio, Via Morbio 9, 6943 Vezia

6. Awertenza: I creditori della società a garanzia limitata
sciolta sono invitati a far valere i propri diritti.

Studio legale Agustoni, Bellinzona

6500 Bellinzona

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

Fischer Olivo GmbH in Liquidation, Gossau ZH

2. Auflösungsbeschluss durch: Generalversammlung

3. Datum des Beschlusses: 12.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.01.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
Fischer Olivo GmbH in Liquidation, Weidholzstrasse 6,

8624 Grüt (Gossau ZH)

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche

anzumelden.

Fischer Olivo GmbH in Liquidation
8624 Grüt (Gossau ZH)

01269135

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

Garage Andreas Beck GmbH in Liquidation, Schwyz

2. Auflösungsbeschluss durch: ao. Gesellschafterversamm¬

lung
3. Datum des Beschlusses: 07.10.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 13.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:

Garage Andreas Beck GmbH in Liquidation, bei Wirtschafts-

Treuhand Auetor Schwyz AG, Oberer Steisteg 18,

6430 Schwyz

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche
anzumelden.

Dr. Stefan Pfyl, RA

6430 Schwyz

01268767

¦ DRITTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

Gipsergeschäft A&A GmbH in Liquidation, Uster

2. Auflösungsbeschluss durch: Gesellschafterversammlung

3. Datum des Beschlusses: 27.09.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 06.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:

Happy Versicherungen GmbH, Albulastrasse 47, 8048 Zürich

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche
anzumelden.

Happy Versicherungen GmbH

8048 Zürich

¦ DRITTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

Hot Tar Division GmbH in Liquidation, Baar

2. Auflösungsbeschluss durch: Gesellschafterversammlung

3. Datum des Beschlusses: 29.11.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 07.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
CO-Handelszentrum GmbH, Haidenstrasse 5, 6340 Baar

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche
anzumelden.

CO-Handelszentrum GmbH

6342 Baar

01268703

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

INSO GmbH in Liquidation, Bremgarten AG

2. Auflösungsbeschluss durch: ao. Gesellschafterversamm¬

lung
3. Datum des Beschlusses: 09.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
lic. iur. Lukas Nauer

Rechtsanwalt und Urkundsperson, Zürcherstrasse 15,

5620 Bremgarten

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche
anzumelden.

lic. iur. Lukas Nauer

Rechtsanwalt + Notar

5620 Bremgarten AG

01265755

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

Kovestor GmbH in Liquidation, Zollikon
2. Auflösungsbeschluss durch: Gesellschafterversammlung

3. Datum des Beschlusses: 17.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
Raeber Rechtsanwälte, André Raeber, Dufourstrasse 65,

8702 Zollikon

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche
anzumelden.

Raeber Rechtsanwälte, André Raeber, Rechtsanwalt

8702 Zollikon

01268663

¦ DRITTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

Lenoir ValueMed GmbH in Liquidation, Cham

2. Auflösungsbeschluss durch: Generalversammlung

3. Datum des Beschlusses: 28.11.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
Lenoir ValueMed GmbH in Liquidation, c/o Steiner Treuhand

AG, Gewerbestrasse 11, 6330 Cham

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche
anzumelden.

Steiner Treuhand AG

6330 Cham

01268705

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

Li Li Vy GmbH in Liquidation, Schlieren

2. Auflösungsbeschluss durch: Gesellschafterversammlung

3. Datum des Beschlusses: 10.07.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
FICOMA Treuhand AG, Zeughausstrasse 13, 9053 Teufen

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche
anzumelden.

FICOMA Treuhand AG

9053 Teufen AR

01269241

¦ PREMIERE PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège de la Sàrl dissoute:

MANCHESTER ADVISORS Sàrl, en liquidation, Genève

2. Décision de dissolution par: assemblée générale extraordi¬

naire

3. Date de la décision: 18.12.2013

4. Echéance de préavis des créances: 12.02.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances:

MANCHESTER ADVISORS Sàrl, en liquidation

p.a. Etude Python & Peter, Avocats

Attn. Maître Clarence PETER, Rue François-Bellot 6,

1206 Genève

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la
société à responsabilité limitée dissoute d'annoncer leurs

prétentions.
7. Remarques: Conformément à l'art. 745, al. 3 CO, la société

se réserve le droit de procéder à une répartition anticipée des

actifs.

Etude Necker, Christ, Gregore et de Candolle

1211 Genève 12

01269305

¦ PREMIERE PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège de la Sàrl dissoute:

Résilience Partners Sàrl en liquidation, Paudex

2. Décision de dissolution par: l'assemblée générale extra¬

ordinaire des associés

3. Date de la décision: 12.12.2013

4. Echéance de préavis des créances: 10.02.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances:

Résilience Partners Sàrl en Liquidation, Mme Helene Bernhard,

liquidatrice, Route de la Bemardaz 30, 1094 Paudex

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la
société à responsabilité limitée dissoute d'annoncer leurs

prétentions.

Etude de Maître Didier Kohli Notaire

1003 Lausanne

01269233

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

RMT Computer Shop GmbH in Liquidation, Basel

2. Auflösungsbeschluss durch: Gesellschafterversammlung

3. Datum des Beschlusses: 20.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
Ratnam Murugathas, Clarahofweg 23, 4058 Basel

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche
anzumelden.

Basler Simon, Aargauische Urkundsperson
4310 Rheinfelden

01268737

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

Schreinerei Hasenauer GmbH in Liquidation,
Winterthur

2. Auflösungsbeschluss durch: Gesellschafterversammlung

3. Datum des Beschlusses: 20.09-2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 21.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
Renox Treuhand GmbH, Technikumstrasse 79,

8400 Winterthur

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche
anzumelden.

Renox Treuhand GmbH

8400 Winterthur

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

Tugium Consulting GmbH in Liquidation, Cham

2. Auflösungsbeschluss durch: Gesellschafterversammlung

3. Datum des Beschlusses: 04.07.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 16.01.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:

Jean-Claude Furegati, Hedwigstrasse 4, 8032 Zürich

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche
anzumelden.

Jean-Claude Furegati

8032 Zürich

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten GmbH:

Wuchner Coaching GmbH in Liquidation, Cazis

2. Auflösungsbeschluss durch: ausserordentliche Gesellschaf¬

terversammlung

3. Datum des Beschlusses: 16. 12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 10.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:
Wuchner Coaching GmbH in Liquidation, c/o Udo Wuchner,

Luvreu 142, 7408 Cazis

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Gesellschaft mit be¬

schränkter Haftung werden aufgefordert, ihre Ansprüche
anzumelden.

Wuchner Coaching GmbH in Liq
7408 Cazis

01269113

Liquidations-Schuldenruf einer Stiftung

Appel aux créanciers à la liquidation
d'une fondation

Diffida ai creditori in occasione
della liquidazione di una fondazione

Art. 58 ZGB - Art. 58 CC - Art. 58 CC

¦ ZWEITE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der aufgelösten Stiftung:

Vorsorgefonds Autogrill Schweiz in Liquidation, Olten

2. Auflösungsbeschluss durch: Stiftungsrat

3. Datum des Beschlusses: 04.09.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 07.02.2014

5. Anmeldestelle für Forderungen:

Vorsorgefonds Autogrill Schweiz, Neuhardstrasse 31,

4600 Olten

6. Hinweis: Die Gläubiger der aufgelösten Stiftung werden auf¬

gefordert, ihre Ansprüche anzumelden.

Vorsorgefonds Autogrill Schweiz

4600 Olten

01268683

Herabsetzung des Aktien- oder
Partizipationskapitals und Aufforderung
an die Gläubiger (Aktiengesellschaft)

Réduction du capital-actions ou du capital
de participation et appel aux créanciers

(société anonyme)

Riduzione del capitale azionario o
del capitale di partecipazione e diffida
ai creditori (società anonima)

Art. 733 OR - Art. 733 CO - Art. 733 CO

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der Aktiengesellschaft:
Vales Holding AG, Hünenberg See

2. Bisheriger Nennwert des Aktienkapitals: CHF 230'000.00

3. Neuer Nennwert des Aktienkapitals: CHF lOO'OOO.OO

4. Herabsetzungsbeschluss durch: Generalversammlung

5. Datum des Beschlusses: 23.12.2013

6. Anmeldefrist für Forderungen: 10.03.2014

7. Anmeldestelle für Forderungen:
Vales Holding AG, Zythusmatt 6, 6333 Hünenberg See

8. Hinweis: Die Gläubiger können ihre Forderungen anmelden

und Befriedigung oder Sicherstellung verlangen.

FATAG Immobilien- und Verwaltungs AG

6403 Küssnacht am Rigi

01269011

Aufforderungen an die Gläubiger infolge Fusion

Avis aux créanciers suite à une fusion
Diffida ai creditori in seguito a una fusione

Art. 25 FusG - Art. 25 LFus - Art. 25 LFus

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz des übernehmenden Rechtsträgers:

adidas sport gmbh, Cham

2. Firma (Name) und Sitz des übertragenden Rechtsträgers:

Sarragan AG, Cham

3. Publikation der Fusion:

SHAB-Nr. 242 vom 13.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 3 Monate nach der

Rechtswirksamkeit der Fusion

5. Anmeldestelle für Forderungen:
adidas sport gmbh, Brunnmatt 20, 6330 Cham

6. Hinweis: Die Gläubiger der an der Fusion beteiligten Gesell¬

schaften können gemäss Art. 25 FusG (innert drei Monaten

nach der Rechtswirksamkeit der Fusion) Sicherstellung ihrer

Forderungen durch die übernehmende Gesellschaft

verlangen

adidas sport gmbh
6330 Cham

01269307
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¦ PREMIERE PUBLICATION

1. Raison sociale (nom) et siège du sujet reprenant:
Fiduciaire Roland Rüegg SA, Genève

2. Raison sociale (nom) et siège du sujet transférant:

Fiduciaire Roland Rüegg SARL, Genève

3. Publication de la fusion:

FOSC n° 247 du 20.12.2013, page 10

4. Echéance de préavis des créances: 3 mois après les ef¬

fets juridiques de la fusion

5. Adresse pour la déclaration des créances:

Fiduciaire Roland Rüegg SA, Rue de Lausanne 45,

1201 Genève

6. Indication: Les créanciers des sociétés qui fusionnent peu¬

vent demander, conformément à l'art. 25 Lfus, à la société

reprenante (dans le délai de trois mois à compter de la date

à laquelle la fusion déploie ses effets) de fournir des sûretés

pour leurs créances.

Etude de Mes Poncet, Buhler, Lacin & Vallery, Notaires

1211 Genève 17

01269163

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz der übertragenden Rechtsträger:

GEMS Switzerland GmbH, Wädenswil
GEMS Europe GmbH, Zug

2. Firma (Name) und Sitz des übernehmenden Rechtsträgers:

Customer Value Management GmbH, Zug

3. Publikation der Fusion:

SHAB-Nr. 250 vom 27.12.2013, Seite 0

4. Anmeldefrist für Forderungen: 3 Monate nach der
Rechtswirksamkeit der Fusion

5. Anmeldestelle für Forderungen:
Anwaltsbüro Guido Schmidhäusler, Mosenstrasse 46 / Postfach

63, 8854 Galgenen

6. Hinweis: Die Gläubiger der an der Fusion beteiligten Gesell¬

schaften können gemäss Art. 25 FusG (innert drei Monaten

nach der Rechtswirksamkeit der Fusion) Sicherstellung ihrer

Forderungen durch die übernehmende Gesellschaft

verlangen

Anwaltsbüro Guido Schmidhäusler

8854 Galgenen

01268811

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Firma (Name) und Sitz des übernehmenden Rechtsträgers:

Intertek (Schweiz) AG, Basel

2. Firma (Name) und Sitz der übertragenden Rechtsträger:

Intertek Caleb Brett Inspections SA, Carouge GE

Intertek Testing Services Switzerland Ltd, Echichens

3. Publikation der Fusion:

SHAB-Nr. 247 vom 20.12.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 3 Monate nach der
Rechtswirksamkeit der Fusion

5. Anmeldestelle für Forderungen :

Intertek (Schweiz) AG, Bio Park Rosental, Bau 1047,

4058 Basel

6. Hinweis: Die Gläubiger der an der Fusion beteiligten Gesell¬

schaften können gemäss Art. 25 FusG (innert drei Monaten

nach der Rechtswirksamkeit der Fusion) Sicherstellung ihrer

Forderungen durch die übernehmende Gesellschaft

verlangen

PricewaterhouseCoopers AG, Rechtsberatung
4142 Münchenstein

Abhanden gekommene Werttitel
Titres disparus
Titoli smarriti

Aufruf
Sommation
Diffida

Art. 983 und 984 OR - Art. 856 und 865 ZGB

Art. 983 et 984 CO - Art. 856 et 865 CC

Art. 983 e 984 CO - Art. 856 e 865 CC

Die nachfolgend aufgeführten Wertpapiere werden vermisst. Die unbekannten

Inhaber werden hiermit aufgefordert, die erwähnten Titel innert der angegebenen

Auskündungsfrist dem unterzeichneten Richteramt vorzulegen, ansonsten

diese kraftlos erklärt werden.

Les titres mentionnés ci-après ont disparu. Sommation est faite aux détenteurs

inconnus de les produire à l'autorité judiciaire soussignée jusqu'à l'échéance

impartie, sous peine d'en voir prononcer l'annulation.

I titoli riportati qui di seguito sono scomparsi. Gli ignoti possessori sono invitati

a presentare i titoli citati entro il termine di scadenza indicato al sottoscritto

ufficio del giudice, pena la dichiarazione d'inefficacia dei titoli stessi.

¦ DRITTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Titel: Inhaber-Papier-Schuldbrief
2. Lautend auf: Gesamtpfandrecht lastend auf GB Obersig

genthal

3. Lastend auf: im zweiten Rang
Maximalzinsfuss 10 %

4. Nr. des Titels: Nr. 3574-13 und 3574-14

5. Saldo/Wert: CHF 60'000.00

6. Ausgestellt am: 30.09.2002

7. Auskündungsfrist: 20.06.2014

Bezirksgericht Baden, Gerichtspräsidium 5

5400 Baden

01263735

¦ ZWEITE VERÖFFENTLICHUNG

1. Titel: Namenschuldbrief

2. Lautend auf: Elisabeth Holzach

3. Lastend auf: Grundbuch Basel, Sektion 2,

StWE-Parzelle 2017-3, Bartenheimerstrasse 38, Basel, im
1. Rang mit Zinsen bis max. 8%

4. Nr. des Titels: ID.2000/003707

5. Saldo/Wert: CHF 136'000.00

6. Ausgestellt am: 02.04.1979

7. Auskündungsfrist: 18.06.2014

8. Bemerkungen: AM.2013.40

Zivilgericht Basel-Stadt

4001 Basel

01247911

¦ ZWEITE VERÖFFENTLICHUNG

1. Titel: Namenschuldbrief

2. Lautend auf: Martha Böhni

3. Lastend auf: Grundbuch Basel, Sektion 4,

StWE-Parzelle 533-4, Reservoirstrasse 242, Basel, im
1. Rang mit Zinsen bis max. 9%

4. Nr. des Titels: ID.2000/007995

5. Saldo/Wert: CHF 330'000.00

6. Ausgestellt am: 05.01.1984

7. Auskündungsfrist: 18.06.2014

8. Bemerkungen: AM.2013.39

Zivilgericht Basel-Stadt

4001 Basel

01247913

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Titel: Papier-Inhaber-Schuldbrief
2. Lautend auf: Inhaber

3. Lastend auf: dem Grundstück Grundbuch Hochfelden, Blatt

221, Kataster Nr. 379, 2. Pfandstelle

4. Nr. des Titels: -

5. Saldo/Wert: CHF lO'OOO.OO

6. Ausgestellt am: 08.06.1979

7. Auskündungsfrist: 07.07.2014

8. Bemerkungen: ES130039/ sa

Bezirksgericht Bülach

Der Gerichtsschreiber

lic. iur. R. Stucki

8180 Bülach

01265725

¦ DRITTE VERÖFFENTLICHUNG

1. Titel: Papier-Namen-Schuldbrief
2. Lautend auf: Ursprünglicher Schuldner und Pfandeigen¬

tümer:

Walter Bemer, geb. 1896, von Rupperswil, Aargau, wohnhaft

gewesen am Salzweg 14 in Zürich 9-Altstetten

3. Lastend auf: ursprünglich lastend auf: 1. GBBl. 163, Kat.¬

Nr. 2451, 41 Aaren 01 m2 Waldung im oberen Berg, an

1. Pfandstelle; 2. GBBl. 164, Kat.-Nr. 2452, 1 Aare 01 m2

Waldung allda, an 1. Pfandstelle; 3-GBBl. 1277, Kat.¬

Nr. 2496, 1 Aare 69.5 m2 Waldung allda, an 1. Pfandstelle,

aktuell lastend auf: GBBl. 7286, Kat.-Nr. 8965, Im oberen

Berg, Plan Nr. 53, an 1. Pfandstelle

4. Nr. des Titels: -

5. Saldo/Wert: CHF l'lOO.OO

6. Ausgestellt am: 20.01.1941

7. Auskündungsfrist: 09.03.2014

8. Bemerkungen : Jedermann, der über den Verbleib dieser Ur¬

kunde Auskunft geben kann, wird aufgefordert, dem

unterzeichneten Gericht binnen sechs Monaten von der ersten

Publikation im Schwei-zerischen Handelsamtsblatt an

Anzeige zu machen. Sollte keine Meldung eingehen, würde die

Urkunde als kraftlos er-klärt; Geschäft Nr. ES 13002 1-M.

Bezirksgericht Dietikon

8953 Dietikon

01171383

¦ ZWEITE VERÖFFENTLICHUNG

1. Titel: Papier-Namen-Schuldbrief
2. Lautend auf: Thurgauer Kantonalbank, Weinfelden

3. Lastend auf: Liegenschaft Nr. 30029, Grundbuch Frauen¬

feld, an 3- Pfandstelle; Grundeigentümerin: Liechti AG,

Kälte-Klima-Lüftungen, Frauenfeld

4. Nr. des Titels: 178

5. Saldo/Wert: CHF lOO'OOO.OO

6. Ausgestellt am: 27.01.1995

7. Auskündungsfrist: 20.06.2014

8. Bemerkungen: Z2.2013.197

Bezirksgericht Frauenfeld

8500 Frauenfeld

01254705

¦ DEUXIÈME PUBLICATION

1. Titre: Obligations de caisse nominative et au porteur
2. Au nom de: 1) No 45 7.702.088.10 de la Caisse d'Epargne

d'Aubonne établie au nom de feu René Badel et souscrite

par celui-ci, d'un montant nominal de lO'OOO fr., avec coupon

échu no 6, détenue par Isabelle Badel, veuve de René

Badel;

2) No 1477 de la Banque Raiffeisen de Gimel souscrite par
Isabelle Badel, veuve de René Badel, d'un montant nominal
de lO'OOO fr., d'une durée du 27 mars 2007 au 27 mars

2012, avec coupons échus en 2010, 2011 et 2012.

3. N° du titre: 45 7.702.088.10 et 1477

4. Solde/Valeur: CHF 0.00

5. Expiration de l'échéance: 08.05.2014

6. Remarques: JS13.0463l6/ANM/mvz

Tribunal d'arrondissement de la Côte Nyon
1260 Nyon

01171411

¦ DEUXIÈME PUBLICATION

1. Titre: Cédule hypothécaire sur papier nominative

2. Au nom de: Confédération Suisse, Berne

3. Grevant: la parcelle n° 7002 du Registre foncier de la

Broye-Vully, sise Clos Derrière, au territoire de la commune
de Valbroye, propriété de Christiane Schick 1er rang, intérêt

maximum 6%, droit de gage individuel

4. N° du titre: 81517, ID.003-2003/001649

5. Solde/Valeur: CHF 7'000.00

6. Délivré le: 21.06.196l

7. Expiration de l'échéance: 16.05 2014

Tribunal d'arrondissement de la Broye et du Nord vaudois

1401 Yverdon-les-Bains

¦ DEUXIEME PUBLICATION

1. Titre: Cédule hypothécaire sur papier au porteur
2. Grevant: laparcelle n° 1270 du Registre foncier de la Broye-

Vully, sise rue de la Roseraie 9, au territoire de la commune
de Payerne, propriété de Denis Berthoud, 1er rang, intérêt

maximum 8%, droit de gage individuel, porteur Forster Raoul

2i.ll.i956, porteur Ghosn Regina (Forster) 27.01.1958

3. N° du titre: 101410, ID.003-2003/003143

4. Solde/Valeur: CHF 220'000.00

5. Délivré le: 30.03.1979

6. Expiration de l'échéance: 16.05 2014

Tribunal d'arrondissement de la Broye et du Nord vaudois

1401 Yverdon-les-Bains

01171523

¦ DEUXIÈME PUBLICATION

1. Titre: Cédule hypothécaire sur papier au porteur
2. Grevant: la parcelle n° 115 du Registre foncier du Jura-

Nord vaudois, sise rue du Buron N° 25, au territoire de la

commune d'Yverdon-les-Bains, propriété de Violette Favre,

1er rang, intérêt maximum 6%, droit de gage individuel

3. N° du titre: 125813, ID.006-1997/001630

4. Solde/Valeur: CHF 40'000.00

5. Délivré le: 01.07.1954

6. Expiration de l'échéance: 16.05 2014

Tribunal d'arrondissement de la Broye et du Nord vaudois

1401 Yverdon-les-Bains

¦ DEUXIEME PUBLICATION

1. Titre: Cédule hypothécaire sur papier au porteur
2. Grevant: la parcelle n°1270 du Registre foncier de la Broye-

Vully, sise rue de la Roseraie 9, au territoire de la commune
de Payerne, propriété de Denis Berthoud, 2ème rang, intérêt

maximum 10%, profite des cases libres, droit de gage

individuel, porteur Forster Raoul 21.11.1956, porteur Ghosn

Regina (Forster) 27.01.1958

3. N° du titre: 102103, ID.003-2003/003144

4. Solde/Valeur: CHF 40'000.00

5. Délivré le: 29.ll.i979
6. Expiration de l'échéance: 16.05 2014

Tribunal d'arrondissement de la Broye et du Nord vaudois

1401 Yverdon-les-Bains

¦ PREMIERE PUBLICATION

1. Titre: Cédule hypothécaire sur papier au porteur
2. Grevant: la parcelle n° 421 du Registre foncier du Jura-

Nord vaudois, sise au territoire de la commune de

Cheseaux-Noréaz, propriété de Daniel Notter et Annette Notter qui
a cédé sa part à Daniel Notter en date du 14 août 2013, 2ème

rang, intérêt maximum 10%, profite des cases libres, droit de

gage individuel, immeuble de base B-F Cheseaux-Noréaz/

379

3. N° du titre: N° 175139, ID.006-2001/001176

4. Solde/Valeur: CHF lOO'OOO.OO

5. Délivré le: 08.03.1988

6. Expiration de l'échéance: 10.07.2014

Tribunal d'arrondissement de la Broye et du Nord vaudois

1401 Yverdon-les-Bains

Kraftloserklärung
Annulation
Ammortamento

Art. 971, 977, 986 OR - Art. 856 und 865 ZGB

Art. 971, 977, 986 CO - Art. 856 et 865 CC

Art. 971, 977, 986 CO - Art. 856 e 865 CC

Die nachfolgend aufgeführten Wertpapiere sind dem unterzeichneten Richteramt

innert der anberaumten Frist nicht vorgewiesen worden. Sie werden hiermit

kraftlos erklärt.

Les titres mentionnés ci-après n'ont pas été présentés à l'autorité judiciaire

soussignée dans le délai imparti. Leur annulation a par conséquent été

prononcée.

I titoli riportati qui di seguito non sono stati presentati al sottoscritto ufficio del

giudice entro il termine fissato. Si dichiara pertanto la loro inefficacia.

1. Titel: Inhaberschuldbrief

2. Lastend auf: Liegenschaft Nr. 1463, Grundbuch Allschwil

Sektion A, Pfandstelle 2, Höchstzinsfuss 12.00 %

3. Nr. des Titels: 14999

4. Saldo/Wert: CHF 300'000.00

5. Ausgestellt am: 11.03.1994

Bezirksgericht Arlesheim

4144 Arlesheim

01268847

1. Titel: Inhaberschuldbrief

2. Lastend auf: Liegenschaft Nr. 3324, Grundbuch Muttenz,
Pfandstelle 2, Höchstzinsfuss 7.00 %

3. Nr. des Titels: 26912

4. Saldo/Wert: CHF 15'000.00

5. Ausgestellt am: 28.O3.i96O

Bezirksgericht Arlesheim

4144 Arlesheim

01268849

1. Titel: Papier-Namen-Schuldbrief
2. Lastend auf: GB Mümliswil Nr. 200, Gläubiger: Baloise

Bank SoBa (mit Hauptsitz in Solothum (GrundpfGl), Olten,

im 1. Rang

3. Nr. des Titels: -

4. Saldo/Wert: CHF 2'000.00

5. Ausgestellt am: l6.lO.i95O

Richteramt Thal-Gäu

4710 Balsthal

01251459

1. Titel: Inhaberschuldbrief

2. Lautend auf: Stefan Juhasz

3. Lastend auf: Grundbuch Basel, Sektion 7, Parzelle 1992,

Hammerstrasse 176, Basel, im 2. Rang mit Zinsen bis max.

9,5 % und Nachrückungsrecht

4. Nr. des Titels: ID.2002/001256

5. Saldo/Wert: CHF 325'000.00

6. Ausgestellt am: 22.03.1996

7. Bemerkungen: AM.2013.19

Zivilgericht Basel-Stadt

4001 Basel

01265805

1. Titel: Namen-Papier-Schuldbrief
2. Lautend auf: Loderer-Hausherr Oswald

3. Lastend auf: Köniz-Gbbl. Nr. 5799, 1. Pfandstelle, MZ 6 %

4. Nr. des Titels: Beleg 003-11/7412

5. Saldo/Wert: CHF 23700.00

6. Ausgestellt am: 28.02.1950

7. Bemerkungen: Rechtsmittelbelehrung

Jede Partei kann innert 10 Tagen seit Eröffnung bzw.

Publikation dieses Dispositivs eine schriftliche Begründung
verlangen. Wird keine Begründung verlangt, so gilt dies als

Verzicht auf die Anfechtung des Entscheides (Art. 239

Abs. 2 ZPO).

Der Fristenstillstand gemäss Art. 145 ZPO gilt nicht.

Nach Zustellung der Entscheidbegründung kann der

Entscheid innert 10 Tagen mit Berufung oder mit Beschwerde

angefochten werden. Für die Einzelheiten wird auf die

Rechtsmittelbelehrung verwiesen, die der Entscheidbegründung

beigefügt werden wird.

Regionalgericht Bem-Mittelland

Gerichtspräsidentin Hofstetter

3008 Bem

GLOSSAIRE FOSC

Annulation

La rubrique Annulation contient les titres qui n'ont pas été présentés à l'autorité judiciaire soussignée et sont

par conséquent annulés.
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1. Titel: Namen-Papier-Schuldbrief
2. Lautend auf: Loderer-Hausherr Oswald

3. Lastend auf: Köniz-Gbbl. Nr. 5799, 2. Pfandstelle, MZ 6 %

4. Nr. des Titels: Beleg 003-1970/5791/0

5. Saldo/Wert: CHF 31 '300.00

6. Ausgestellt am: 22.12.1970

7. Bemerkungen: Rechtsmittelbelehrung
Jede Partei kann innert 10 Tagen seit Eröffnung bzw.

Publikation dieses Dispositivs eine schriftliche Begründung
verlangen. Wird keine Begründung verlangt, so gilt dies als

Verzicht auf die Anfechtung des Entscheides (Art. 239

Abs. 2 ZPO).

Der Fristenstillstand gemäss Art. 145 ZPO gilt nicht.
Nach Zustellung der Entscheidbegründung kann der
Entscheid innert 10 Tagen mit Berufung oder mit Beschwerde

angefochten werden. Für die Einzelheiten wird auf die

Rechtsmittelbelehrung verwiesen, die der Entscheidbegründung

beigefügt werden wird.

Regionalgericht Bem-Mittelland

Gerichtspräsidentin Hofstetter

3008 Bem

01269267

1. Titel: Namen-Papier-Schuldbrief
2. Lautend auf: Loderer-Hausherr Oswald

3. Lastend auf: Köniz-Gbbl. Nr. 5799, 3- Pfandstelle, MZ 7 %

4. Nr. des Titels: Beleg 003-1978/8721/0

5. Saldo/Wert: CHF 50'000.00

6. Ausgestellt am: 13.10.1978

7. Bemerkungen: Rechtsmittelbelehrung
Jede Partei kann innert 10 Tagen seit Eröffnung bzw.

Publikation dieses Dispositivs eine schriftliche Begründung
verlangen. Wird keine Begründung verlangt, so gilt dies als

Verzicht auf die Anfechtung des Entscheides (Art. 239

Abs. 2 ZPO).

Der Fristenstillstand gemäss Art. 145 ZPO gilt nicht.
Nach Zustellung der Entscheidbegründung kann der
Entscheid innert 10 Tagen mit Berufung oder mit Beschwerde

angefochten werden. Für die Einzelheiten wird auf die

Rechtsmittelbelehrung verwiesen, die der Entscheidbegründung

beigefügt werden wird.

Regionalgericht Bem-Mittelland

Gerichtspräsidentin Hofstetter

3008 Bem

01269279

1. Titel: Namen-Papier-Schuldbrief
2. Lautend auf: Brechtbühl Rudolf

3. Lastend auf: Muri bei Bern-Gbbl. Nr. 1630, 2. Pfandstelle,
MZ 6 %

4. Nr. des Titels: Beleg 003-11/5213

5. Saldo/Wert: CHF 15'000.00

6. Ausgestellt am: 11.11.1947

7. Bemerkungen: Rechtsmittelbelehrung
Jede Partei kann innert 10 Tagen seit Eröffnung bzw.

Publikation dieses Dispositivs eine schriftliche Begründung
verlangen. Wird keine Begründung verlangt, so gilt dies als

Verzicht auf die Anfechtung des Entscheides (Art. 239

Abs. 2 ZPO).

Der Fristenstillstand gemäss Art. 145 ZPO gilt nicht.
Nach Zustellung der Entscheidbegründung kann der
Entscheid innert 10 Tagen mit Berufung oder mit Beschwerde

angefochten werden. Für die Einzelheiten wird auf die

Rechtsmittelbelehrung verwiesen, die der Entscheidbegründung

beigefügt werden wird.

Regionalgericht Bem-Mittelland

Gerichtspräsidentin Hofstetter

3008 Bem

01269377

1. Titel: Namen-Papier-Schuldbrief
2. Lautend auf: Credit Suisse

3. Lastend auf: Bem 6 (Bümpliz/Oberbottigen)-Gbbl.
Nr. 3820-13 als Gesamtpfandrecht mit Bem 6 (Bümpliz/
Oberbottigen)-Gbbl. Nr. 3836-23, 2. Pfandstelle, MZ 10 %

4. Nr. des Titels: Beleg 003-2007/7104/0

5. Saldo/Wert: CHF 180'000.00

6. Ausgestellt am: i9.O9.2OO7

7. Bemerkungen: Rechtsmittelbelehrung
Jede Partei kann innert 10 Tagen seit Eröffnung bzw.

Publikation dieses Dispositivs eine schriftliche Begründung
verlangen. Wird keine Begründung verlangt, so gilt dies als

Verzicht auf die Anfechtung des Entscheides (Art. 239

Abs. 2 ZPO).

Der Fristenstillstand gemäss Art. 145 ZPO gilt nicht.

Nach Zustellung der Entscheidbegründung kann der
Entscheid innert 10 Tagen mit Berufung oder mit Beschwerde

angefochten werden. Für die Einzelheiten wird auf die

Rechtsmittelbelehrung verwiesen, die der Entscheidbegründung

beigefügt werden wird. "

Regionalgericht Bem-Mittelland

Gerichtspräsidentin Hofstetter

3008 Bem

01269403

1. Titel: Namen-Papier-Schuldbrief
2. Lautend auf: Credit Suisse

3. Lastend auf: Bem 6 (Bümpliz/Oberbottigen)-Gbbl.
Nr. 3820-13 als Gesamtpfandrecht mit Bem 6 (Bümpliz/
Oberbottigen)-Gbbl. Nr. 3836-23, 3- Pfandstelle, MZ 10 %

4. Nr. des Titels: Beleg 003-2008/9579/0

5. Saldo/Wert: CHF 15'000.00

6. Ausgestellt am: 19.11.2008

7. Bemerkungen: Rechtsmittelbelehrung
Jede Partei kann innert 10 Tagen seit Eröffnung bzw.

Publikation dieses Dispositivs eine schriftliche Begründung

verlangen. Wird keine Begründung verlangt, so gilt dies als

Verzicht auf die Anfechtung des Entscheides (Art. 239

Abs. 2 ZPO).

Der Fristenstillstand gemäss Art. 145 ZPO gilt nicht.

Nach Zustellung der Entscheidbegründung kann der

Entscheid innert 10 Tagen mit Berufung oder mit Beschwerde

angefochten werden. Für die Einzelheiten wird auf die

Rechtsmittelbelehrung verwiesen, die der Entscheidbegründung

beigefügt werden wird. "

Regionalgericht Bem-Mittelland

Gerichtspräsidentin Hofstetter

3008 Bem

01269409

1. Titel: Namen-Papier-Schuldbrief
2. Lautend auf: Bernischen Winkelriedstiftung, Bern

3. Lastend auf: Bern 1 (Altstadt/Bahnhof)-Gbbl. Nr. 631, im
1. Rang, MZ 6%

4. Nr. des Titels: Beleg 003-IV/7398

5. Saldo/Wert: CHF 400'000.00

6. Ausgestellt am: 18.10.1954

7. Bemerkungen: Rechtsmittelbelehrung
Jede Partei kann innert 10 Tagen seit Eröffnung bzw.

Publikation dieses Dispositivs eine schriftliche Begründung
verlangen. Wird keine Begründung verlangt, so gilt dies als

Verzicht auf die Anfechtung des Entscheides (Art. 239

Abs. 2 ZPO).

Der Fristenstillstand gemäss Art. 145 ZPO gilt nicht.
Nach Zustellung der Entscheidbegründung kann der
Entscheid innert 10 Tagen mit Berufung oder mit Beschwerde

angefochten werden. Für die Einzelheiten wird auf die

Rechtsmittelbelehrung verwiesen, die der Entscheidbegründung

beigefügt werden wird. "

Regionalgericht Bem-Mittelland

Gerichtspräsidentin Hofstetter

3008 Bem

01269431

1. Titel: Namen-Papier-Schuldbrief
2. Lautend auf: Grundpfandgläubiger Hunziker-Stoll Max

3. Lastend auf: Niederbipp-Grundbuchblatt Nrn. 105-2 und

541, Gesamtpfandrecht(ursprünglich vom 06.08.1946,

1/7904), max. 7%, im 2. Rang

4. Nr. des Titels: Beleg 027-1/8103

5. Saldo/Wert: CHF 9'000.00

6. Ausgestellt am: IO.04.1947

Regionalgericht Emmental-Oberaargau

Zivilabteilung
Der Gerichtspräsident Bärtschi

3400 Burgdorf

01265807

1. Titre: Cédule hypothécaire sur papier au porteur
2. Grevant: en 1er rang les feuillets 2858 n° 43 et n° 24 de la

commune de Genève-Eaux-Vives

3. N° du titre: Pj 6131, ID.001-2004/017220

4. Solde/Valeur: CHF 800'000.00

5. Délivré le: 26.O9.i995

6. Remarques: C/10705/13-SP

Tribunal de première Instance

1204 Genève

01268799

1. Titre: Cédule hypothécaire sur papier au porteur
2. Au nom de: Porteur AGENCE IMMOBILIERE ROCH & CIE,

Société en nom collectif, Genève

3. Grevant: collectivement en 3ème rang et avec profit des ca¬

ses libres les unités de PPE n° 1382-80, 1382-6, 1382-7 de la

commune de Meinier

4. N° du titre: PjB 596

5. Solde/Valeur: CHF 20'000.00

6. Délivré le: 12.02.1985

7. Remarques: C/12074/13-SP

Tribunal de première Instance
1204 Genève

01268801

1. Titre: Cédule hypothécaire sur papier au porteur
2. Grevant: la parcelle no 499 de la commune de Mies dont

Raymond Andary était propriétaire, No 012-224302, ID.012-

2002/006l65, 2ème rang, profit des cases libres, intérêt
maximum 10 %1'an.

3. N° du titre: No 012-224302, ID.012-2002/006l65

4. Solde/Valeur: CHF 25'000.00

5. Délivré le: 23.11.1987

6. Remarques: JS13.026636/ANM/mvz

Tribunal d'arrondissement de la Côte Nyon
1260 Nyon

01269099

1. Titre: Cédule hypothécaire sur papier au porteur
2. Grevant: la part de propriété par étages No 4107 de la com¬

mune de Nyon, No 012-257692, ID.012-2002/002106, 2ème

rang, profit des cases libres, intérêt maximum 10 % l'an.
3. N° du titre: No 012-257692, ID.012-2002/002106

4. Solde/Valeur: CHF 96'000.00

5. Délivré le: 25.06.1993

6. Remarques: JS13.0277247ANM/mvz

Tribunal d'arrondissement de la Côte Nyon
1260 Nyon

01269119

1. Titel: Namen-Papier-Schuldbrief
2. Lastend auf: Thun 2 (Strättligen)-Gbbl. Nr. 4110, an

3. Pfandstelle als Einzelpfandrecht
3. Nr. des Titels: 025-2572

4. Saldo/Wert: CHF 208'000.00

5. Ausgestellt am: 01.05.1998

Regionalgericht Oberland

3600 Thun

01265761
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Bundesgesetz über die kollektiven

Kapitalanlagen

Loi fédérale sur les placements collectifs
de capitaux

Legge federale sugli investimenti collettivi
di capitale

¦ EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Änderung Anlagepolitik/Anlagevorschriften/
Anlagebeschränkungen

DELTA LLOYD L

Investmentgesellschaft mit variablem Kapital

9, boulevard Prince Henri - L-1724 LUXEMBOURG

R.C.S Luxembourg B 24 964

Prospektänderungen gemäss Art. 133 Abs. 3 KKV

Die Gesellschaft informiert die Anleger nachstehend über die im

Prospekt vorgenommenen Änderungen:

1. Globale Vertriebsstelle

DELTA LLOYD ASSET MANAGEMENT N.V ist zur globalen Vertriebstelle

der SICAV ernanntworden.

2. Beschränkungen von Instrumenten und Techniken für eine

effiziente Portfolioverwaltung sowie derivativen Finanzinstrumenten

Die Ausführungen bezüglich der Beschränkungen von
Instrumenten und Techniken der Portfolioverwaltung wurden um
folgenden Absatz ergänzt:

Wenn die SICAV Geschäfte mit OTC-Derivaten abschliesst und

Techniken für eine effiziente Portfolioverwaltung einsetzt, sollten

sämtliche zur Reduzierung der Risikoexponierung gegenüber

einem Kontrahenten eingesetzten Sicherheiten jederzeit die folgenden

Kriterien erfüllen:

a) Liquidität: Erhaltene Sicherheiten, bei denen es sich nicht um
Barmittel handelt, sollten sehr liquide sein und an einem

geregelten Markt oder multilateralen Handelssystemen mit

transparenten Preisen gehandelt werden, so dass sie schnell

zu einem Preis verkauft werden können, der nah an ihrer

Bewertung vor dem Verkauf liegt. Erhaltene Sicherheiten sollten

ausserdem die Bestimmungen von Artikel 56 der Richtlinie

2009/65/EG erfüllen.

b) Bewertung: Erhaltene Sicherheiten sollten mindestens täglich
bewertet werden. Vermögenswerte mit hoher Preisvolatilität

sollten nicht als Sicherheiten angenommen werden, sofern

nicht angemessen konservative Sicherheitsabschläge

vorgenommen werden.

c) Kreditqualität des Emittenten: Erhaltene Sicherheiten sollten

von hoher Qualität sein.

d) Korrelation: Die von der SICAV erhaltenen Sicherheitensollten

von einer Organisation ausgegeben worden sein, die vom
Kontrahenten unabhängig ist und von der keine hohe Korrelation

zur Wertentwicklung des Kontrahenten erwartet wird.

e) Diversifizierung der Sicherheiten (Konzentration von Vermö¬

genswerten) Sicherheiten sollten in Bezug auf Länder, Märkte

und Emittenten ausreichend diversifiziert sein. Das Kriterium

für eine ausreichende Diversifizierung bezüglich der Emittenten

Konzentration gilt als erfüllt, wenn der Fonds im Rahmen

des effizienten Portfoliomanagements oder eines Geschäfts

mit OTC-Derivaten von einem Kontrahenten einen Korb von

Sicherheiten erhält, bei dem maximal 20 % des Nettoinventarwerts

aufeinen einzigen Emittenten entfallen. Wenn die

SICAV verschiedenen Kontrahenten ausgesetzt ist, sollten die

verschiedenen Körbe von Sicherheiten zusammengelegt werden,

um das Limit einer Exponierung von maximal 20 % bei

einem einzelnen Emittenten zu berechnen.

0 Risiken in Verbindung mit der Verwaltung von Sicherheiten,

wie operative und rechtliche Risiken, sollten durch den

Risikomanagementprozess identifiziert, verwaltet und gemindert
werden.

g) Wird eine Eigentumsübertragung durchgeführt, sollten die

erhaltenen Sicherheiten von der Depotbank der SICAV gehalten

werden. Bei sonstigen Arten von Sicherheiten Vereinbarungen

können die Sicherheiten von einer Drittverwahrstelle

gehalten werden, die der Bankenaufsicht unterliegt und nicht

mit dem Sicherheiten Geber verbunden ist.

h) Erhaltene Sicherheiten sollten von der SICAV jederzeit ohne

Bezugnahme auf oder Genehmigung durch den Kontrahenten

vollständig durchsetzbar sein.

i) Erhaltene Sicherheiten, bei denen es sich nicht um Barmittel

handelt, sollten nicht verkauft, reinvestiert oder verpfändet
werden.

j) Erhaltene Barsicherheiten sollten nur:

- bei Organisationen gemäss Artikel 50(f) der Richtlinie

2009//EG eingelegt werden;

- in qualitativ hochwertige Staatsanleihen investiert wer¬

den;

- für umgekehrte Pensionsgeschäfte verwendet werden, so¬

fern die Geschäfte mit Kreditinstituten durchgeführt
werden, die der Bankenaufsicht unterliegen und die SICAV

jederzeit in der Lage ist, den vollständigen aufgelaufenen

Barbetrag abzurufen;

in kurzfristigen Geldmarktfonds angelegt werden."

3. Wertpapierleihgeschäfte
Bei Informationen zu Wertpapierleihgeschäften ist folgender
Absatz hinzugefügt worden:

Sämtliche Erträge aus Wertpapierleihgeschäften müssen abzüglich

der Betriebskosten an den betreffenden Teilfonds zurückgegeben

werden. Die Betriebskosten, die von dem durch die

Wertpapierleihgeschäfte entstehenden Bruttoertrag abgezogen werden,

werden generell in festen Prozentsätzen des Bruttoertrags
ausgewiesen und an den Kontrahenten der SICAV zurückgegeben.

Im Jahresabschluss der SICAV wird die Identität des Kontrahenten

angegeben, ob dieser Kontrahent eine Verbindung mit derVerwal¬

tungsgesellschaft oder der Depotbank hat sowie Einzelheiten über

die aus Wertpapierleihgeschäften entstehenden Erträge und

entsprechende Betriebskosten."

4. Risiken in Verbindung mit Wertpapierleihen
Die Auflistung von Risiken im Zusammenhang mit Anlagen in die

SICAV wurde um Risiken in Verbindung mit Wertpapierleihen

ergänzt.

Das Hauptrisiko in Verbindung mit Wertpapierleihgeschäften
besteht darin, dass der Entleiher der Wertpapiere insolvent wird oder

die ausgeliehenen Wertpapiere nicht zurückgeben kann und dass

gleichzeitig der Wert der erhaltenen Sicherheiten den Einde-

ckungsaufwand der verliehenen Wertpapiere nicht deckt.

Bei Reinvestition der Sicherheiten kann der Wert der Sicherheiten

auf ein Niveau fallen, das unter dem Wert der von der SICAV

verliehenen Sicherheiten liegt.

Die Anleger werden auch auf die Tatsache aufmerksam gemacht,
dass die SICAV bei einem Verleih von Wertpapieren für die gesamte

Beleihungszeit auf ihr mit den verliehenen Wertpapieren verbundenes

Stimmrecht bei Hauptversammlungen verzichtet.

5. Neue Anteilsklasse

Anteile der Klasse D: es handelt sich dabei um ausschüttende

Anteile, die sich von Anteilen der Klasse A und der Klasse Cd durch

eine andere Gebührenstruktur unterscheiden, wie im Kennblatt

des jeweiligen Teilfonds angegeben. Diese neue Anteilklasse wird
derzeit weder in der Schweiz noch von der Schweiz aus vertrieben.

6. Neue Anlagepolitik des Teilfonds

DELTA LLOYD L EUROPEAN PARTICIPATION FUND

Ab dem 1. Januar 2014 gilt für den Teilfonds DELTA LLOYD L

EUROPEAN PARTICIPATION FUND die folgende Anlagepolitik:
Der Teilfonds DELTA LLOYD L EUROPEAN PARTICIPATION FUND

ist hauptsächlich in Aktien börsennotierter europäischer
Unternehmen investiert.

Die Unternehmensauswahl basiert auf Faktoren wie Bewertung,

Geschäftsmodell, Management, Bilanz und Dividendenausschüttungen.

Der Teilfonds ist bestrebt, bei einer beschränkten Anzahl

von Kleinunternehmen umfangreiche Beteiligungen zu erlangen.

Aus diesem Grund entspricht die Wertentwicklung des

Teilfonds nicht immer den allgemeinen Markttrends.

Der Teilfonds kann im Übrigen in Anteile von OGAW und/oder
anderen OGA investiert sein, vorausgesetzt, dass die Anlagepolitik
dieser OGA der oben beschriebenen Anlagepolitik entspricht.

Anlagen in Anteilen von OGAW und/oder anderen OGA dürfen nicht
mehr als 10 % des Nettovermögens des Teilfonds entsprechen.

Der Teilfonds kann, sofern diese Techniken im Hinblick auf eine

effiziente Verwaltung des Portfolios und im Rahmen der geltenden

gesetzlichen Bestimmungen und Verordnungen eingesetzt
werden, zurückgreifen auf:

Techniken und Instrumente, die Wertpapiere und Geldmarktins-

trumente zum Gegenstand haben;

derivative Finanzinstrumente, einschliesslich gleichwertiger bar

abgerechneter Instrumente, sofern der zugrunde liegende

Vermögenswert der im ersten Absatz beschriebenen Anlagepolitik
entspricht.

Ausserdem kann der Teilfonds im Rahmen der Vermögensverwaltung

auf andere Techniken und Instrumente zurückgreifen, die

Währungs-, Zins- oder Kreditrisiken abdecken sollen.

DerTeilfonds kann zeitweise und ergänzend und in den zulässigen

gesetzlichen Grenzen in Geldmarktinstrumente investieren.

DerTeilfonds kann darüberhinaus im Hinblick auf die Anlage seiner

Barmittel und vorbehaltlich der Bedingungen in Kapitel 6. des

Verkaufsprospekts in Geldmarkt-OGA oder in Schuldtiteln investierte

OGA, bei denen der Zeitraum bis zu ihrer Endfälligkeit oder

die Restlaufzeit unter Berücksichtigung der verbundenen

Finanzinstrumente höchstens zwölf Monate beträgt, bzw. in Schuldtitel,
deren Zinssatz unter Berücksichtigung der damit verbundenen

Instrumente mindestens einmal jährlich angepasst wird,
investieren.

Der Teilfonds kann in ergänzender Weise auf Einlagen zurückgreifen.

Der ausführliche Verkaufsprospekt, diewesentlichen Informationen

für den Anleger (MD), die Satzung sowie der Jahresund

der Halbjahresbericht der SICAVsind bei CACEIS Switzerland)

SA, Chemin de Precossy 7-9, CH-1260 Nyon kostenlos

undaufeinfache Anfrage erhältlich.

Nyon, den 7. Januar 2014

Vertreter der SICAV in der Schweiz:

Caceis (Switzerland) SA

Ch. de Pre'cossy 7/9, 1260 Nyon

Zahlstelle der SICAV in der Schweiz:

Cre'dit Agricole (Suisse) SA

4 Quai Général-Guisan, 1204 Genf

01268711

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Andere Mitteilungen

Melchior Investment Funds

(die Gesellschaft")

Investmentgesellschaft mit variablem Kapital errichtet

nach dem Recht des Vereinigten Königreichs

Prospektänderungen gemäss Art. 133 Abs. 3 KKV

Die Gesellschaft informiert die Anleger nachstehend über die im

Prospekt vorgenommenen Änderungen:

1. Änderungen im System der Finanzmarktaufsicht in Gross¬

britannien und die damitzusammenhängende Änderung im

Punkt Errichtung im Prospekt

Die FSA wurde durch die Financial Conduct Authority (FCA")
und die Prudential Regulaton' Authority ersetzt.

2. Thesis Unit Trust Management Limited

(der zugelassene Fondsverwalter)
Die Anteile von Thesis Asset Management plc werden neulich
sowohl von der Kanzlei Thomas Eggar LLP als auch von zwei ihrer

Tochtergesellschaften, Thomas Eggar Enterprises Limited und

Thomas Eggar Trust Corporation Limited gehalten, wobei Letztere

die gewöhnlichen stimmberechtigten Anteile im Rahmen einer

Treuhandgesellschaft hält, deren aktuelle und ehemalige
Gesellschafter zum Teil Begünstigte von Thomas Eggar LLP sind.

3. Verwaltungsratsmitglieder des ACD

¦ INFORMATION AN DIE MELDESTELLEN

Ihre Manuskripte
für die Rubrik

«Andere gesetzliche
Publikationen»

Bitte senden Sie Ihre Manuskripte als Word-Datei per E-Mail an
die Mailbox der SHAB-Redaktion: info@shab.ch. Bitte beachten
Sie, dass die Benutzung der Online-Formulare für die meisten
Unterrubriken bereits möglich ist. Bei Fragen helfen wir Ihnen

gerne auch telefonisch unter der Nummer 031 324 09 92 weiter.
Für Ihre Mitarbeit danken wir Ihnen bestens!
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Der Absatz Verwaltungsratsmitglieder des ACD ist um die Positionen

der einzelnen Mitgliederergänztworden, sowie um folgenden
Unterabsatz:

Mit Ausnahme von S. Noone haben die Verwaltungsratsmitglieder

auch Verwaltungsratsposten bei anderen Gesellschaften innerhalb

der Thesis Group inne und sind in erhebliche geschäftliche

Aktivitäten involviert. HerrAJ. Edwards (Rechtsanwalt) ist ebenfalls

in erhebliche geschäftliche Aktivitäten involviert, die nicht in

Verbindung mit der Geschäftstätigkeit des ACD oder der Thesis

Group stehen. Solche geschäftlichen Aktivitäten können von

Bedeutung für die Geschäftstätigkeit der Gesellschaft sein."

4. Anlageverwalter
Die laufende Vermögensverwaltung, wurde von der Dalton Capital

(Guernsey) Limited an folgende Gesellschaften delegiert: Dalton

Strategie Partnership LLP (für Melchior North American
Opportunities Fund und Melchior Asian Opportunities Fund) und Dalton

Capital (Japan) Inc. (für Melchior Japan Advantage Fund).

Haupttätigkeit jedes Anlageverwalters ist die Erbringung von

Anlageverwaltungsleistungen.

Dalton Strategie Partnership LLP ist von der FCA zugelassen und

steht unter deren Aufsicht, und Dalton Capital (Japan) Inc. wurde

von der japanischen Financial Services Agency zugelassen und

registriert.

Der jeweilige eingetragene Sitz der Dalton Strategie Partnership
LLP und der Dalton Capital (Japan) Inc. ist im Anhang 5

angegeben.

5. Anlageverwaltergebühr
Die Bestimmungen betreffend Anlageverwaltergebühren für alle

drei Teilfonds sind an den neuen Anlageverwalter angepasst worden.

Dalton Capital (Guernsey) Limited erhält eine Gebühr zu
verschiedenen jährlichen Sätzen, die aus dem Anlagevermögen des

Fonds zu zahlen ist. Hiervon wird ein Betrag an Dalton Strategie

Partnership LLP bzw. an Dalton Capital (Japan) Inc gezahlt. Die

GebührvonDaltonCapital (Guernsey) Limited wird anhandeines

jährlichen Satzes des Wertes des Fondsvermögens berechnet. Sie

fällt täglich an.

6. Zusammenfassung der Sicherheitsabschlagspolitik des ACD

DerACD muss möglicherweise Sicherheiten bereitstellen oder

entgegennehmen, wenn er bestimmte Derivattransaktionen für die

Gesellschaft tätigt. Dabei kann derACD einen Sicherheitsabschlag
auf diese Sicherheiten anwenden. Ein Sicherheitsabschlag" ist

ein Prozentsatz, der vom Marktwerteines als Sicherheit genutzten

Vermögenswerts abgezogen wird.

Der ACD beurteilt von Fall zu Fall den Umfang und die Art der

erforderlichen Sicherheiten, wenn er mit Kontrahenten und

Clearingstellen verhandelt, und den Sicherheitsabschlag, den er
anwendenwird. Bei dessen Vereinbarung berücksichtigt der ACD unter

anderem die Leitlinien der Europäischen Zentralbank im

folgenden Dokument: http://www.ecb.int/pub/pdf/other/riskcon-

trolframeworken.pdf (das EZB-Dokument").
Wenn Barmittel als Sicherheit angenommen werden, werden diese

in nichts anderes als Barmittel oder kurzfristige Einlagenkonten

investiert.

Barmittel und die im EZB-Dokument genannten Arten von
Sicherheitenwerden als zulässig für die Zwecke der Politik des Fonds

im Hinblick auf Sicherheiten angesehen.

7. Vorgehensweise bei Konflikten

Möglicherweise werden Geschäfte getätigt, an denen der ACD in
direkter oder indirekter Weise ein Interesse hat, das eventuell zu

einem Konflikt hinsichtlich seiner Verpflichtungen gegenüber der

Gesellschaft führen kann. Wenn ein Konflikt unvermeidlich ist,

muss der ACD im Hinblick auf seine treuhänderische Verantwortung

im besten Interesse der Gesellschaft und ihrer Anleger
handeln. Der ACD muss sicherstellen, dass die Anleger gerecht behandelt

werden und dass solche Geschäfte zu Bedingungen getätigt

werden, die für die Gesellschaft nicht unvorteilhafter sind, als sie

es gewesen wären, wenn der mögliche Konflikt nicht bestanden

hätte.

8. Melchior Investment Funds - Melchior Japan Opportunities
Fund - Melchior Investment Funds - Melchior UK

Opportunities Fund

Die Liquidation dieser beiden Teilfonds wurde abgeschlossen.

Der ausführliche Verkaufsprospekt, die wesentlichen Informationen

für den Anleger (KIID), die Satzung sowie derjahres- und der

Halbj ahresbericht der SICAV sind bei CACEIS (Switzerland) SA,

Chemin de Precossy 7-9, CH-1260 Nyon kostenlos und auf einfache

Anfrage erhältlich.

Nyon, den 7. Januar 2014

Vertreter der Gesellschaft in der Schweiz:

Caceis (Switzerland) SA

Chemin de Pre'cossy 7/9, 1260 Nyon

Zahlstelle der Gesellschaft in der Schweiz:

Cre'dit Agricole (Suisse) SA

4 Quai Ge'ne'ral-Guisan, 1204 Genf

01268717

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Andere Mitteilungen

GOLDMAN SACHS FUNDS II

Investmentgesellschaft mit variablem Kapital (SICAV)

nach luxemburgischem Recht

Sitz der Gesellschaft:

c/o State Street Bank Luxembourg S.A.

49, Avenue J.-F. Kennedy

L-1855 Luxemburg

Grossherzogtum Luxemburg
R.C.S Luxemburg B 133-806

Mitteilung an die Anteilinhaber des

Goldman Sachs GMS Asia (ex-Japan) Equity Portfolio

Mit Wirkung per 19. Dezember 2013 wurde das Teilvermögen
Goldman Sachs GMS Asia (ex-Japan) Equity Portfolio von Goldman

Sachs Funds II (der Fonds") geschlossen.

Es gelangten die folgenden Liquidationserlöse pro Anteil zur
Schlusszahlung an die Anteilinhaber:

Anteilsklasse Währung Liquidationserlös

pro Anteil

P-Anteile USD 8.74169

ISIN LU0344072409

P-Anteile (Thesaurierend) USD 8.98059

ISIN LU0344072581

R-Anteile USD 9.92658
ISIN LU0838397759

R-Anteile fThesaurierend) USD 10.03549
ISIN LU0838398054

DerVerkaufsprospekt, diewesentlichenAnlegerinformationen, die

Satzung sowie die Jahres- und Halbjahresberichte des Fonds sind

kostenlos beim Vertreter in der Schweiz erhältlich.

Luxemburg, im Januar 2014

Der Verwaltungsrat

Vertreter:

FIRST INDEPENDENT FUND SERVICES AG

Klausstrasse 33, 8008 Zürich

Zahlstelle:

Goldman Sachs BankAG

Münsterhof 4, 8001 Zürich

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Andere Mitteilungen

FISCH FUND SERVICES AG

Socie'te' Anonyme

69, route d'Esch, L-1470 Luxemburg
R.C.S. Luxemburg B-51063

Fisch Umbrella Fund

Fonds Commun de Placement

Mitteilung an die Anteilinhaber

Die FISCH FUND SERVICES AG in ihrer Funktion als Verwaltungsgesellschaft

des FISCH UMBRELLA FUND (der "Fonds") hat im
Einverständnis mit der Depotbank beschlossen, folgende

Änderungen im Verkaufsprospekt mit Verwaltungsreglement des Fonds

datiert Dezember 2013 vorzunehmen:

- Für den Teilfonds FISCH Bond Value Investment Grade Fund :

Auflegung neue Anteilklassen

Anteilklasse AZ: EUR, für Privatanleger bestimmt, nicht ausschüttend.

In dieser Anteilklasse wird das Verfahren der Durationsteu-

erung angewendet.

Anteilklasse AZC: CHF, für Privatanleger bestimmt, nicht
ausschüttend. In dieser Anteilklasse wird das Verfahren der Duration-

steuerung angewendet.

Anteilklasse BZC: CHF, für institutionelle Anleger bestimmt, nicht
ausschüttend. In dieser Anteilklasse wird das Verfahren der Dura-

tionsteuerung angewendet.

Anteilklasse BZD: USD, für institutionelle Anleger bestimmt, nicht

ausschüttend. In dieser Anteilklasse wird das Verfahren der Dura-

tionsteuerung angewendet.

- Für den Teilfonds FISCH CB Hybrid International Fund:

Auflegung neue Anteilklassen

Anteilklasse AD: USD, für Privatanleger bestimmt, nicht ausschüttend.

Anteilklasse BD: USD, für institutionelle Anleger bestimmt, nicht
ausschüttend.

Der Verkaufsprospekt, die wesentlichen Anlegerinformationen,
das Verwaltungsreglement des Fonds, die Jahres- und Halbjahresberichte,

Änderungen im Wortlaut der Prospekte sowie sonstige

Informationen über den Fonds sind in Luxemburg am Sitz der

Verwaltungsgesellschaft und bei der Depotbank erhältlich oder

können kostenlos am Sitz der Vertreterin in der Schweiz, RBC

Investor Services Bank S.A., Esch-sur-Alzette, Zweigniederlassung

Zürich, Badenerstrasse 567, 8048 Zürich, bezogen werden.

Zürich im Januar 2014

Vertreter und Zahlstelle in der Schweiz:

RBC Investor Services Bank S.A.,

Esch-sur-Alzette, Zweigniederlassung Zürich

Badenerstrasse 567, 8048 Zürich

Erbenruf
Sommation aux ayants droit
Ricerca eredi sconosciuti

¦ SECONDA PUBBLICAZIONE

Grida per ricerca di eredi (art. 555 CCS)

II Pretore del Distretto di Lugano, Aw. Claudia Canonica Minesso,

richiamata la decisione 20 dicembre 2013

diffida

chiunque ritenesse di essere erede della defunta Paula Rossinelli,

nata Pellegrini, figlia di Massimo Luigi Giacinto Secondo e di

Kreszenzia nata Benzinger, nata a Sitterdorf (TG) il 14.12.1926,

attinente di Bioggio (TI), con ultimo domicilio in Bioggio, deceduta

a Lugano il 02.12.2012, vedova

ad annunciarsi alla scrivente Pretura entro il termine di un anno
dallaprimapubblicazione dellapresente grida, producendo lado-
cumentazione attestante il rapporto di parentela.

Trascorso tale termine l'eredità sarà devoluta ai soli eredi accertati,

riservata la petizione di eredità.

Lugano, 20 dicembre 2013

Pretura di Lugano - Sezione 4

Il Pretore Aw. Claudia Canonica Minesso

Kraftloserklärung restlicher Beteiligungspapiere

nach Börsengesetz (BEHG)

Annulation de titres de participation restants
selon la Loi sur les bourses (LBVM)

Annullamento dei titoli di partecipazione
restanti secondo la Legge sulle borse (LBVM)

¦ EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Kraftloserklärung von Beteiligungspapieren
gemäss Art. 33 BEHG

Mit Eingabe vom 20. Dezember 2013 erhob die Alpine Select AG,

Bahnhofstrasse 23, 6300 Zug, vertreten durch Rechtsanwältin
Fabienne Frehner, Bär & Karrer AG, Brandschenkestrasse 90, 8027

Zürich, Klage gegen die Absolute Invest AG, c/o Credit Suisse,

Bahnhofstrasse 17, 6301 Zug, mit folgendem Rechtsbegehren:

"Es seien sämtliche sich im Publikum befindenden Inhaberaktien
der Beklagten miteinem Nennwertvon je CHF 0.10 (Valorennummer

4292743) für kraftlos zu erklären."

Zur Begründung der Klage bringt die Klägerin im Wesentlichen

vor, sie verfüge nach einem öffentlichen Angebot über 98,96% des

Aktienkapitals und der Stimmrechte der Absolute InvestAG.

Nach Art. 33 BEHG kann der Anbieter, der nach Ablauf der Ange-
botsfrist über mehr als 98 % der Stimmrechte der Zielgesellschaft

verfügt, die restlichen Aktien vom Richter kraftlos erklären lassen.

Die restlichenAktionäre können dem Verfahren beitreten. Gestützt

daraufwird den restlichen Aktionären der Absolute Invest AG eine

Frist von drei Monaten ab der ersten Veröffentlichung im
Schweizerischen Handelsamtsblatt angesetzt, um schriftlich ihren Beitritt

zu diesem Prozess gegenüber dem Obergericht des Kantons

Zug, II. Zivilabteilung, Postfach 760, Kirchenstrasse 6, 6301 Zug,

zu erklären.

Die Beitrittserklärung hat einen bestimmten Antrag in Bezug auf
das Klagebegehren zu enthalten und ist zu begründen. Weiter ist

die Wohnsitz- bzw. Sitzadresse des Beitretenden genau anzugeben.
Bei Wohnsitz- bzw. Sitz im Ausland ist dem Gericht sodann ein

Zustellungsempfänger mit Adresse in der Schweiz (Zustelldomizil

gemäss Art. 140 ZPO) bekannt zu geben. Im Unterlassungsfall
erfolgen die Zustellungen durch Publikation im Amtsblatt des Kantons

Zug oder im Schweizerischen Handelsamtsblatt (Art. l4lAbs.
1 lit. c ZPO) Die Beitrittserklärung ist samt Beweismittelverzeichnis

in dreifacherAusfertigung mit den nummerierten Belegeneinzureichen.

Bei Stillschweigen wird Verzicht auf Beitritt angenommen.

Obergericht des Kantons Zug

II. Zivilabteilung
Abteilungspräsident: A. Iten

01265731
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Handelsregisterpublikationen
Publications du registre du commerce
Pubblicazioni del registro di commercio

¦ ZWEITE VERÖFFENTLICHUNG

Rechnungsruf gemäss Art. 155 HRegV

Die nachfolgend aufgeführten Rechtseinheiten weisen keine

Geschäftstätigkeit mehr auf und verfügen angeblich über keine

verwertbaren Aktiven mehr. Da die Aufforderung an die betroffenen

Personen, dem zuständigen Handelsregisteramt die Löschung
anzumelden oder ihr begründetes Interesse an der Aufrechterhaltung

der Eintragung dieser Firmen im Handelsregister schriftlich
mitzuteilen ohne Erfolg blieb, werden hiermit die Gesellschafterinnen

und Gesellschafter sowie Gläubigerinnen und Gläubiger

aufgefordert, innert 30 Tagen seit Erscheinen der dritten Publikation

des Rechnungsrufes ein begründetes Interesse an der

Aufrechterhaltung der Eintragung der Rechtseinheit schriftlich
mitzuteilen. Gehen keine fristgerechten Eingaben ein, werden diese

Rechtseinheiten von Amtes wegen gelöscht (Art. 938a Abs. 1 OR).

Andernfalls überweist der Handelsregisterführer die Angelegenheit

dem Gericht zum Entscheid.

Handelsregisteramt des Kantons Basel-Landschaft, 4410 Liestal

- Apéro- und Cateringservice Braam & Partner, in Allschwil

- ATW ARCHITEKTURBÜRO GmbH, in Pratteln

- Casa Vera Haustechnik GmbH, in Holstein

- Coffeeco GmbH, in Oberdorf BL

- D&B Design GmbH, in Therwil

- Genossenschaft Seniorenwohnungen Liestal, in Liestal

- Kekos Gastro GmbH in Liquidation, in Münchenstein

- Silberblüte GmbH in Liquidation, in Allschwil

- Swisscare and Health GmbH, in Allschwil

- Verein ganzheitlicherJugend- und Erwachsenenförderung, in
Arlesheim

- Verein Hilfe für Liberia, in Pratteln

¦ DRITTE VERÖFFENTLICHUNG

Aufforderung HRegV 1 55 (Rechnungsrufe)

Die nachfolgend aufgeführten Rechtseinheiten weisen keine

Geschäftstätigkeit mehr auf und verfügen angeblich über keine

verwertbaren Aktiven mehr. Da die Aufforderung an das oberste

Leitungs- oder Verwaltungsorgan der Rechtseinheit, dem zuständigen

Handelsregister die Löschung anzumelden oder ihr

begründetes Interesse an der Aufrechterhaltung der Eintragung
dieser Rechtseinheiten im Handelsregister schriftlich mitzuteilen
ohne Erfolg blieb, werden hiermit die Gesellschafterinnen und
Gesellschafter sowie Gläubigerinnen und Gläubiger aufgefordert,
innert 30 Tagen seit Erscheinen der dritten Publikation des

Rechnungsrufes ein begründetes Interesse an der Aufrechterhaltung
der Eintragung der Rechtseinheit schriftlich mitzuteilen. Gehen

keine fristgerechten Eingaben ein, werden diese Rechtseinheiten

von Amtes wegen gelöscht (Art. 938a Abs. 1 OR). Anderenfalls

überweist der Handelsregisterführer die Angelegenheit dem

Gericht zum Entscheid.

Handelsregister Luzern, 6002 Luzern

- Schweizerische katholische Adressenzentrale in Liq.,

in Luzem (CHE-110.372.202)

- Gebr. Quaresima Gipsergeschäft in Liq., in Rain

(CHE- 106.81 1.693)

- Wobi's-ch-team Hedy + Franz Wobmann in Liq.,

in Emmen (CHE-104.737.005)

- TRC Team GmbH in Liq., in Emmen (CHE-ll4.575.721)

- DULE Malergeschäft GmbH in Liq., in Horw

(CHE-114.060.598)

- Kraft Fix-Bau GmbH, in Luzem (CHE-313-289.159)

- FitalitY AG in Liq., in Luzern (CHE-ll4.758.635)

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Es fällt in Betracht:

1. Die Serge Poletto Technisches Management, in Basel (CHE-

270.1.016.015-2), verfügt gemäss MitteilungDritter überkein
Rechtsdomizil am Ort ihres Sitzes mehr.

2. Mit wegen Unzustellbarkeit retoumiertem Einschreiben vom
16.10.2013 und Publikation vom 26.11.2013 im Schweizerischen

Handelsamtsblatt ist der Geschäftsinhaber aufgefordert

worden, innert 30 Tagen ein neues Rechtsdomizil am Ort des

Sitzes zur Eintragung ins Handelsregister anzumelden oder

schriftlich zu bestätigen, dass das im Handelsregister

eingetragene Rechtsdomizil noch gültig ist.

3. Bis zum 27.12.2013 ist weder ein neues Rechtsdomizil zur

Eintragung ins Handelsregister angemeldet noch die Gültigkeit

des im Handelsregister eingetragenen Rechtsdomizils

bestätigt worden.

Das Handelsregisteramt des Kantons Basel-Stadt, 4001 Basel,

erlässt deshalb gestützt auf Art. 153b HRegV folgende Verfügung:

1. Die Serge Poletto Technisches Management wird von Amtes

wegen gelöscht.

2. Die Gebühren für das amtliche Verfahren und die Handelsre¬

gistereinträge werden angesetzt auf CHF 240.00.

3. Wegen Nichtbefolgung der Anmeldepflicht wird dem Ge¬

schäftsinhaber eine Ordnungsbusse von CHF 250 auferlegt.

4. Gegen diese Verfügung kann innert 30 Tagen ab Eröffnung
Beschwerde beim Appellationsgericht Basel-Stadt als

Verwaltungsgericht, Bäumleingasse 1, 4001 Basel, erhoben werden.

01265757

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Aufforderung gemäss Art. 1 53a Abs. 3 HRegV

Die nachfolgend aufgeführten Rechtseinheiten verfügen angeblich

über kein Rechtsdomizil mehr. Das oberste Leitungs- oder

Verwaltungsorgan wird hiermit gemäss Art. 153a HRegV aufgefordert,

innert 30 Tagen seit Erscheinen dieser Publikation ein neues

Rechtsdomizil am Ort des Sitzes zur Eintragung anzumelden oder

zu bestätigen, dass das eingetragene Rechtsdomizil noch gültig
ist. Andernfalls wird die Rechtseinheit vom Handelsregisteramt

gemäss Art. 153b HRegV für aufgelöst erklärt und die Mitglieder
des obersten Leitungs- oder Verwaltungsorgans als Liquidatorinnen

und Liquidatoren eingesetzt. Einzeluntemehmen und

Zweigniederlassungen werden gelöscht. Weiter spricht das Handelsregisteramt

gegebenenfalls gemäss Art. 943 OR gegen die

Eintragungspflichtigen Ordnungsbussen von CHF 10 bis CHF 500 aus.

Wird innerhalb von drei Monaten nach Eintragung der Auflösung
einer juristischen Person oder einer Personengesellschaft der

gesetzliche Zustand wieder hergestellt, indem das neue Rechtsdomizil

rechtskonform zu Eintragung angemeldet wird, so kann das

Handelsregisteramt die Auflösung widerrufen.

Handelsregisteramt Kanton St.Gallen, 9001 St.Gallen

- FM-Express/FunkyMan-ExpressMüller(CHE-ll6.088.277),
in Sargans

- Dynamic Sports zur Schweissperle Klambaur

(CHE-108.467.721), in Rapperswil-Jona

01265759

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Aufforderung gemäss Art. 153a HRegV

Die nachfolgend aufgeführte Rechtseinheit verfügt angeblich
über kein Rechtsdomizil mehr bzw. ist zurzeit ohne Rechtsdomizil

am statutarischen Sitz. Die Rechtseinheit und das oberste

Leitungs- oder Verwaltungsorgan der Rechtseinheit werden hiermit

gemäss Art. 153a HRegV aufgefordert, den gesetzmässigen
Zustand hinsichtlich Rechtsdomizil wieder herzustellen oder zu

bestätigen, dass das eingetragene Rechtsdomizil noch gültig ist und

innert 30 Tagen seit Erscheinen dieser Publikation zur Eintragung

beim zuständigen Handelsregisteramt anzumelden.

Andernfalls wird die Rechtseinheit vom Handelsregisteramt gemäss

Art. 153b HRegV für aufgelöst erklärt und die Mitglieder des obersten

Leitungs- oder Verwaltungsorgans als Liquidatorinnen und

Liquidatoren eingesetzt. Wird innerhalb von drei Monaten nach

Eintragung der Auflösung der gesetzliche Zustand wiederhergestellt,

so kann mit dessen Eintragung die Auflösung widerrufen

werden.

Handelsregisteramt des Kantons Appenzell Innerrhoden,

9050 Appenzell

- Havatar Consulting AG, inAppenzell (CHE-231. 158.112)

01268763

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Aufforderung nach Art. 153a HRegV

Die nachfolgend aufgeführten Rechtseinheiten sind zur Zeit ohne

Rechtsdomizil am Ort ihres Sitzes. Das oberste Leitungs- oder

Verwaltungsorgan wird hiermit gemässArt. 153a Abs. 1 und 3 HRegV

aufgefordert, den gesetzmässigen Zustand hinsichtlich des

Rechtsdomizils wieder herzustellen und innert 30 Tagen seit

Erscheinen dieser Publikation zur Eintragung beim zuständigen

Handelsregisteramt anzumelden oder zu bestätigen, dass das

eingetragene Rechtsdomizil noch gültig ist. Andernfalls wird die

Rechtseinheit vom Handelsregisteramt gemäss Art. 153b HRegV

für aufgelöst erklärt und die Mitglieder des obersten Leitungs- oder

Verwaltungsorgans als Liquidatorinnen und Liquidatoren eingesetzt.

Einzeluntemehmen und Zweigniederlassungen werden

gelöscht. Weiter spricht das Handelsregisteramt gemäss Art. 943 OR

gegen die Eintragungspflichtigen Ordnungsbussen von CHF 10

bis CHF 500 aus. Wird innerhalb von drei Monaten nach Eintragung

derAuflösung der gesetzliche Zustand wiederhergestellt und

zur Eintragung beim zuständigen Handelsregisteramt angemeldet,

so kann mit dessen Eintragung die Auflösung widerrufen werden

(Art. 153b Abs. 3 HRegV).

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Klus-Balsthal

- CREBA Massivbau Nord GmbH (CHE-281.966.640),

in Solothum

- Ganzheitliche psychologische Lebens- und Finanzberatung
Annedore Biberstein (CHE-102.335.908), in Aeschi SO

- GIRAMICO SUISSE AG (CHE-255.2l6.289), in Gerlafingen

- Lotus-Umbau GmbH (CHE-115.692.312), in Gerlafingen

- Marktik Werbeagentur Oliver Hug (CHE-112.539-832),

in Solothum

- Pharmeso AG (CHE-108.678.76l), in Solothurn

- Puralp AG (CHE-ll4.36l.120), in Grenchen

- W. Egli (CHE-103.924.987), in Wolfwil

01268901

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Aufforderung nach Art. 154 HRegV

Die nachfolgend aufgeführten Rechtseinheiten sind zur Zeit ohne

gesetzlich zwingend vorgeschriebene Organisation. Das oberste

Leitungs- oder Verwaltungsorgan wird aufgefordert, den rechtmässigen

Zustand hinsichtlich Verwaltung, Geschäftsführung,

Vertretung und/oder Revisionsstelle wieder herzustellen und innert
30 Tagen seit Erscheinen dieser Publikation zur Eintragung beim

Handelsregisteramt anzumelden. Andernfalls wird das

Handelsregisteramt beim Gericht beziehungsweise der Aufsichtsbehörde

beantragen, die erforderlichen Massnahmen zu ergreifen (Art.

94laOR).

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Klus-Balsthal

- Ixpert AG für Informatik (CHE-106.643.6l6), in Solothum

01268903

¦ ERSTE VERÖFFENTLICHUNG

Rechnungsruf nach Art. 155 HRegV

Die nachfolgend aufgeführten Rechtseinheiten weisen keine

Geschäftstätigkeit mehr auf und verfügen über keine verwertbaren

Aktiven mehr. Da die Aufforderung an die betroffenen Personen,

dem zuständigen Handelsregisteramt die Löschung anzumelden

oder ihr begründetes Interesse an der Aufrechterhaltung der

Eintragung dieser Rechtseinheiten im Handelsregister schriftlich

mitzuteilen, ohne Erfolg blieb, werden hiermit die Gesellschafterinnen

und Gesellschafter sowie Gläubigerinnen und Gläubiger

aufgefordert, innert 30 Tagen seit Erscheinen der dritten Publikation

des Rechnungsrufes ein begründetes Interesse an der

Aufrechterhaltung der Eintragung der Rechtseinheit schriftlich
mitzuteilen. Gehen keine fristgerechten Eingaben ein, werden diese

Rechtseinheiten von Amtes wegen gelöscht (Art. 938aAbs. 1 OR).

Andernfalls überweist das Handelsregisteramt die Angelegenheit
dem Gericht zum Entscheid (Art. 938a Abs. 2 OR).

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Klus-Balsthal

- All United GmbH in Liquidation (CHE-113.159-202), in Olten

- X-ll PRO GmbH in Liquidation (CHE-ll4.069.033),
in Solothum

01268905

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Annemarie Spinnler-Moser, in Solothurn (CHE-1 14.017.154)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Annemarie Spinnler-Moser" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:
"Annemarie Spinnler-Moser, in Solothum, CHE-ll4.017.154,
Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 112voml7.05.1985,S. 1908).

Domizil neu: Das Einzeluntemehmen hat sein Domizil

eingebüsst. Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung von Art.

153b HRegVvonAmtes wegen gelöscht, weil die der Inhaberin

angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen Zustandes

in Bezug auf das Rechtsdomizil am Sitz des Unternehmens

unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene Personen neu oder

mutierend: Spinnler-Moser, Annemarie, von Basel, in Wohnort

unbekannt, Inhaberin, mit Einzelunterschrift [bisher: in
Solothum]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120.-
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.
werden Frau Annemarie Spinnler-Moser auferlegt.

4. Frau Annemarie Spinnler-Moser, Wohnort unbekannt, hat

eine Ordnungsbusse von CHF 100.-- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothurn)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Annikas's Nordic Home, A. Ersson, in Solothurn

(CHE-1 13.647.849)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Annikas's Nordic Home, A Ersson" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:
"Annikas's Nordic Home, A Ersson, in Solothum, CHE-

113.647.849, Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 103 vom

31.05.2007, S. 12, Pubi. 3953874). Domizil neu: Das

Einzeluntemehmen hat sein Domizil eingebüsst. Das Einzelunternehmen

wird in Anwendung von Art. 153b HRegV von Amtes

wegen gelöscht, weil die der Inhaberin angesetzte Frist zur

Herstellung des rechtmässigen Zustandes in Bezug auf das

Rechtsdomizil am Sitz des Unternehmens unbenutzt
abgelaufen ist. Eingetragene Personen neu oder mutierend:

Ersson, Annika, schwedische Staatsangehörige, in Wohnort

unbekannt, Inhaberin, mit Einzelunterschrift [bisher: in
Solothum]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120.-
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.
werden Frau Annika Ersson auferlegt.

4. FrauAnnikaErsson, Wohnort unbekannt, hateine Ordnungs¬
busse von CHF 100.-- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothurn)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Créatrice Christina Marie Bragnell, in Solothurn

(CHE-1 13.977.815)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Créatrice Christina Marie Bragnell" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:

"Créatrice Christina Marie Bragnell, in Solothum, CHE-

113.977.815, Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 244 vom

17.12.2007, S. 16, Pubi. 4248370). Domizil neu: Das

Einzeluntemehmen hat sein Domizil eingebüsst. Das Einzelunternehmen

wird in Anwendung von Art. 153b HRegV von Amtes

wegen gelöscht, weil die der Inhaberin angesetzte Frist zur

Herstellung des rechtmässigen Zustandes in Bezug auf das

Rechtsdomizil am Sitz des Unternehmens unbenutzt
abgelaufen ist. Eingetragene Personen neu oder mutierend: Bragnell,

Christina Marie, schwedische Staatsangehörige, in
Wohnort unbekannt, Inhaberin, mit Einzelunterschrift [bisher:

in Solothum]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120.
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.-
werden Frau Christina Marie Bragnell auferlegt.

4. Frau Christina Marie Bragnell, Wohnort unbekannt, hat eine

Ordnungsbusse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Crnoja Ivica, in Solothurn (CHE-102.587.574)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Crnoja Ivica" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:

"Crnoja Ivica, in Solothum, CHE-102.587.574, Einzelunternehmen

(SHAB Nr. 237 vom 06.12.1991, S. 5231). Domizil

neu: Das Einzeluntemehmen hat sein Domizil eingebüsst.

Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung von Art. 153b

HRegV von Amtes wegen gelöscht, weil die dem Inhaber

angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen Zustandes in
Bezug auf das Rechtsdomizil am Sitz des Unternehmens

unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene Personen neu oder

mutierend: Crnoja, Ivica, von Jugoslawien, in Wohnort

unbekannt, Inhaber, mitEinzelunterschrift [bisher: inZuchwil]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120.
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.-
werden Herr Ivica Crnoja auferlegt.

4. Herr Ivica Crnoja, Wohnort unbekannt, hat eine Ordnungs¬

busse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

01268913

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

DAYA-TRANS Cvijetic, in Solothurn (CHE-105.247.761)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "DAYA-TRANS Cvijetic" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:
"DAYA-TRANS Cvijetic, in Solothurn, CHE-105.247.76l,

Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 213 vom 02.11.2005, S. 10, Pubi.

3085646) Domizil neu: Das Einzeluntemehmen hat sein

Domizil eingebüsst. Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung

von Art. 153b HRegV von Amtes wegen gelöscht, weil die

der Inhaberin angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen

Zustandes in Bezug auf das Rechtsdomizil am Sitz des

Unternehmens unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene

Personen neu oder mutierend: Cvijetic, Svetlana, serbische

Staatsangehörige, in Wohnort unbekannt, Inhaberin, mit
Einzelunterschrift [bisher: Bürgerin von Serbien und Montenegro,

in Solothurn]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120.
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.-
werden Frau Svetlana Cvijetic auferlegt.

4. Frau Svetlana Cvijetic, Wohnort unbekannt, hat eine Ord¬

nungsbusse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

01268915

¦ EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Francisco Gomez-Ruiz, in Solothurn (CHE- 103 .798 .760)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Francisco Gomez-Ruiz" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:
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"Francisco Gomez-Ruiz, in Solothum, CHE-103798.760,

Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 146 vom 29.06. 1987, S. 2608).

Domizil neu: Das Einzeluntemehmen hat sein Domizil

eingebüsst. Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung von Art.

153b HRegV von Amtes wegen gelöscht, weil die dem Inhaber

angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen Zustandes

in Bezug auf das Rechtsdomizil am Sitz des Unternehmens

unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene Personen neu oder

mutierend: Gomez-Ruiz, Francisco, spanischer Staatsangehöriger,

in Wohnort unbekannt, Inhaber, mit Einzelunterschrift

[bisher: in Beilach]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120-
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.
werden Herr Francisco Gomez-Ruiz auferlegt.

4. Herr Francisco Gomez-Ruiz, Wohnort unbekannt, hat eine

Ordnungsbusse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

EINMALICE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Import-Export Jovicic, in Zuchwil (CHE-108.634.835)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Import-Export Jovicic" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:

"Import-Export Jovicic, in Zuchwil, CHE-108.634.835,

Einzeluntemehmen (SHABNr. 105vom05.06.1997,S. 3831).
Domizil neu: Das Einzeluntemehmen hat sein Domizil eingebüsst.

Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung von Art.

153b HRegV von Amtes wegen gelöscht, weil die dem Inhaber

angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen Zustandes

in Bezug auf das Rechtsdomizil am Sitz des Unternehmens

unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene Personen neu oder

mutierend: Jovicic, Dragan, jugoslawischer Staatsangehöriger,

in Wohnort unbekannt, Inhaber, mit Einzelunterschrift

[bisher: in Zuchwil]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120-
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.
werden Herr Dragan Jovicic auferlegt.

4. Herr DraganJovicic, Wohnort unbekannt, hat eine Ordnungs¬

busse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

01268921

EINMALICE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Jimenez José Manuel, in Winznau (CHE-104.187.211)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Jimenez José Manuel" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:

"Jimenez José Manuel, in Winznau, CHE-104.187.211,

Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 139 vom 23.07.2003, S. 13, Pubi.

1097790) Domizil neu: Das Einzeluntemehmen hat sein

Domizil eingebüsst. Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung

von Art. 1 53b HRegV von Amtes wegen gelöscht, weil die

dem Inhaber angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen

Zustandes in Bezug aufdas Rechtsdomizil am Sitz des

Unternehmens unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene Personen

neu oder mutierend: Jimenez, José Manuel, spanischer

Staatsangehöriger, in Wohnort unbekannt, Inhaber, mit
Einzelunterschrift [bisher: in Rothrist]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120.
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.
werden Herr José Manuel Jimenez auferlegt.

4. HerrJosé ManuelJimenez, Wohnort unbekannt, hat eine Ord¬

nungsbusse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

EINMALICE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

jojo ram Brunner, in Welschenrohr (CHE-102.355.779)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "jojo ram Brunner" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:

"jojo ram Brunner, in Welschenrohr, CHE-102.355.779,
Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 76 vom 20.04.2001, S. 2932).
Domizil neu: Das Einzeluntemehmen hat sein Domizil eingebüsst.

Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung von Art.

1 53b HRegV von Amtes wegen gelöscht, weil die dem Inhaber

angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen Zustandes

in Bezug auf das Rechtsdomizil am Sitz des Unternehmens

unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene Personen neu oder

mutierend: Brunner, Josef, von Laupersdorf, in Wohnort

unbekannt, Inhaber, mit Einzelunterschrift [bisher: in
Welschenrohr]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120.
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.
werden HerrJosef Brunner auferlegt.

4. Herr Josef Brunner, Wohnort unbekannt, hat eine Ordnungs¬

busse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

EINMALICE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Kancz Harald und Regina, Restaurant "Wilhelm Teil",
in Zuchwil (CHE-103.291.142)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Kancz Harald und Regina, Restaurant "Wilhelm Teil""
wird aufgelöst.

2. Herr Harald Kancz, Wohnort unbekannt und Frau Regina

Kancz-Schrag, Wohnort unbekannt, werden als Liquidatoren

eingesetzt.

3. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:
"Kancz Harald und Regina, Restaurant "Wilhelm Teil", in
Zuchwil, CHE-103.291.142, Kollektivgesellschaft (SHAB Nr. 3

vom 08.01. 1992, S. 47). Firma neu: Kancz Harald und Regina,

Restaurant "Wilhelm Teil" in Liquidation. Domizil neu: Die

Gesellschaft hat ihr Domizil eingebüsst. Die Gesellschaft wird

in Anwendung von Art. 153b HRegV von Amtes wegen als

aufgelöst erklärt, weil die ihr angesetzte Frist zur Herstellung des

rechtmässigen Zustandes in Bezug auf das Rechtsdomizil am

Sitz der Gesellschaft unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene
Personen neu oder mutierend: Kancz, Harald, österreichischer

Staatsangehöriger, in Wohnort unbekannt, Gesellschafter

und Liquidator, mit Einzelunterschrift als Liquidator [bisher:

in Zuchwil, Gesellschafter mit Einzelunterschrift] ;

Kancz-Schrag, Regina, von Wynigen, in Wohnort unbekannt,

Gesellschafterin und Liquidatorin, mit Einzelunterschrift als

Liquidatorin [bisher: in Zuchwil, Gesellschafterin mit
Einzelunterschrift]."

4. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 300.-
b) Verfahrensgebühren: CHF 100-
werden der "Kancz Harald und Regina, Restaurant "Wilhelm

Teil"" unter solidarischer Haftung der zur Anmeldung
verpflichteten Personen auferlegt.

5. Herr Harald Kancz und Frau Regina Kancz-Schrag haben je

eine Ordnungsbusse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

6. Wird innerhalb von drei Monaten nach Eintragung der Auf¬

lösung der gesetzliche Zustand wiederhergestellt, so kann die

Auflösung widerrufen werden (Art. 153b Abs. 3 HRegV).

7. Mitteilung an die Liquidatoren durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothurn)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Kargin Aynur, in Winznau (CHE-1 13.674.639)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Kargin Aynur" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:

"Kargin Aynur, in Winznau, CHE-1 13.674.639, Einzelunternehmen

(SHAB Nr. 143 vom 26.07.2007, S. 12, Pubi.

4043272) Domizil neu: Das Einzeluntemehmen hat sein
Domizil eingebüsst. Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung

von Art. 1 53b HRegV von Amtes wegen gelöscht, weil die

der Inhaberin angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen

Zustandes in Bezug auf das Rechtsdomizil am Sitz des

Unternehmens unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene
Personen neu oder mutierend: Kargin, Aynur, deutsche Staatsangehörige,

in Wohnort unbekannt, Inhaberin, mit
Einzelunterschrift [bisher: in Bettlach]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120.
b) Verfahrensgebühren: CHF 100-
werden Frau Aynur Kargin auferlegt.

4. Frau Aynur Kargin, Wohnort unbekannt, hat eine Ordnungs¬
busse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothurn)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Marlteam - Marcu's Informatik Team, in Solothurn

(CHE-108.661.335)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Marlteam - Marcu's Informatik Team" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:
"Marlteam - Marcu's Informatik Team, in Solothum, CHE-

108.661.335, Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 195 vom
O9.IO.2OO6, S. 14, Pubi. 3583884). Domizil neu: Das

Einzeluntemehmen hat sein Domizil eingebüsst. Das Einzelunternehmen

wird in Anwendung von Art. 153b HRegV von Amtes

wegen gelöscht, weil die dem Inhaber angesetzte Frist zur
Herstellung des rechtmässigen Zustandes in Bezug auf das

Rechtsdomizil am Sitz des Unternehmens unbenutzt
abgelaufen ist. Eingetragene Personen neu oder mutierend: Mar-

cu, Marian-Gheorghe, von Oberbipp, in Wohnort unbekannt,

Inhaber, mitEinzelunterschrift [bisher: in Solothum]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120.
b) Verfahrensgebühren: CHF 100-

werden Herr Marian-Gheorghe Marcu auferlegt.

4. Herr Marian-Gheorghe Marcu, Wohnort unbekannt, hat eine

Ordnungsbusse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Physiotherapie Mürgeli, Welling, in Zuchwil (CHE-104.593.491)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Physiotherapie Mürgeli, Welling" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:

"Physiotherapie Mürgeli, Welling, in Zuchwil,
CHE-104.593.491, Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 78 vom
24.04.1998, S. 2763). Domizil neu: Das Einzeluntemehmen
hat sein Domizil eingebüsst. Das Einzeluntemehmenwird in
Anwendung von Art. 153b HRegV von Amtes wegen gelöscht,
weil die dem Inhaber angesetzte Frist zur Herstellung des

rechtmässigen Zustandes in Bezug auf das Rechtsdomizil am
Sitz des Unternehmens unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene

Personen neu oder mutierend: Welling, Edwin, niederländischer

Staatsangehöriger, in Wohnort unbekannt, Inhaber,
mitEinzelunterschrift [bisher: in Solothum]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120.
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.-
werden Herr Edwin Welling auferlegt.

4. Herr Edwin Welling, Wohnort unbekannt, hat eine Ordnungs¬
busse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

01268933

EINMALIGE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Recep C ö k m ü s, in Zuchwil (CHE-1 13.969.939)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Recep C ö k m ü s" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:

"Recep C ö k m ü s, in Zuchwil, CHE-1 13.969 939,
Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 68 vom 24.03.1981, S. 913). Domizil

neu: Das Einzeluntemehmen hat sein Domizil eingebüsst.

Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung von Art. 153b

HRegV von Amtes wegen gelöscht, weil die dem Inhaber

angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen Zustandes in
Bezug auf das Rechtsdomizil am Sitz des Unternehmens
unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene Personen neu oder

mutierend: Cökmüs, Recep, türkischer Staatsangehöriger, in
Wohnort unbekannt, Inhaber, mit Einzelunterschrift [bisher:

inZuchwil]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120.
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.-
werden Herr Recep Cökmüs auferlegt.

4. Herr Recep Cökmüs, Wohnort unbekannt, hateine Ordnungs¬
busse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

01268935
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¦ EINMALICE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Tabakverkauf.ch Späti, in Subingen (CHE-1 14.997.045)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Tabakverkauf.ch Späti" wird gelöscht.

2- In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:
"Tabakverkauf.ch Späti, inSubingen, CHE-ll4.997.045,
Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 154 vom 12.08.2009, S. 16, Pubi.

519l6l6) Domizil neu: Das Einzeluntemehmen hat sein

Domizil eingebüsst. Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung

von Art. 1 53b HRegV von Amtes wegen gelöscht, weil die

dem Inhaber angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen

Zustandes in Bezug aufdas Rechtsdomizil am Sitz des

Unternehmens unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene Personen

neu oder mutierend: Späti, Michael, von Drei Höfe, in

Deitingen, Inhaber, mit Einzelunterschrift [bisher: von Hersiwil,

in Subingen]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120-
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.
werden Herr Michael Späti auferlegt.

4. Herr Michael Späti, in Deitingen, hat eine Ordnungsbusse von

CHF 100.- zu bezahlen (Art. 943 Abs. 1 OR).

5. Mitteilung an den Inhaber: Herr Michael Späti und durch

Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

01268937

¦ EINMALICE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

Top & Well Rebmann, in Zuchwil (CHE-1 12.053.699)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "Top & Well Rebmann" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:

"Top &Well Rebmann, inZuchwil, CHE-112.053.699,

Einzeluntemehmen (SHAB Nr. 163 vom 24.08.2006, S. 12, Pubi.

35 18824) Domizil neu: Das Einzeluntemehmen hat sein

Domizil eingebüsst. Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung

von Art. 1 53b HRegV von Amtes wegen gelöscht, weil die

dem Inhaber angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen

Zustandes in Bezug aufdas Rechtsdomizil am Sitz des

Unternehmens unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene Personen

neu oder mutierend: Rebmann, Erhard, von Spiez, in
Wohnort unbekannt, Inhaber, mitEinzelunterschrift [bisher:

inZuchwil]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120-
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.-

werden Herr Erhard Rebmann auferlegt.

4. Herr Erhard Rebmann, Wohnort unbekannt, hat eine Ord¬

nungsbusse von CHF 100.- zu bezahlen

(Art. 943 Abs. IOR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

01268939

¦ EINMALICE VERÖFFENTLICHUNG

Verfügung nach Art. 153b HRegV

V. Licari, in Schönenwerd (CHE-102.576.872)

VERFÜGUNG

Gestützt auf Art. 153b HRegV wird verfügt:

1. Die "V Licari" wird gelöscht.

2. In das Handelsregister ist folgendes einzutragen:
"V. Licari, in Schönenwerd, CHE-102.576.872, Einzelunternehmen

(SHAB Nr. 208 vom 26.10.1993, S. 5603). Domizil

neu: Das Einzeluntemehmen hat sein Domizil eingebüsst.

Das Einzeluntemehmen wird in Anwendung von Art. 153b

HRegV von Amtes wegen gelöscht, weil die dem Inhaber

angesetzte Frist zur Herstellung des rechtmässigen Zustandes in

Bezug auf das Rechtsdomizil am Sitz des Unternehmens

unbenutzt abgelaufen ist. Eingetragene Personen neu oder

mutierend: Licari, Vincenzo, italienischer Staatsangehöriger, in
Wohnort unbekannt, Inhaber, mitEinzelunterschrift [bisher:

in Starrkirch-Wil]."

3. Die Gebühren, bestehend aus

a) Eintragungsgebühren: CHF 120-
b) Verfahrensgebühren: CHF 100.-

werden Herr Vincenzo Licari auferlegt.

4. Herr Vincenzo Licari, Wohnort unbekannt, hat eine Ord¬

nungsbusse von CHF 100.- zu bezahlen (Art. 943 Abs. 1 OR).

5. Mitteilung durch Publikation im SHAB.

Rechtsmittel:

Beschwerde innert 30 Tagen an die kantonale Aufsichtsbehörde

(Obergericht des Kantons Solothum, Amthaus 1, 4502 Solothum)

Handelsregisteramt des Kantons Solothurn, 4710 Balsthal

Verschiedenes
Divers
Diversi

¦ UNIQUE PUBLICATION

Transformation en Société Anonyme

L assemble'e des associe's de Pictet & Cie, route des Acacias 60, 1227

Carouge, a proce'de' par de'cision du 9 de'cembre 2013 à la
transformation, conforme'ment aux articles 53ss LFus, de la socie'te' en

commandite simple en socie'te' anonyme. Celle-ci prendra de'sormais

la de'nomination Banque Pictet & Cie SA et aura un capital
social de CHF 90'000'000.-. Conforme'ment àl'article 26 LFus, par
renvoi de l'art. 68 LFus, les associe's de Pictet & Cie, qui répondaient

de ses dettes avant la transformation, continuent de répondre

des dettes ne'es avant la publication de la de'cision de transformation

ou dont la cause est ante'rieure à cette date. Les pre'tentions

de'coulant de la responsabilité' personnelle des associe's de Pictet

& Cie pour les dettes de la socie'te' se prescrivent au plus tard par
trois ans à compter de la date à laquelle la transformation déploie

ses effets.

Pictet & Cie, Carouge

01268841

¦ UNICA PUBBLICAZIONE

Notifica di decisione (art. 141 CPC)

II Pretore della Giurisdizione di Locarno-Città, Francesco Bertini,

nella causa promossa in data 14 novembre 2013 da

Ufficio del registro di commercio, Lugano

contro

ARDES Fashion & Sport Distribution B.V., Alkmaar, succursale di

Locarno, Locamo

notifica alla parte convenuta che con decisione 3 gennaio 2014

ha così stabilito:

"1. ARDES Fashion & Sport Distribution E.V., Alkmaar, suc¬

cursale di Locarno, è dichiarata sciolta.

2. È ordinata la liquidazione della società in via difallimen¬
to.

§ L'Ufficio esecuzioni efallimenti di Locarnoprocederà agli
incombenti di sua competenza, anche in ordine assicurativo

(art. 170 LEF).

Non siprelevano speseprocessuali.

4. [...]."
Rimedi giuridici:

Contro la presente decisione può essere interposto appello scritto

(motivato e in lingua italiana) al Tribunale d'appello, Lugano,

entro il termine di 10 giorni dalla sua notificazione, allegando la

decisione impugnata (art. 308 e segg. CPC).

Il termine di cui sopra non è sospeso dalla ferie giudiziarie

(art. 145 cpv. 2 CPC).

Il contenuto integrale della decisione è a disposizione della parte

convenuta presso la Pretura di Locarno-Città, via della Pace 6,

6600 Locamo.

La presente notifica esplica tutti gli effetti di legge.

Locarno, 3 gennaio 2014

Pretura di Locarno-Città

Il Pretore: Francesco Bertini

01268863

¦ UNICA PUBBLICAZIONE

Notifica di decisione (art. 141 CPC)

II Pretore della Giurisdizione di Locarno-Città, Francesco Bertini,

nella causa promossa in data 19 novembre 2013 da

Ufficio del registro di commercio, Lugano

contro

Rekal SA, Locamo

notifica alla parte convenuta che con decisione 3 gennaio 2014

ha così stabilito:

"1. La Rekal SA, Locamo, è dichiarata sciolta.

2. È ordinata la liquidazione della società in via difallimen¬
to.

§ L'Ufficio esecuzioni efallimenti di Locarnoprocederà agli
incombenti di sua competenza, anche in ordine assicurativo

(art. 170 LEF).

Non siprelevano speseprocessuali.

4. [...]."
Rimedi giuridici:

Contro la presente decisione può essere interposto appello scritto

(motivato e in lingua italiana) al Tribunale d'appello, Lugano,

entro il termine di 10 giorni dalla sua notificazione, allegando la

decisione impugnata (art. 308 e segg. CPC).

Il termine di cui sopra non è sospeso dalla ferie giudiziarie (art.

145 cpv. 2 CPC).

Il contenuto integrale della decisione è a disposizione della parte

convenuta presso la Pretura di Locarno-Città, via della Pace 6,

6600 Locamo.

La presente notifica esplica tutti gli effetti di legge.

Locarno, 3 gennaio 2014

Pretura di Locarno-Città

Il Pretore: Francesco Bertini

¦ SERVICE D'ANNONCE

Vos manuscrits pour
la rubrique « Autres

publications légales »

Envoyez vos manuscrits à la rédaction de la FOSC sous format
Word par courriel à l'adresse : info@fosc.ch. Veuillez observer

que l'utilisation des formulaires en ligne est disponible pour la

majorité des sous-rubriques. Pour toutes questions, nous sommes

volontiers à votre disposition. Nous sommes atteignables au
numéro 031 324 09 92. Nous vous remercions de votre collaboration.

01268941 01268865
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Eidg. Zollverwaltung
Administration fédérale des douanes
Amministrazione federale delle dogane

Länderverzeichnis für die Aussenhandeisstatistik der

Schweiz 2014

Europa

ISO 2-
Code

Num.
Code

Bezeichnung des

Landes
Bemerkungen

AL 159 Albanien

AD 179 Andorra

BY 187 Belarus gebräuchliche Form:

Weissrussland

BE 116 Belgien

BA 133 Bosnien-Herzego¬

wina

BC 161 Bulgarien, Republik

DK 123 Dänemark ohne Färöer-Inseln und

Grönland

DE 111 Deutschland einschl. Helgoland, Zollaus¬

schlussgebieten Jungholz und

Mittelberg; ohne Büsingen

EE 181 Estland

FO 175 Färöer-Inseln

Fl 127 Finnland einschl. Âlandinseln

FR 112 Frankreich mit Monaco und der Nordteil

von St. Martin; ohne Guadeloupe,

Martinique und

Reunion

Gl 173 Gibraltar

CR 147 Griechenland mit Inseln im Aegäischen

Meer, Ionischen Inseln, Dode-

kanes, Kreta und autonomem
Gebiet Berg Athos

VA 178 Heiliger Stuhl auch Vatikanstadt genannt

IE 143 Irland

IS 141 Island

IT 113 Italien mit Livigno; ohne San Marino,

Heiliger Stuhl und Campione
d'Italia

XK 139 Kosovo

HR 131 Kroatien, Republik

LV 182 Lettland

LT 183 Litauen

LU 117 Luxemburg

MT 171 Malta mit Gozo und Cornino

MK 134 Mazedonien

MD 191 Moldau, Republik

ME 135 Montenegro

NL 114 Niederlande

IMO 124 Norwegen ohne Bouvet-Insel, Svalbard

und Jan Mayen

AT 121 Österreich ohne Zollausschlussgebieten

Jungholz und Mittelberg

PL 153 Polen

PT 126 Portugal mit den Azoren und Madeira

RO 163 Rumänien

RU 184 Russische

Föderation

SM 176 San Marino

SE 125 Schweden

CH 110 Schweiz mit Liechtenstein, Büsingen
und Campione d'Italia

RS 136 Serbien

SK 156 Slowakei

Sl 132 Slowenien

ES 145 Spanien mit Balearen ; ohne die Kana¬

rischen Inseln, Ceuta und Melilla

SJ 170 Svalbard und Jan

Mayen-Insel

mit Bäreninsel

CZ 154 Tschechische

Republik

TR 149 Türkei

UA 194 Ukraine

HU 157 Ungarn

CB 122 Vereinigtes König¬

reich

mit Crossbritannien, Nordirland,

Orkney-, Shetland- und

Kanalinseln sowie Insel Man

CY 169 Zypern

Afrika

ISO 2-
Code

Num.
Code

Bezeichnung des

Landes
Bemerkungen

EC 201 Ägypten

GQ 215 Äquatorial-Guinea mit Mbini, Macias Nguema Bi-

yogo, Annobon, Corisco und

Elobey

ET 295 Äthiopien, Demo¬

kratische Bundesrepublik

DZ 209 Algerien

AO 258 Angola

BJ 231 Benin

BW 261 Botsuana

BV 288 Bouvet-Insel auch Bouvetöya genannt

10 284 Britisches Territori¬

um im Indischen

Ozean

Tschagosinseln

BF 229 Burkina Faso

Bl 289 Burundi

XC 216 Ceuta

DJ 293 Dschibuti

Cl 227 Elfenbeinküste

ER 294 Eritrea

CA 249 Gabun

GM 237 Gambia

GH 243 Ghana

CN 235 Guinea

GW 260 Guinea-Bissau

CM 247 Kamerun

XA 210 Kanarische Inseln

CV 262 Kap Verde mit Boa Vista, Brava, Fogo,

Maio, Sai, Santo Antao, S.

Nicolau, S. Tiago, S. Vicente

KE 296 Kenia

KM 281 Komoren,
Union der

mitAnjouan, GrandeComore,
Mohéli

CC 251 Kongo, Republik

CD 256 Kongo, Demokrati¬

sche Republik

früher Zaire

LS 263 Lesotho

LR 241 Liberia

LY 205 Libyen

MG 277 Madagaskar,

Republik

MW 273 Malawi

ML 223 Mali

MA 211 Marokko

MR 225 Mauretanien

MU 283 Mauritius mit Rodrigues, Agalega und

Cargados Carajos Shoals

YT 290 Mayotte Grande-Terre und Pamandzi

XL 217 Melilla

MZ 275 Mosambik

NA 265 Namibia

NE 233 Niger

NG 245 Nigeria, Bundesre¬

publik

RE 279 Réunion mit den Inseln Europa, Bassas

da India, Juan de Nova,

Glorieuses und Tromelin

RW 287 Ruanda

ZM 271 Sambia

ST 264 Sao Tomé und Prin¬

cipe

SN 221 Senegal

SC 286 Seychellen,

Republik

mit Inseln Mahé, Praslin, la

Digue, Frégate und Silhouette;
Amiranteinseln (darunter
Desroches, Alphonse, Plate

und Coëtivy); Farquhar-Inseln

(darunter Providence); Aldab-

ra und Cosmoledoinseln

SL 239 Sierra Leone

ZW 272 Simbabwe

SO 291 Somalia,

Bundesrepublik

SH 280 St. Helena,

Ascension und

Tristan da Cunha

mit den Inseln Gough,
Inaccessible, Nightingale und Stol-

tenhoff

ZA 267 Südafrika mit Walvis Bay (Walfisch¬

bucht), Marion- und Prinz-

Eduard-Inseln

SD 203 Sudan

SS 204 Südsudan, Republik

SZ 269 Swasiland

TZ 285 Tansania, Vereinigte

Republik

mit Sansibar, Pemba und

Tanganjika

TG 219 Togo

TD 255 Tschad

TN 207 Tunesien

UG 297 Uganda

EH 212 Westsahara

CF 253 Zentralafrikanische

Republik

Asien

ISO 2-
Code

Num.
Code

Bezeichnung des

Landes
Bemerkungen

AF 333 Afghanistan

AM 185 Armenien

AZ 186 Aserbaidschan

BH 322 Bahrain

BD 337 Bangladesh

BT 346 Bhutan

BN 357 Brunei Darussalam

CN 373 China,

Volksrepublik

GE 188 Georgien

HK 375 Hongkong auch Hisiangkang und Xiang¬

gang genannt

IN 339 Indien mit Sikkim sowie Lakkadiven-,

Amindiven-, Minicoy-, Anda-

manen- und Nikobaren-Inseln

ID 391 Indonesien

IQ 329 Irak

IR 331 Iran, Islamische

Republik

IL 305 Israel ohne Westjordanland (West
Bank), Gazastreifen, Ost-Jerusalem

und Colanhöhen

JP 387 Japan mit Honshu, Shikoku, Kyushu,

Hokaido und ihre Inseln

YE 316 Jemen mit Kamaran-, Perim- und

Socotra-Inseln

JO 307 Jordanien

KH 363 Kambodscha

KZ 189 Kasachstan

QA 321 Katar

KG 190 Kirgisische

Republik

gebräuchliche Form:

Kirgisistan

KP 383 Korea, Demokrati¬

sche Volksrepublik

gebräuchliche Form:

Nordkorea

KR 385 Korea, Republik gebräuchliche Form:

Südkorea

KW 327 Kuwait

LA 365 Lao, Demokrati¬

sche Volksrepublik

LB 303 Libanon

MO 379 Macau

MY 355 Malaysia mit Halbinsel Malaysia und

Ostmalaysia (Labuan, Sabah

und Sarawak)

MV 344 Malediven

MN 371 Mongolei

MM 351 Myanmar, Union

NP 345 Nepal,
Demokratische

Bundesrepublik

OM 325 Oman mit Kouria Mouria-Inseln

PK 335 Pakistan

PS 306 Palästina, Staat Westjordanland, Gazastreifen

und Ost-Jerusalem

PH 389 Philippinen

SA 311 Saudi-Arabien

SG 359 Singapur

LK 343 Sri Lanka

SY 301 Syrische Arabische

Republik

mit Golanhöhen

TJ 192 Tadschikistan

TW 377 Taiwan mit Kinmen, Matsu und

Penghu

TL 392 Timor-Leste

TH 353 Thailand

TM 193 Turkmenistan

UZ 195 Usbekistan

AE 324 Vereinigte Arabi¬

sche Emirate

VN 368 Vietnam, Sozialis¬

tische Republik

Amerika

ISO 2-

Code
Num.
Code

Bezeichnung des

Landes
Bemerkungen

AI 442 Anguilla

AG 438 Antigua und

Barbuda

mit Redonda

AR 475 Argentinien

AW 450 Aruba

BS 423 Bahamas ohne Turks und Caicos

BB 439 Barbados

BZ 407 Belize

BM 424 Bermuda

BO 481 Bolivien, Plurinatio-

naler Staat

BQ 451 Bonaire, St. Eustatius

und Saba

BR 465 Brasilien mit Riffe von Rocas, Fernando

de Noronha, Inseln Trinidade
und Martim Vaz sowie der

Felsen von S. Pedro und
S. Paulo

CL 479 Chile mit Osterinseln und den In¬

seln Juan Fernandez,

San Felix und Sala y Gomez

CR 417 Costa Rica mit Cocos-Inseln

CU 427 Cuba

CW 452 Curaçao

DM 434 Dominica

DO 431 Dominikanische Re¬

publik

EC 485 Ecuador mit Galapagos-Inseln

SV 413 El Salvador

FK 476 Falkland-Inseln Westfalkland, Ostfalkland

GF 463 Französisch-Cuyana

GD 440 Grenada mit südlichen Grenadinen

GL 404 Grönland

GP 443 Guadeloupe mit Marie-Galante, Les

Saintes, Petite-Terre,
La Désirade

GT 409 Guatemala

GY 459 Guyana

HT 429 Haiti

HN 411 Honduras mit Swan-Inseln (Schwanen-

inseln)

JM 425 Jamaika mit Morant Cays und Pedro

Cays

VG 444 Jungfern-Inseln,
Britische

mit den Inseln Anegada, Jost

van Dyke, Tortola und Virgin
Gorda

VI 432 Jungfern-Inseln,
Amerikanische

KY 420 Kaiman-Inseln mit Gross-Kaiman, Kaiman-

Brac und Klein-Kaiman

CA 401 Kanada

CO 455 Kolumbien mit San Andrés und

Providencia, Malpelo-Inseln,
Roncadorriff, Serrana- und

Serranillabanks

CU 427 Kuba

MQ 445 Martinique

MX 405 Mexiko

MS 437 Montserrat

Nl 415 Nicaragua

PA 419 Panama

PY 471 Paraguay

PE 483 Peru

BL 448 St. Barthélémy

KN 441 St. Kitts und Nevis

LC 436 St. Lucia

SX 453 St. Martin (NL) Südteil der Insel

PM 402 St. Pierre und Mi-

quelon

VC 435 St. Vincent und die

Grenadinen

mit nördlichen Grenadinen

SR 461 Suriname
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TT 447 Trinidad und

Tobago

TC 421 Turks- und

Caicosinseln

UY 473 Uruguay

VE 457 Venezuela, bolivari-

sche Republik

gebräuchliche Form:

Venezuela; mit Birdinsel

US 403 Vereinigle Staaten gebräuchliche Form USA; ein¬

schl. Alaska, Hawaï und Puerto

Rico

Australien - Ozeanien

ISO 2-
Code

Num.
Code

Bezeichnung des

Landes
Bemerkungen

AS 540 Amerikanisch-

Samoa

AQ 282 Antarktis Gebiet südlich des

60. Breitengrades

AU 501 Australien mit Lord Howe-, Macquarie-,
Ashmore- und Cartier-Inseln

CC 505 Kokos (Keeling)-
Inseln

CK 510 Cook-Inseln

FJ 539 Fidschi, Republik mit den Inseln Viti Levu,

Vanua Levu und Rotuma

TF 292 Französische Südge¬

biete

PF 525 Französisch-

Polynesien

mit Tuamotu-, Gesellschafts-,

Marquesas-, Tubuai-, Gambier-,

Clipperton- und

Austral-Inseln

CU 541 Guam

HM 506 Heard- und

McDonald-lnseln

Kl 513 Kiribati, Republik gebräuchliche Form: Kiribati

mit Fanning-, Gilbert- (Bana-

ba), Washington-, Christmas-

Ozean-, Phönix-Inseln

(Abariringa, Birnie, Canton,

Enderbury, Cardner, Hüll,

McKean, Phönix, Sidney) und

ein Teil der Linieninseln

(Kiritimati)

UM 534 Kleinere Amerikani¬

sche Überseeinseln
mit Kingmanriff, Baker-, How-

land-, Jarvis-, Johnston-, Mid-

way-, Navassa-, Palmyra- und

Wake-Inseln

MH 536 Marshall-Inseln

FM 537 Mikronesien,
Föderierte Staaten

von

Karolinen ohne Palau,

einschl. Yap, Kosrae, Chuuk,

Pohnpei

NR 545 Nauru

NC 526 Neukaledonien mit Ile des Pins, Loyalty-,

Huon-, Chestedield-, Belep-
und Walpole-Inseln

NZ 509 Neuseeland mit Nord-, Sud-, Stewart,

Antipoden-, Auckland-, Boun-

ty, Campbell-, Kermadec-,

Chatham- und Snares-Inseln

und die Rossabhängigkeit im

Antarktis

NU 512 Niue-Insel

MP 535 Nördliche Marianen,
Inseln

Marianen ohne Guam

NF 507 Nodolk-Insel

PW 538 Palau

PC 503 Papua-Neuguinea mit Bismarck- und Louisiade-

Archipel, den Inseln Admiralität,

D'Entrecasteaux, Nordsa-

lomon, Trobriand, Woodiark,

Neu-Britannien, Neu-Irland

und den zugehörigen Inseln

PN 517 Pitcairn-Inseln mit Henderson, Ducie und

Oeno

SB 519 Salomonen-Inseln mit Süd-Salomon-Inseln,

hauptsächlich Guadalcanal,

Malaita, San Cristobal, Santa

Isabel und Choiseul

WS 511 Samoa

CS 477 Südgeorgien und

Süd-Sandwich-

Inseln

TK 514 Tokelau-Inseln

TO 547 Tonga

TV 515 Tuvalu mit Funafuti, Nanumanga,
Nui, Nanomea, Nurakita,

Niutao, Nukufetau,
Nukulaelae und Vaitupu

VU 543 Vanuatu

WF 527 Wallis und Futuna mit Horn-, Uvea- und

Alofi-Inseln

a 508 Weihnachts-Insel australische Weihnachts-Insel

Répertoire des pays pour la statistique du commerce
extérieur de la Suisse 2014

Europe

Code

ISO 2

Code

num.
Jésignation du pays Remarques

AL 159 Albanie

DE 111 Allemagne comprend l'île de

Heligoland, les enclaves de

Jungholz et Mittelberg ; sans

Büsingen

AD 179 An dorre

AT 121 Autriche sans les enclaves de

Jungholz et Mittelberg

BY 187 Belarus forme usuelle : Biélorussie

BE 116 Belgique

BA 133 Bosnie-Herzégovine

BC 161 Bulgarie, République
de

CY 169 Chypre

HR 131 Croatie, République de

DK 123 Danemark sans les îles Féroé et le

Groenland

ES 145 Espagne comprend les îles Baléares ;

sans les îles Canaries, Ceuta

et Melilla

EE 181 Estonie

FO 175 Féroé, Iles

Fl 127 Finlande comprend les îles d'Âland

FR 112 France comprend Monaco et la

partie nord de Saint-Martin ;

sans Guadeloupe,

Martinique et Réunion

Gl 173 Gibraltar

GR 147 Grèce comprend les îles de la mer

Egée, les îles Ioniennes,

Dodécanèse, Crète et la

zone indépendante du Mont
Athos

HU 157 Hongrie

IE 143 Irlande

IS 141 Islande

IT 113 Italie comprend Livigno ; sans

Saint-Marin, le Saint-Siège et

Campione d'Italia

XK 139 Kosovo

LV 182 Lettonie

LT 183 Lituanie

LU 117 Luxembourg

MK 134 Macédoine

MT 171 Malte comprend Gozo et Cornino

MD 191 Moldavie, République
de

ME 135 Monténégro

NO 124 Norvège sans les îles Bouvet,
Svalbard et Jan Mayen

NL 114 Pays-Bas

PL 153 Pologne

PT 126 Portugal comprend les Açores et

Madère

RO 163 Roumanie

CB 122 Royaume-Uni comprend la Grande-

Bretagne, l'Irlande du Nord,
les îles Orcades, Shetland,

Anglo-normandes et l'île de

Man

RU 184 Russie, Fédération de

SM 176 Saint-Marin

VA 178 Saint-Siège appelé aussi Cité du Vatican

RS 136 Serbie

SK 156 Slovaquie

Sl 132 Slovénie

SE 125 Suède

CH 110 Suisse y compris Liechtenstein,

Büsingen et Campione
d'Italia

SJ 170 Svalbard et île Jan

Mayen
comprennent l'île aux Ours

CZ 154 Tchèque, République

TR 149 Turquie

UA 194 Ukraine

Afrique

Code

ISO 2

Code

num.
Désignation du pays Remarques

ZA 267 Afrique du Sud comprend Walvis Bay, les

îles Marion et du Prince

Edouard

DZ 209 Algérie

AO 258 Angola

BJ 231 Bénin

BW 261 Botswana

BV 288 Bouvet, Ile appelée aussi Bouvetöya

BF 229 Burkina Faso

Bl 289 Burund

CM 247 Cameroun

XA 210 Canaries, Iles

CV 262 Cap-Vert comprend Boa Vista, Brava,

Fogo, Maio, Sai, Santo

Antao, Sao Nicolau,

Sao Tiago et Sao Vicente

CF 253 Centrafricaine,

République

XC 216 Ceuta

KM 281 Comores, Union des comprend Anjouan, la

Grande Comore, Mohéli

CC 251 Congo, République du

CD 256 Congo, République
démocratique du

anciennement Zaïre

CI 227 Côte d'Ivoire

DJ 293 Djibouti

EG 201 Egypte

ER 294 Erythrée

ET 295 Ethiopie, République

démocratique
fédérale d'

GA 249 Gabon

GM 237 Gambie

GH 243 Ghana

GN 235 Guinée

GW 260 Guinée-Bissau

GQ 215 Guinée equatoriale comprend Mbini, Macias

Nguema Biyogo, Annobon,
Corisco et Elobey

KE 296 Kenya

LS 263 Lesotho

LR 241 Libéria

LY 205 Libye

MG 277 Madagascar,

République de

MW 273 Malawi

ML 223 Mali

MA 211 Maroc

MU 283 Maurice comprend Rodrigues,

Agalega et les Cargados

Carajos Shoals

MR 225 Mauritanie

YT 290 Mayotte Grande-Terre et Pamandzi

XL 217 Melilla comprend Penon de Vêlez

de la Gomera, Penon de

Alhucemas et les îles

Chafarinas

MZ 275 Mozambique

NA 265 Namibie

NE 233 Niger

NG 245 Nigèria, République
fédérale du

UG 297 Ouganda

RE 279 Réunion comprend les îles Europa,
Bassas da India, Juan de

Nova, Glorieuses et
Tromelin

RW 287 Rwanda

EH 212 Sahara occidental

SH 280 Sainte-Hélène,
Ascension et Tristan da

Cunha

comprend les îles de Gough,
Inaccessible, Nightingale et

Stoltenhoff

ST 264 Sao Tomé-et-Principe

SN 221 Sénégal

se 286 Seychelles,

République des
comprennent les îles Mahé

et Praslin, La Digue, Frégate

et Silhouette ; îles Amirantes

(dont Desroches, Alphonse,
Plate et Coëtivy) ; îles

Farquhar (dont
Providence) ; îles Aldabra et

Cosmoledo

SL 239 Sierra Leone

SO 291 Somalie, République
fédérale de

SD 203 Soudan

SS 204 Soudan du Sud, Répu¬

blique du

SZ 269 Swaziland

TZ 285 Tanzanie, République
Unie de

comprend Zanzibar, Pemba

et Tanganyicka

TD 255 Tchad

IO 284 Territoire britannique
de l'Océan Indien

archipel des Chagos

TG 219 Togo

TN 207 Tunisie

ZM 271 Zambie

ZW 272 Zimbabwe

Asie

Code

ISO 2

Code

num.
Désignation du pays Remarques

AF 333 Afghanistan

SA 311 Arabie Saoudite

AM 185 Arménie

AZ 186 Azerbaïdjan

BH 322 Bahreïn

BD 337 Bangladesh

BT 346 Bhoutan

BN 357 Brunei Darussalam

KH 363 Cambodge

CN 373 Chine, République

populaire de

forme usuelle : Chine

KP 383 Corée, République

populaire
démocratique de

forme usuelle : Corée du

Nord

KR 385 Corée, République de forme usuelle : Corée du

Sud

AE 324 Emirats arabes unis comprend Aboû Dabi,

Adjmân, Chârdjah, Doubaï,

Foudjaïrah, Oumm al

Qaïwaïn et Ras al Khaïmah

GE 188 Géorgie

HK 375 Hong Kong appelé aussi Hisiangkang et

Xianggang

IN 339 Inde comprend Sikkim et les îles

Minicoy, Laquédives,

Amindivi, Andaman et

Nicobar

ID 391 Indonésie

IQ 329 Irak

IR 331 Iran, République isla¬

mique d'

IL 305 Israël sans Cisjordanie (West

Bank), bande de Gaza,

Jérusalem-Est et les hauteurs

du Golan

JP 387 Japon comprend Honshu, Shikoku,

Kyushu, Hokaido et les îles

appartenant à ces zones

JO 307 Jordanie

KZ 189 Kazakhstan

KG 190 Kirghize, République forme usuelle : Kirghizistan

KW 327 Koweït

LA 365 Lao, République

démocratique populaire

LB 303 Liban

MO 379 Macao

MY 355 Malaisie comprend la Malaisie

péninsulaire et la Malaisie

orientale (Labuan, Sabah et

Sarawak)

MV 344 Maldives

MN 371 Mongolie

MM 351 Myanmar, Union du anciennement Birmanie

NP 345 Népal, République
fédérale démocratique
du

OM 325 Oman comprend les îles Kouria

Mouria

UZ 195 Ouzbékistan

PK 335 Pakistan

PS 306 Palestine, Etat de Cisjordanie, bande de Gaza

et Jérusalem-Est

PH 389 Philippines

QA 321 Qatar

SY 301 Syrienne, République
arabe

forme usuelle : Syrie ;

comprend les hauteurs du

Golan

SG 359 Singapour

LK 343 Sri Lanka

TJ 192 Tadjikistan

TW 377 Taïwan comprend Kinmen, Matsu et

Penghu

TH 353 Thaïlande

TL 392 Timor-Leste
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TM 193 Turkménistan

VN 368 Viet Nam, République
socialiste du

YE 316 Yémen comprend les îles Kamaran,
Perim et Socotra

Amérique

Code

ISO 2

Code

num.
Désignation du pays Remarques

AI 442 Anguilla

AC 438 Antigua-et-Barbuda comprend Redonda

AR 475 Argentine

AW 450 Aruba

BS 423 Bahamas sans Turks et Caicos

BB 439 Barbade

BZ 407 Belize

BM 424 Bermudes

BO 481 Bolivie, Etat

plurinational de

BQ 451 Bonaire, Saint-

Eustache et Saba

BR 465 Brésil comprend l'atoll das Rocas,

Fernando de Noronha, les

îlesTrinidade, Martim Vaz et

les roches Saint-Pierre et

Saint-Paul

KY 420 Caïmanes, îles comprennent la Grande

Calmane, Calmane Brac et la

Petite Calmane

CA 401 Canada

CL 479 Chili comprend les îles de

Pâques, Juan Fernandez,
San Felix et Sala y Gomez

CO 455 Colombie comprend San Andrés et

Providencia, l'île Malpelo,

Cayo Roncador, les basses

Serrana et les basses

Serranilla

CR 417 Costa Rica comprend l'île du Coco

CU 427 Cuba

CW 452 Curaçao

DM 434 Dominique

DO 431 Dominicaine, Répub¬

lique

SV 413 El Salvador

EC 485 Equateur comprend les îles

Galapagos

US 403 Etats-Unis forme usuelle : USA ; com¬

prend l'Alaska, Hawaï et
Porto Rico

FK 476 Falkland, îles Falkland Ouest, Falkland Est

CD 440 Grenade comprend les îles

Grenadines du Sud

CL 404 Groenland

CP 443 Guadeloupe comprend Marie-Galante,
Les Saintes, Petite-Terre et
La Désirade

CT 409 Guatemala

CY 459 Guyana

CF 463 Guyane française

HT 429 Haïti

HN 411 Honduras comprend les îles Swan

JM 425 Jamaïque comprend Morant Cays et

Pedro Cays

MQ 445 Martinique

MX 405 Mexique

MS 437 Montserrat

Nl 415 Nicaragua

PA 419 Panama

PY 471 Paraguay

PE 483 Pérou

BL 448 Saint-Barthélemy

KN 441 Saint-Kitts-et-Nevis

SX 453 Saint-Martin (NL) partie sud de l'île

PM 402 Saint-Pierre-et-Mi-

quelon

VC 435 Saint-Vincent-et-les-

Crenadines
comprend les îles

Grenadines du Nord

LC 436 Sainte-Lucie

SR 461 Suriname

TT 447 Trinité-et-Tobago

TC 421 Turks-et-Caïcos, îles

UY 473 Uruguay

VE 457 Venezuela, Répub¬

lique bolivarienne du

forme usuelle : Venezuela ;

comprend l'île d'Aves

VI 432 Vierges des Etats-Unis,
îles

VC 444 Vierges britanniques,
îles

comprennent les îles

Anegada, Jost Van Dyke,

Tortola et Virgin Gorda

Australie et Oceanie

Code

ISO 2

Code

num.
Désignation du pays Remarques

AQ 282 Antarctique territoires au sud du

soixantième degré de

latitude sud

AU 501 Australie comprend les îles Lord

Howe, Macquarie, Ashmore

et Cartier

CX 508 Christmas, île île Christmas australienne

CC 505 Cocos (Keeling), îles

CK 510 Cook, îles

FJ 539 Fidji, République comprend les îles Viti Levu,

Vanua Levu et Rotuma

es 477 Géorgie du Sud et

Sandwich du Sud, îles

GU 541 Guam

HM 506 Heard et McDonald,
îles

Kl 513 Kiribati, République de comprend les îles Fanning,
Gilbert (Banaba)

Washington, Christmas,

Ocean, Phoenix (Abariringa,

Birnie, Canton, Enderbury,

Gardner, Hull, McKean,

Phoenix, Sidney) et une

partie des îles de la Ligne

(Kiritimati)

MP 535 Mariannes du Nord,
îles

Mariannes sans Guam

MH 536 Marshall, îles

FM 537 Micronésie, Fédération

des Etats de

Carolines sans Palau, y c.

Yap, Kosrae, Chuuk, Pohnpei

NR 545 Nauru

NU 512 Niué, île

NF 507 Nodolk, île

NC 526 Nouvelle-Calédonie comprend les îles des Pins,

Loyauté, Huon, Belep,

Chestedield et Walpole

NZ 509 Nouvelle-Zélande comprend les îles du Nord,
du Sud et de Stewart, les îles

Antipodes, Auckland, Bounty,

Campbell, Kermadec,

Chatham et Snares et la

dépendance de Ross en

Antarctique

UM 534 Mineures éloignées
des Etats-Unis, îles

comprend le récif Kingman
et les îles Baker, Howland,

Jarvis, Johnston, Midway,
Navassa, Palmyre et Wake

PW 538 Palau

PC 503 Papouasie-Nouvelle-
Guinée

partie orientale de la

Nouvelle-Guinée ; archipels
Bismarck et Louisiade, îles

Salomon du Nord,

Trobriand, Woodiark et

d'Entrecasteaux

PN 517 Pitcairn, îles comprennent Henderson,
Ducie et Oeno

PF 525 Polynésie française comprend les îles Tuamotu,
de la Société, Marquises,

Tubuaï, Gambier, Clipperton
et Australes

SB 519 Salomon, îles comprennent les îles

Salomon du Sud, principalement

Cuadalcanal, Malaita,

San Cristobal, Santa Isabela

et Choiseul

WS 511 Samoa

AS 540 Samoa américaines

TF 292 Terres australes fran¬

çaises

TK 514 Tokelau, îles

TO 547 Tonga

TV 515 Tuvalu comprend Funafuti,

Nanumanga, Nui, Nanomea,
Nurakita, Niutao, Nukufetau,
Nukulaelae et Vaitupu

VU 543 Vanuatu

WF 527 Wallis-et-Futuna comprennent les îles Horn,
Uvéa et Alofi

Elenco dei paesi per la statistica del commercio esterno
della svizzera 2014

Europa

Codice

ISO 2

Codice

num.

Designazione
del paese

Osservazioni

AL 159 Albania

AD 179 Andorra

AT 121 Austria senza le enclavi di Jungholz e

Mittelberg

BY 187 Belarus forma usuale: Bielorussia

BE 116 Belgio

BA 133 Bosnia Erzegovi¬

na

BC 161 Bulgaria, Repub¬

blica di

CZ 154 Ceca, Repubblica

CY 169 Cipro

HR 131 Croazia, Repub¬

blica di

DK 123 Danimarca senza le isole Feroe e la

Groenlandia

EE 181 Estonia

FO 175 Feroe, Isole

FI 127 Finlandia comprese le isole Âland

FR 112 Francia comprese Monaco e la parte
settentrionale di Saint-Martin;

senza Guadalupa, Martinica e

Riunione

DE 111 Germania comprese Heligoland, le

enclavi di Jungholz e

Mittelberg; senza Büsingen

Gl 173 Gibilterra

GR 147 Grecia comprese le isole del mare

Egeo, le isole Ioniche, il

Dodecaneso, Creta e la zona

indipendente del Monte
Athos

IE 143 Irlanda

IS 141 Islanda

IT 113 Italia con Livigno; senza San

Marino, Santa Sede e

Campione d'Italia

XK 139 Kosovo

LV 182 Lettonia

LT 183 Lituania

LU 117 Lussemburgo

MK 134 Macedonia

MT 171 Malta compreso Gozo e Cornino

MD 191 Moldova, Repub¬

blica di

forma usuale: Moldavia

ME 135 Montenegro

NO 124 Norvegia senza le isole Bouvet,
Svalbard e Jan Mayen

NL 114 Paesi Bassi

PL 153 Polonia

PT 126 Portogallo comprese le Azzorre e

Madera

GB 122 Regno Unito comprese la Gran Bretagna,
l'Irlanda del Nord, le isole

Orcadi, Shetland, le isole del

Canale e l'Isola di Man

RO 163 Romania

RU 184 Russa, Federazio¬

ne

SM 176 San Marino

VA 178 Santa Sede detta anche Città del Vaticano

RS 136 Serbia

SK 156 Slovacchia

Sl 132 Slovenia

ES 145 Spagna comprese le isole Baleari;

senza le isole Canarie, Ceuta

e Melilla

SJ 170 Svalbard e isola

Jan Mayen

compresi l'Isola Bear

SE 125 Svezia

CH 110 Svizzera compresi il Lichtenstein, Bü¬

singen e Campione d'Italia

TR 149 Turchia

UA 194 Ucraina

HU 157 Ungheria

Africa

Codice

ISO

2

Codice

num.
Designazione
del paese

Osservazioni

DZ 209 Algeria

AO 258 Angola

BJ 231 Benin

BW 261 Botswana

BV 288 Bouvet, Isola detta anche Bouvetöya

BF 229 Burkina Faso

Bl 289 Burundi

CM 247 Camerun

XA 210 Canarie, Isole

CV 262 Capo Verde compresi Boa Vista, Brava,

Fogo, Maio, Sai, Santo Antao,

Sao Nicolau, Sao Tiago e Sao

Vicente

CF 253 Centrafricana,

Repubblica

XC 216 Ceuta

TD 255 Ciad

KM 281 Comore,
Unione delle

compresi Anjouan, la Grande

Comore, Mohéli

CC 251 Congo,
Repubblica del

CD 256 Congo, Repub¬

blica democratica

del

in passato Zaire

CI 227 Costa d'Avorio

EG 201 Egitto

ER 294 Eritrea

ET 295 Etiopia,

Repubblica
democratica

federale di

GA 249 Gabon

GM 237 Gambia

GH 243 Ghana

DJ 293 Gibuti

GN 235 Guinea

GW 260 Guinea-Bissau

GQ 215 Guinea

equatoriale

compresi Mbini, Macias

Nguema Biyogo, Annobon,
Corisco e Elobey

KE 296 Kenia

LS 263 Lesotho

LR 241 Liberia

LY 205 Libia

MG 277 Madagascar,

Repubblica di

MW 273 Malawi

ML 223 Mali

MA 211 Marocco

MR 225 Mauritania

MU 283 Maurizio compresi Rodrigues, Agalega e

le Cargados Carajos Shoals

YT 290 Mayotte Grande-Terre e Pamandzi

XL 217 Melilla

MZ 275 Mozambico

NA 265 Namibia

NE 233 Niger

NG 245 Nigeria,

Repubblica
federale di

RE 279 Riunione comprese le isole Europa,
Bassas da India, Juan de Nova,

Gloriose e Tromelin

RW 287 Ruanda

EH 212 Sahara occi¬

dentale

SH 280 Sant'Elena,

Ascensione e

Tristan da

Cunha

comprese le isole Gough,

Inacessible, Nightingale e

Stoltenhoff

ST 264 Sao Tomé e

Principe

se 286 Seychelles,

Repubblica
comprese le isole Mahé e

Praslin, La Digue, Frégate e

Silhouette, Amirantes

(Desroches, Alphonse, Plate e

Coëtivy); Farquhar

(Providence), Aldabra e

Cosmoledo

SN 221 Senegal

SL 239 Sierra Leone

SO 291 Somalia, Re¬

pubblica
Federale di

ZA 267 Sud Africa comprese Walvis Bay, le isole

Marion e Principe Edoardo

SD 203 Sudan

SS 204 Sud Sudan,

Repubblica

SZ 269 Swaziland

TZ 285 Tanzania,

Repubblica

Unita di

comprese Zansibar, Pemba e

Tanganyicka

IO 284 Territorio
britannico

dell'Oceano

Indiano

archipelago delle Chagos

TG 219 Togo

TN 207 Tunisia

UG 297 Uganda

ZM 271 Zambia

ZW 272 Zimbabwe

Asia

Codice

ISO 2

Codice

num.
Designazione del

paese

Osservazioni

AF 333 Afganistan

SA 311 Arabia Saudita

AM 185 Armenia

AZ 186 Azerbaigian

BH 322 Bahrein

BD 337 Bangladesh

BT 346 Bhutan

BN 357 Brunei Darussalam

KH 363 Cambogia
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CN 373 Cina, Repubblica

popolare di

KP 383 Corea, Repubblica

popolare democratica

di

forma usuale: Corea del

Nord

KR 385 Corea, Repubblica
di

forma usuale: Corea del Sud

AE 324 Emirati Arabi Uniti

PH 389 Filippine

CE 188 Georgia

JP 387 Giappone comprese Honshu, Shikoku,

Kyushu, Hokaido e le isole

appartenendo a queste

zone

JO 307 Giordania

HK 375 Hong Kong detto anche Hisiankang e

Xianggang

IN 339 India comprese Sikkim e le isole

Minicoy, Laccadive,

Amindivi, Andamane e

Nicobare

ID 391 Indonesia

IQ 329 Iraq

IR 331 Iran, Repubblica is¬

lamica dell'

IL 305 Israele senza la Cisgiordania (West

Bank), la Striscia di Gaza,

Gerusalemme Est e le Alture
del Golan

KZ 189 Kazakstan

KC 190 Kirghisa,

Repubblica

forma usuale: Kirghizistan

KW 327 Kuwait

LA 365 Laos, Repubblica

popolare democratica

del

LB 303 Libano

MO 379 Macao

MY 355 Malaysia comprese Malesia

peninsulare e Malesia Est

(Labuan, Sabah e Sarawak)

MV 344 Maldive

MN 371 Mongolia

MM 351 Myanmar, Unione

di

NP 345 Nepal, Repubblica
federale

democratica di

OM 325 Oman comprese le isole Kouria

Mouria

PK 335 Pakistan

PS 306 Palestina, Stato di Cisgiordania, Striscia di Caza

e Gerusalemme Est

QA 321 Qatar

SC 359 Singapore

SY 301 Siria, Repubblica
araba di

comprese le Alture del

Golan

LK 343 Sri Lanka

TH 353 Thailandia

TJ 192 Tagikistan

TW 377 Taiwan comprese Kinmen, Matsu e

Penghu

TL 392 Timor-Leste

TM 193 Turkmenistan

UZ 195 Uzbekistan

VN 368 Vietnam, Repubbli¬

ca Socialista del

YE 316 Yemen comprese le isole Kamaran,
Perim e Socotra

America

Codice
ISO 2

Codice

num.
Designazione del

paese

Osservazioni

Al 442 Anguilla

AC 438 Antigua e Barbuda comprese Redonda

AR 475 Argentina

AW 450 Aruba

BS 423 Bahamas senza Turks e Caicos

BB 439 Barbados

BZ 407 Belize

BM 424 Bermuda

BO 481 Bolivia, Stato

plurinazionale
della

BQ 451 Bonaire, Sint

Eustatius e Saba

BR 465 Brasile compresi l'atollo das Rocas,

Fernando de Noronha, le

isole Trinidade e Martim Vaz

e le rocche S. Pedro e

S. Paulo

CA 401 Canada

KY 420 Cayman, Isole comprese Grande Cayman,

Cayman Brac e Piccola

Cayman

CL 479 Cile comprese le isole di Pasqua,
Juan Fernandez, San Felix e

Sala y Cornez

CO 455 Colombia compresi San Andres e

Providentia, l'isola Malpelo,

Cayo Roncador, Serrana e

Serranilla

CR 417 Costa Rica compresa l'isola Cocos

CU 427 Cuba

CW 452 Curaçao

DM 434 Dominica

DO 431 Dominicana,

Repubblica

EC 485 Ecuador comprese le isole Galapagos

SV 413 El Salvador

FK 476 Falkland, Isole Falkland Ovest, Falkland Est

JM 425 Giamaica comprese Morant Cays e

Pedro Cays

CD 440 Grenada comprese le isole

Crenadme meridional

CL 404 Groenlandia

CP 443 Guadalupa comprese Marie-Galante,
Les Saintes, Petite-Terre,

La Désirade

CT 409 Guatemala

CY 459 Guyana

CF 463 Guyana francese

HT 429 Haiti

HN 411 Honduras comprese le isole Swan

MQ 445 Martinica

MX 405 Messico

MS 437 Montserrat

Nl 415 Nicaragua

PA 419 Panama

PY 471 Paraguay

PE 483 Perù

BL 448 Saint Barthélémy

KN 441 Saint Kitts e Nevis

SX 453 Saint Martin (NL) parte meridionale dell'isola

PM 402 Saint Pierre e

Miquelon

ve 435 Saint Vincent e le

Grenadine
comprese le isole

Grenadine del Nord

LC 436 Santa Lucia

US 403 Stati Uniti forma usuale: USA;

compreso Alaska, Hawaï e

Porto Rico

SR 461 Suriname

TT 447 Trinidad e Tobago

TC 421 Turks e Caicos,

Isole

UY 473 Uruguay

VE 457 Venezuela,

Repubblica
bolivariana del

forma usuale: Venezuela;

comprese le isole di Aves

VI 432 Vergini americane,
Isole

VG 444 Vergini

britanniche, Isole
comprese le isole Anegada,
Jost Van Dyke, Tortola e

Virgin Gorda

Australia e Oceania

Codice

ISO 2

Codice

num.

Designazione del

paese

Osservazioni

AQ 282 Antartide territori al di sotto del ses¬

santesimo grado di

latitudine sud

AU 501 Australia comprese le isole Lord

Howe, Macquarie, Ashmore

e Cartier

CX 508 Christmas, Isola isola Christmas australiana

CC 505 Cocos (Keeling),
Isole

CK 510 Cook, Isole

FJ 539 Figi, Repubblica comprese le isole Viti Levu,

Vanua Levu e Rotuma

CS 477 Georgia del Sud e

isole Sandwich

del Sud

CU 541 Guam

HM 506 Heard e

McDonald, Isole

Kl 513 Kiribati,

Repubblica di

forma usuale: Kiribati

comprese le isole Fanning,
Gilbert (Banaba),

Washington, Christmas,

Ocean e Phoenix

(Abariringa, Birnie, Canton,

Enderbury, Cardner, Hull,

McKean, Phoenix, Sidney) e

una parte delle isole della

Linea (Kiritimati)

MP 535 Marianne del

Nord, Isole

Marianne senza Guam

MH 536 Marshall, Isole

FM 537 Micronesia,

Federazione degli
Stati di

Caroline senza Palau,

compresi Yap, Kosrae,

Chuuk, Pohnpei

534 UM Minori periferiche

degli Stati Uniti,
Isole

comprese Kingman Reef, le

isole Baker, Howlandjarvis,
Johnston, Midway, Navassa,

Palmyra e Wake

NR 545 Nauru

NU 512 Niue, Isola

NF 507 Norfolk, Isola

NC 526 Nuova Caledonia comprese le isole dei Pini,

della Lealtà, Huon, Belep,

Chestedield e Walpole

NZ 509 Nuova Zelanda comprese le isole del Nord,
del Sud e Stewart, le isole

Antipodi, Auckland, Bounty,

Campbell, Kermadec,

Chatham e Snares e la

dipendenza di Ross in

Antartide

PW 538 Palau

PC 503 Papua Nuova

Guinea
compresi gli arcipelaghi
Bismarck e la Louisiade, le

isole dell'Ammiragliato,
d'Entrecasteaux, Salomon

del Nord, Trobriand, di

Nuova Bretagna, di Nuova

Irlanda, Woodiark e le isole
associate

PN 517 Pitcairn, Isole compresi Henderson, Ducie

e Oeno

PF 525 Polinesia francese comprese le isole Tuamotu,
della Società, Marquesas,

Tubuai, Gambier, Clipperton
e Australi

SB 519 Salomone, Isole comprese le isole Salomone
del Sud, segnatamente
Guadalcanal, Malaita, San

Cristobal, Santa Isabela e

Choiseul

WS 511 Samoa

AS 540 Samoa americana

TF 292 Territori australi

francesi

TK 514 Tokelau, Isole

TO 547 Tonga

TV 515 Tuvalu compresi Funafuti,

Nanumanga, Nui,

Nanomea, Nurakita, Niutao,

Nukufetau, Nukulaelae e

Vaitupu

VU 543 Vanuatu

WF 527 Wallis e Futuna comprese le isole Horn,
Uvea e Alofi

List of Countries for the foreign trade statistics of
Switzerland 2014

Europe

ISO 2

code
Code

No.
Country Notes

AL 159 Albania

AD 179 Andorra

AT 121 Austria excludingJungholzand Mittel¬

berg

BY 187 Belarus usuai form: Bielorussia

BE 116 Belgium

BA 133 Bosnia and

Herzegovina

BG 161 Bulgaria, Republic
of

HR 131 Croatia, Republic of

CY 169 Cyprus

CZ 154 Czech Republic

DK 123 Denmark excluding Faeroe Islands and

the Greenland

EE 181 Estonia

FO 175 Faeroe Islands

FI 127 Fmland including Âland Islands

FR 112 France including Monaco and

northern part of Saint Martin;

excluding Guadeloupe,

Martinique and Reunion

DE 111 Germany including Heligoland,

Jungholz and Mittelberg;
excluding Büsingen

Gl 173 Cibraltar

GR 147 Greece including Aegean Islands,

lonian Islands, Dodecanese

Islands, Crete and Mount
Athos autonomous area

VA 178 Holy See also know as Vatican City

HU 157 Hungary

IE 143 Ireland

IS 141 Island

IT 113 Italy including Livigno; excluding
San Marino, Holy See and

Campione d'Italia

XK 139 Kosovo

LV 182 Latvia

LT 183 Lithuania

LU 117 Luxembourg

MK 134 Macedonia

MT 171 Malta including Gozo and Cornino

MD 191 Moldova, the

Republic of

usuai form: Moldova

ME 135 Montenegro

NL 114 Netherlands

NO 124 Norway excluding Bouvet, Svalbard

and Jan Mayen Islands

PL 153 Poland

PT 126 Portugal including the Azores and

Madeira

RO 163 Romania

RU 184 Russian Fédération

SM 176 San Marino

RS 136 Serbia

SK 156 Slovakia

Sl 132 Slovenia

ES 145 Spain including the Balearic Islands ;

excluding the Canary Islands,

Ceuta and Melilla

SJ 170 Svalbard and

Jan Mayen Island
including Bjornoya

(Bear Island)

SE 125 Sweden

CH 110 Switzerland including Liechtenstein,

Büsingen and Campione
d'Italia

TR 149 Turkey

UA 194 Ukraine

GB 122 United Kingdom including Creat Britain,

Northern Ireland, Orkney,
Shetland Islands, Channel

Islands and Isle of Man

Africa

ISO 2

code
Code

No.
Country Notes

DZ 209 Algeria

AO 258 Angola

BJ 231 Benin

BW 261 Botswana

BV 288 Bouvet Island also known as Bouvetoya

IO 284 British Indian

Ocean Territory
Chagos Archipelago

BF 229 Burkina Faso

Bl 289 Burundi

CM 247 Cameroon

XA 210 Canary Islands

CV 262 Cape Verde including Boa Vista, Brava,

Fogo, Maio, Sai, Santo Antao,
Sao Nicolau, Sao Tiago,

Sao Vincente

CF 253 Central African

Republic

XC 216 Ceuta

TD 255 Chad

KM 281 Comoros, Union of including Anjouan, Grande

Comoro and Mohéli

CC 251 Congo, Republic of
the

CD 256 Congo, Démocratie

Republic of

before Zaire

CI 227 Cote d'Ivoire

DJ 293 Djibouti

EG 201 Egypt

GQ 215 Equatorial-Cuinea including Mbini, Macias

Nguema, Biyogo, Annobon,
Corisco and Elobey

ER 294 Eritrea

ET 295 Ethiopia, Federai

Démocratie

Republic of

GA 249 Gabon

GM 237 Gambia

GH 243 Ghana

GN 235 Guinea

GW 260 Guinea-Bissau

KE 296 Kenya

LS 263 Lesotho

LR 241 Liberia

LY 205 Libya

MG 277 Madagascar,

Republic of
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MW 273 Malawi

ML 223 Mali

MR 225 Mauritania

MU 283 Mauritius including Rodriguez, Agalega
and the Cargados-Carajos
Shoals

YT 290 Mayotte Grande-Terre and Pamandzi

XL 217 Melilla

MA 211 More-eco

MZ 275 Mozambique

IMA 265 Namibia

IME 233 Niger

IMG 245 Nigeria, Federai

Republic of

RE 279 Reunion including Europa, Bassas da

India, Juan de Nova, Glorioso
and Tromelin Islands

RW 287 Rwanda

ST 264 Sao Tome and

Principe

SIM 221 Senegal

SC 286 Seychelles,

Republic of
including Mahé, Praslin,

Frégate and Silhouette,

Amirantes (incl. Desroches,

Alphonse, Plate and Coëtivy);

Farquhar (ind. Providence),
Aldabra and Cosmoledo

Islands

SL 239 Sierra Leone

SO 291 Somalia, Federai

Republic of

ZA 267 South Africa including Walvis Bay, Marion
Island and Prince Edward

Island

SS 204 South Sudan, Repu¬

blic of

SH 280 St. Helena,

Ascension and

Tristan da Cunha

includingCough, Inaccessible,

Nightingale and Stoltenhoff

Islands

SD 203 Sudan

SZ 269 Swaziland

TZ 285 Tanzania, United

Republic of
including Zanzibar, Pemba

and Tanganyicka

TC 219 Togo

TN 207 Tunisia

UG 297 Uganda

EH 212 Western Sahara

ZM 271 Zambia

ZW 272 Zimbabwe

Asia

ISO 2

code
Code

No.
Country Notes

AF 333 Afghanistan

AM 185 Armenia

AZ 186 Azerbaijan

BH 322 Bahrain

BD 337 Bangladesh

BT 346 Bhutan

BN 357 Brunei Darussalam

KH 363 Cambodia

CN 373 China, People's Re¬

public of

CE 188 Georgia

HK 375 Hong Kong also known as Hisiangkang and

Xianggang

IN 339 India including the Minicoy,
Laccadive, Amindivi, Andaman

and Nicobar Islands and Sikkim

ID 391 Indonesia

IR 331 Iran, Islamic

Republic of

IQ 329 Iraq

IL 305 Israel excluding West Bank,

Gaza Strip, East-Jerusalem and

Golan Heights

JP 387 Japan including Honshu, Shikoku,

Kyushu, Hokaido and theirs

islands

JO 307 Jordan

KZ 189 Kazakhstan

KP 383 Korea, People's
Démocratie

Republic of

usuai form: North Korea

KR 385 Korea, Republic of usuai form: South Korea

KW 327 Kuwait

KC 190 Kyrgyz Republic usuai form: Kyrgyzstan

LA 365 Lao, People's
Démocratie

Republic

LB 303 Lebanon

MO 379 Macau

MY 355 Malaysia including the Malaysian
Peninsula and East Malaysia

(Labuan, Sabah and Sarawak)

MV 344 Maldives

MN 371 Mongolia

MM 351 Myanmar, Union of

NP 345 Nepal, Federai

Démocratie

Republic

OM 325 Oman including the Kuria Muda

Islands

PK 335 Pakistan

PS 306 Palestine, the
State of

West Bank, Caza Strip and

East-Jerusalem

PH 389 Philippines

QA 321 Qatar

SA 311 Saudi-Arabia

SG 359 Singapore

LK 343 Sri Lanka

SY 301 Syrian Arab

Republic

including Golan Heights

TW 377 Taiwan including Kinmen, Matsu and

Penghu

TJ 192 Tajikistan

TH 353 Thailand

TL 392 Timor-Leste

TM 193 Turkmenistan

AE 324 United Arab

Emirates

UZ 195 Uzbekistan

VN 368 Viet Nam, Socialist

Republic of

YE 316 Yemen including Kamaran, Perim and

Socotra Islands

America

ISO 2

code

Code

No.
Country Notes

VI 432 American Virgin
Islands

Al 442 Anguilla

AG 438 Antigua and

Barbuda
including Redonda

AR 475 Argentina

AW 450 Aruba

BS 423 Bahamas, the excluding Turks and Caicos

BB 439 Barbados

BZ 407 Belize

BM 424 Bermuda

BO 481 Bolivia, the Plurina¬

tional State of

BQ 451 Bonaire, Sint Eusta-

tius and Saba

BR 465 Brazil including Rocas, Fernando de

Noronha, the Trinidad Islands,

Martim Vaz and the St. Peter

and St. Paul Rocks

VG 444 British Virgin Islands including Anegada, Jost van

Dyke, Tortola and Virgin Gorda

CA 401 Canada

KY 420 Cayman Islands including Grand Cayman,

Cayman Brac and Little Cayman

CL 479 Chili including Easter Islands, Juan

Fernandez, San Felix and

Sala-y-Gomez

CO 455 Colombia including San Andres and

Providencia, Malpelo Islands,

Cayo Roncador, the Serrana

and Serran illa Basms

CR 417 Costa Rica including Cocos Island

CU 427 Cuba

CW 452 Curaçao

DM 434 Dominica

DO 431 Dominican

Republic

EC 485 Ecuador including the Galapagos Islands

SV 413 El Salvador

FK 476 Falkland Islands West Falkland, East Falkland

CF 463 French Guiana

CL 404 Greenland

CD 440 Grenade including the South Grenadine

Islands

CP 443 Guadeloupe including Marie-Galante,
Les Saintes, Petite-Terre,
La Désirade

CT 409 Guatemala

CY 459 Guyana

HT 429 Haiti

HN 411 Honduras including the Swan Islands

JM 425 Jamaica including Morant Cays and

Pedro Cays

MQ 445 Martinique

MX 405 Mexico

MS 437 Montserrat

Nl 415 Nicaragua

PA 419 Panama

PY 471 Paraguay

PE 483 Peru

BL 448 Saint Barthélémy

SX 453 Sint Maarten (NL) southern part of Saint Martin

island

KN 441 St Kitts and Nevis

LC 436 St Lucia

PM 402 St Pierre and Mi-

quelon

VC 435 St Vincent and the

Grenadines
including the North Grenadine

Islands

SR 461 Suriname

TT 447 Trinidad and Toba¬

go

TC 421 Turks and Caicos

Islands

US 403 United States usuai form: USA; including
Alaska, Hawaï and Puerto Rico

UY 473 Uruguay

VE 457 Venezuela, the

Bolivarian Republic
of

usuai form: Venezuela;

including Bird Island

Australia - Oceania

ISO 2

code

Code

No.
Country Notes

AS 540 American Samoa

AQ 282 Antarctica territory south of the 60th

degree of latitude

AU 501 Australia including Lord Howe, Macqua¬

rie, Ashmore and Cartier Islands

ex 508 Christmas Island Australian Christmas Island

cc 505 Cocos (Keeling)
Islands

CK 510 Cook Islands

FJ 539 Fiji, Republic of including Viti Levu, Vanua,

Levu and Rotuma Islands

TF 292 French Southern

Territories

PF 525 French Polynesia including the Society and

Tuamotu Archipelagos, the

Marquesas Islands, Tubuai,

Cambier, Clipperton and the
Austral Islands

GU 541 Guam

HM 506 Heard and

McDonald Islands

Kl 513 Kiribati, the

Republic of

usuai form: Kiribati

including Fanning, Cilbert (Ba-

naba), Washington, Christmas,

the Ocean and Phoenix Islands

(Abariringa, Birnie, Canton, En-

derbury, Cardner, Hull, McKean,

Phoenix, Sidney) and a part
of Line Island (Kiritimati)

MH 536 Marshall Islands

FM 537 Micronesia, Federa¬

ted States of
the Caroline Islands excluding
Palau, including Yap, Kosrae,

Chuuk, Pohnpei

NR 545 Nauru

NC 526 New Caledonia including the Isle of Pines, the

Loyalty, Huon, Belep,

Chesterfield and Walpole
Islands

NZ 509 New Zealand including Nord, Sud, Steward,

Antipodes, Auckland, Bounty,

Campbell, Kermadec, Chatham

and Snares Islands and the de-

pendence of Ross in Antarctica

NU 512 Niue Island

NF 507 Norfolk Island

MP 535 Northern Marianas

Islands

Marianas excluding Guam

PW 538 Palau

PC 503 Papua-New Guinea including the Bismarck and

Louisiade Archipelago, the

Admiralty Islands,

D'Entrecasteaux Islands,

Northern Solomon, Trobriand,

New Britain, New Ireland,

Woodiark and associated

Islands

PN 517 Pitcairn Islands including Henderson, Ducie

and Oeno

WS 511 Samoa

SB 519 Solomon Islands including Southern Solomon
Islands principally Guadalcanal,

Malaita, San Cristobal, Santa

Isabella and Choiseul

GS 477 South Georgia and

the South Sandwich

Islands

TK 514 Tokelau Islands

TO 547 Tonga

TV 515 Tuvalu including Funafuti, Nanuman-

ga, Nui, Nanumea, Niulakita,

Niutao, Nukufetau, Nukulaelae

and Vaitupu

UM 534 United States Minor

Outlying Islands
including Kingman Reef, Baker,

Howland, Jarvis, Johnston,

Midway, Navassa, Palmyra and

Wake Islands

VU 543 Vanuatu

WF 527 Wallis and Futuna

Islands
including Hoorn, Uvea and

Alofi Islands

SERVIZIO FUSC

Chi è il buon
interlocutore
del FUSC?
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Unternehmenspublikationen
Publications d'entreprises
Pubblicazioni d'imprese

Assemblée générale ordinaire
Mesdames et Messieurs les actionnaires munis de leurs actions ou d'une attestation de
dépôt sont convoqués pour

le mercredi 12 février 2014, à 18 h
à l'Ecole Nouvelle de la Suisse Romande

chemin de Rovéréaz 20, Lausanne

Ordre du jour:
1. Rapports du président du conseil d'administration et de l'administrateur-délégué relatifs

à l'exercice 2012/2013
2. Approbation du rapport et des comptes annuels pour l'exercice 2012/2013
3. Proposition pour l'emploi du bénéfice résultant du bilan
4. Décharge aux membres du conseil d'administration
5. Elections statutaires
6. Divers

Le bilan, le compte de profits et pertes au 30 juin 2013, le rapport du conseil d'administration
et le rapport de l'organe de révision sont à disposition des actionnaires au siège social dès
ce jour, de même que le procès-verbal de l'assemblée générale du 6 mars 2013.

Le conseil d'administration

Firmen 112287grundungen
GmbH

CHF 780.oo
AG

CHF 980.00
Pauschal,
www.sw

nkl. Notar & IVlwSt.
iss reg ist ration .ch

Aktuell

"i"?lkswirtschaft
KKmapolih-k:0f

CK**»»
[Sende Mobilität-

W

Nane Strasse

Vorname PLZ/Ort

Finna Ettal

Coupon senden an:

Leserservice «Die Volkswirtschaft», Fürstenlandstrasse 122, Postfach 2362, 9001 Italien,

faxen an: 058 787 58 15, oder per EM dievoLkswirtschaftabo@swissprinters.ch

DIENSTLEISTUNG DER BUNDESVERWALTUNG

Sie möchten Ihre

eigene Firma gründen?
www.kmuadmin.ch
hilft Ihnen dabei.

Willkommen am virtuellen Gründungsschalter! Hier erledigen Sie

das Ausfüllen aller benötigten Formulare ohne viel Papierkram,
aber mit viel Unterstützung: Ein praktisches Dialog-System führt Sie

Schritt für Schritt bis zur fertigen Anmeldung Ihres Unternehmens
bei Handelsregister, MWST, AHV und Unfallversicherung.
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R Rubrik, Rubrique, Rubrica

1 Seite, Page, Pagina

ABC EDV Bedarf GmbH in Liquidation,
Busswil BE

R05 ^6

ABREZOL Lydia, succession répudiée,
Lausanne

R02 ^3

adidas sport gmbh, Cham R05 ^6
Alpine Select AG, Zug - Kraftloserklärung von R09 -HO
Beteiligungspapieren

Arisa SA in liquidazione, Lugano R05 ^4
Ars et Musica Sagl, Aranno R02 ^2

ARTHEME SA en liquidation, Lens R05 ^5
Aufforderung gemäss Art. 153a Abs. 3

HRegV

R09 ^11

Aufforderung gemäss Art. 153a HRegV R09 ^11
Aufforderung HRegV 155

(Rechnungsrufe)

R09 ^11

Aufforderung nach Art. 153a HRegV R09 ^11
Aufforderung nach Art. 154 HRegV R09 ^11

B

BallSkate Systems AG in Liquidation, Zürich R05 ^5
Bioggio, nata Pellegrini, Paula Rossinelli R09

BOUDRY Antoinette Denise, succession

répudiée, VEVEY

R02 ^2

BURNIERCIaudinette Yolande, succession

répudiée, Corseaux

R02 ^3

le 1

Cantoni Brücken Sagl in liquidazione,
Lamone

R05 ^6

cédule hypothécaire sur papier au

porteur, Nr. 101410, ID.003-2003/003143,

Tribunal d'arrondissement de la Broye et du

Nord vaudois

R06 ^7

cédule hypothécaire sur papier au

porteur, Nr. 102103, ID.003-2003/003144,
Tribunal d'arrondissement de la Broye et du

Nord vaudois

R06 ^7

cédule hypothécaire sur papier au

porteur, Nr. 125813, ID.006-1997/001630,

Tribunal d'arrondissement de la Broye et du

Nord vaudois

R06 ^7

cédule hypothécaire sur papier au

porteur, Nr. N° 175139,

ID.006-2001/001176, Tribunal

d'arrondissement de la Broye et du Nord

vaudois

R06 ^7

Cédule hypothécaire sur papier au

porteur, Nr. No 012-224302,

ID.012-2002/006165, Tribunal

d'arrondissement de la Côte Nyon

R06 ^8

Cédule hypothécaire sur papier au

porteur, Nr. No 012-257692,

ID.012-2002/002106, Tribunal

d'arrondissement de la Côte Nyon

R06 ^8

Cédule hypothécaire sur papier au

porteur, Nr. Pj 6131, ID.001 -2004/017220,

Tribunal de première Instance

R06 ^8

Cédule hypothécaire sur papier au

porteur, Nr. PjB 596, Tribunal de première

Instance

R06 ^8

cédule hypothécaire sur papier

nominative, Nr. 81517,

ID.003-2003/001649, Tribunal

d'arrondissement de la Broye et du Nord

vaudois

R06 ^7

CM Tresura AG in Liquidation, St. Gallen R02 ^2
COEFFE Jean-Marc, Espagne, sans domicile

ni résidence connus.

R04 ^4

Customer Value Management GmbH, Zug R05 ^7

DELTA LLOYD L R09 ^9
DUPONT Martial, Villard-sur-Chamby R02

Ecole Nouvelle de la Suisse Romande,

Lausanne

R12 ^19

Elenco dei paesi 2014 Rll ^16
Endopat AG in Liquidation, Zug R05 ^5
EVENT-IS Sàrl, Le Mont-sur-Lausanne R02 ^2

FATAG Immobilien- und Verwaltungs AG

in Liquidation, Küssnacht am Rigi

R05 ^5

Fiduciaire Roland Rüegg SA, Genève R05 ^7
Fisch Asset Management - 7166594 -

07.01.2014

R09 -»10

Fischer Olivo GmbH in Liquidation, Gossau R05 ^6
ZH

FONDATION INTERNATIONALE DES R02 ^2
DIRECTOIRES, Montreux

FUCHS Marie Augusta, succession R02 ^3
répudiée, Aigle

G

Garage Andreas Beck GmbH in R05 ^6
Liquidation, Schwyz

GEZZELE Gianfranco, succession R02 ^3
répudiée, Renens

Gipsergeschäft AXA GmbH in R05 ^6
Liquidation, Uster

GO TANK SA, en liquidation, Genève R05 ^5
Goldman Sachs Funds II R09 ^10

H

H&L FERRAILLAGE SARL, Lucens R02 ^3
Hans Eberle AG in Liquidation, Muolen R05 ^5
HBR HAUSBAURENOVIERUNG AG in R05 ^5
liquidazione, Coirà

HOELLER Petra, France, actuellement sans R04 ^4
domicile ni résidence connus.

Hope-Modellbau Luzern AG in Liq., Luzern R05 ^5
Hot Tar Division GmbH in Liquidation, Baar R05 ^6
Hotel Schützen Lauterbrunnen AG, R03 ^4
Lauterbrunnen

1

Inhaber-Papier-Schuldbrief, Nr. Nr. R06 ^7
3574-13 und 3574-14, Bezirksgericht

Baden, Gerichtspräsidium 5

Inhaber-Schuldbrief, Nr. ID.2002/001256,

Zivilgericht Basel-Stadt

R06 ^7

Inhaberschuldbrief, Nr. 14999, R06 ^7
Bezirksgericht Arlesheim

Inhaberschuldbrief, Nr. 26912, R06 ^7
Bezirksgericht Arlesheim

INSO GmbH in Liquidation, Bremgarten AG R05 ^6
Intertek (Schweiz) AG, Basel R05 ^7
IREH International Real Estate Holding SA, R05 ^5
en liquidation, Genève

J

JS Plâtrerie Sàrl en liquidation, Lausanne R02 ^2
K 1

Kacycrown GmbH in Liquidation, St. Gallen R02 ^2
KASSAM Ahal-Nasir Abdulla, Montreux R02 ^3
KHEDIRI Mohamed Hedi, R02 ^2
Bussigny-près-Lausanne

Kovestor GmbH in Liquidation, Zollikon R05 ^6
L

LABORATOIRE DENTAIRE PIERRE R02 ^3
DUPORT Sàrl, Lausanne

LADIScom AG in Liquidation, Freienbach R05 ^5
Länderverzeichnis 2014 Rll ^14
Lenoir ValueMed GmbH in Liquidation,
Cham

R05 ^6

Lenticularis AG in Liquidation, Opfikon R05 ^5
Lepori Mauro Antonio, eredità giacente, R02 ^2
Capriasca

Li Li Vy GmbH in Liquidation, Schlieren R05 ^6
LIN Amina, succession répudiée, Lausanne R02 ^2
List of Countries 2014 Rll ^17

Lynx-Engineering SA, en liquidation,
Genève

R05 ^5

1 M 1

M + B Comestibles AG in Liquidation,
Oetwil am See

R05 ^5

Mahler Barbara, débitera solidale, Curio R04 ^4
Mahler Marco, debitore solidale, Curio R04 ^4
MANCHESTER ADVISORS Sàrl, en

liquidation, Genève

R05 ^6

MANSOOR Fahd, Territet-Montreux R02 ^3
Maret et May SA en liquidation, Bagnes R05 ^5
MASSELE Mbangi, Crissier, act. Toronto R04 ^4
MDL Constructions Sàrl, Prilly R02 ^2
MELCHIOR INVESTMENT FUNDS R09 ^9
MENGUAL-CHOLLET Elodie, Le

Mont-sur-Lausanne

R02 ^2

Messageries SA, en liquidation, Genève R05 ^5
METALINVEST HOLDING SA in

liquidazione, Chiasso

R05 ^5

MIM 3 (Money In Motion 3), en

liquidation, Genève

R05 ^5

MINOTEL WORLDWIDE SA, Lausanne R03 ^4
MONNARD Jean-Pierre, succession

répudiée, Lausanne

R02 ^2

N

Namen-Papier-Schuldbrief, Nr. 025-2572,

Regionalgericht Oberland

R06 ^8

Namen-Papier-Schuldbrief, Nr. Beleg

003-1970/5791/0, Regionalgericht

Bern-MittellandGerichtspräsidentin Hofstetter

R06 ^8

Namen-Papier-Schuldbrief, Nr. Beleg

003-1978/8721/0, Regionalgericht

Bern-MittellandGerichtspräsidentin Hofstetter

R06 ^8

Namen-Papier-Schuldbrief, Nr. Beleg

003-2007/7104/0, Regionalgericht

Bern-MittellandGerichtspräsidentin Hofstetter

R06 ^8

Namen-Papier-Schuldbrief, Nr. Beleg

003-2008/9579/0, Regionalgericht

Bern-MittellandGerichtspräsidentin Hofstetter

R06 ^8

Namen-Papier-Schuldbrief, Nr. Beleg

003-11/5213, Regionalgericht

Bern-MittellandGerichtspräsidentin Hofstetter

R06 ^8

Namen-Papier-Schuldbrief, Nr. Beleg

003-11/7412, Regionalgericht

Bern-MittellandGerichtspräsidentin Hofstetter

R06 ^7

Namen-Papier-Schuldbrief, Nr. Beleg

003-IV/7398, Regionalgericht

Bern-MittellandGerichtspräsidentin Hofstetter

R06 ^8

Namen-Papier-Schuldbrief, Nr. Beleg

027-1/8103, Regionalgericht

Emmental-OberaargauZivilabteilungDer

Gerichtspräsident Bärtschi

R06 ^8

Namenschuldbrief, Nr. ID.2000/003707,

Zivilgericht Basel-Stadt

R06 ^7

Namenschuldbrief, Nr. ID.2000/007995,

Zivilgericht Basel-Stadt

R06 ^7

Nardo Adriano, eredità giacente, Lostallo R02 ^2
nCubate Switzerland SA in liquidazione,

Lugano

R05 ^5

Notifica di decisione (art. 141 CPC) -

ARDES Fashion X Sport Distribution B.V,

Locarno

R09 ^13

Notifica di decisione (art. 141 CPC) Rekal

SA, Locarno

R09 ^13

o
Obligations de caisse nominative et au

porteur, Nr. 45 7.702.088.10 et 1477,

Tribunal d'arrondissement de la Côte Nyon

R06 ^7

Overseas Foodstuff Import Trading

Company SA en liquidation, Lausanne

R05 ^5

ÖZKAYTAN Hüseyin, Vevey R02 ^3

P

Panamax Sàrl en liquidation, La Croix Lutry R02 ^3
Papier-Inhaber-Schuldbrief, Nr. -,

Bezirksgericht BülachDer Gerichtsschreiberlic.

iur. R. Stucki

R06 ^7

Papier-Namen-Schuldbrief, Nr. 178,

Bezirksgericht Frauenfeld

R06 ^7

Papier-Namen-Schuldbrief, Nr. -,

Bezirksgericht Dietikon

R06 ^7

Papier-Namenschuldbrief, Nr. -, Richteramt

Thal-Gäu

R06 ^7

PERRINJAQUET Eliane Emma, succession

répudiée, Yverdon-les-Bains

R02 ^3

Peter Gantner AG, Flums in Liquidation,
Flums SG

R05 ^5

PETRUS Janine (Jeanine), LA FORCLAZ R02 ^3
Pictet X Cie, Carouge R09 ^13
Planète Dentaire Labo SA, en liquidation,
Genève

R05 ^5

Poissonnerie du Père Seurin Sàrl en

liquidation, Aigle

R02 ^3

R

RAIL SA- RAIL AUTHORITY INTERMODAL

LOGISTICS in liquidazione, Stabio

R05 ^5

RAJCER Matija, Ciarens R02 ^3
RBV Roland Bischof Vermögensberatung
AG in Liquidation, Frauenfeld

R05 ^5

Rechnungsruf gemäss Art. 155 HRegV R09 ^11

Rechnungsruf nach Art. 155 HRegV R09 ^11

Répertoire des pays 2014 Rll ^15
Résilience Partners Sàrl en liquidation,
Paudex

R05 ^6

RMT Computer Shop GmbH in

Liquidation, Basel

R05 ^6

SAPIN Patrick, succession répudiée,

Savigny

R02 ^3

Savie Danijela, Engelburg R02 ^2
Schreinerei Hasenauer GmbH in

Liquidation, Winterthur

R05 ^6

STEINER Raymond, Mont-sur-Rolle R04 ^4
SwissChildClinic AG in Liquidation, Bern R05 ^5
Swissregistration GmbH, Bütschwil R12 ^19

T

Tagoda AG in Liquidation, Zug R05 ^6
TICINOHOTEL SAGL, Agno R02 ^2
TOLIP HOLDING AG in liquidazione, Zugo R05 ^6
Tugium Consulting GmbH in Liquidation,
Cham

R05 ^6

V

Vales Holding AG, Hünenberg See R05 ^6
Valnor S.A. en liquidation, La

Chaux-de-Fonds

R05 ^6

Verband für Einzelunternehmer X KMU in

Liquidation, Zürich

R02 ^3

Verfügung nach Art. 153b HRegV R09 ^11-1
3

Volet-Store.ch Jaggi SA, CORSIER-SUR-VEVEY R02 ^3
Vorsorgefonds Autogrill Schweiz in

Liquidation, Olten

R05 ^6

W 1

Wuchner Coaching GmbH in Liquidation,
Cazis

R05 ^6

Z 1

ZOO RING AG, Grono R02 ^2

131 Jahre für Sie da!

Das SHAB erschien erstmals am 6. Januar 1883. Es ist bis heute das einzige offizielle Publikationsorgan der Eidgenossenschaft, das fünf Mal wöchentlich
mit den neusten amtlichen Informationen und gesetzlich vorgeschriebenen Bekanntmachungen erscheint. Das SHAB stellt für die Wirtschaftssubjekte

- vorab für die Unternehmungen im Bereich Dienstleistung, Handel, Gewerbe und Industrie - relevante Informationen zu deren Geschäftsumfeld zur
Verfügung. Die bereitgestellten Informationen haben somit oft Operationellen Charakter. Täglich werden zwischen 1200-1500 Einzelpublikationen
veröffentlicht, wovon ein Grossteil rechtswirksam sind. Das heutige SHAB ist aufgrund der amtlichen Information im Markt gut positioniert und hat mit

täglich 70'000 Nutzern herausragende Medienwerte.


	

